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András

-,

Húsvétra megjelenik díszkiadásban
Torkos

210 éve elhunyt györi lelkésznek
a magyar p iet í z m u s : atyjának

Engesztelő áldozat
círnű imádságos könyve
Átírja és sajtó alá rendezi

Szabó József
györi lelkész

Már most ajánljuk konfirmáclól ajándéknak.

Papírhiány miatt idei Naptárunk is csak szükített terjedelemben
[elenhetett meg.

*
Idei Naptárunk összefoglaló címe: Evangéllorni magyarság. Vala-

mikép ez alá a cím alá sorakozik minden cikk.

*
A borítólap ot és a hónapok fejléceitBozzay Dezső, a szöveg

képeit Molnár Endre rajzolta.

•
II HARANGSZÓ KIADÓvAuAUl

'-ajánlja:

Ú'j
círnű hetilapját. EzidőszerInt az egyetlen
magyar evangélikus egyházi lap. Könyvkereskedésél
Szállit míndennemű könyvet, papfrárut
és tanszert,

Harangszó

Nyomdá'ját
Készít: könyvet, ujságot, nyomtatványt
és mindennemű nyomdai munkát.
Ci me: G Y Ö R, PET Ö F I - TÉR 1. S Z Á M.
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Napok Bibliai
vezérlonál

1~ler. 12iéV Újév 1102. zs. 12-23. I~ 732 1603 1~1U 016
2 Csüt. I el Makár 102.zs. 25-26. w;l 732 1004 123:! 128
3lPént. IBenjamin Genovéva sz. 89. 7,SOlt.16-25. ,~ 73:! 1605 125, 249
41Szo. Leona 1Titusz pk. :89. zsolt. 2-6._~ 173211606 132~ 413---

Újév napján: Galata 3, 23-29; Lukács 2, 21.
1. bét Újév utáni vasárnap: I. Pét. 3, 20-22; Máté 3, 13-13.
----: V.:...:í=:zk,:..:.er:..:ccs=z.:.::tk=:or:.:...-;::Ésaiás 60, 1-6; Máté 2, 1-12.

51V as. Simon lJézus sz. n. 98. zsolt. 4-9. 1 ti 17112116u6 14 121 536._y

6~étfŐ Vízkereszt Vízkereszt 72. zsolt. 1-4. tt 7 3~ i 607 15 1ti 654
7 Kedd Attila Lucián vt. 72. zsolt. 5-8. "IE 732 16U8 1618 8 ol
~ Szer. Szörény Szörény 72. zsolt. 9-12. ~ 7 02 16 10 1740 853
~Icsüt. Marcel 'IJulián vt. 172.zsolt. 13-14. ~ 731 1611 1859 934

lOPént. [Melánia Vilmospk. 72. zsolt. 15-17. ~ 73 1612:;!O~(tl003
_1-'.i IS_z_o_.__ iA--"g"--o_t_a__ --'-IH---"ig"--i_n~p_._vt_.---,1,-7_2._zso~t.18-20. <lY 730 ltd4121 36 1028
2. hét

12Yas.
13 Hétfő
14 Kedd
l ő.Szer.
16!Csüt.
17IPént.
181Szo.
3. hét

~~~lffő
21 Kedd
~2 Szer.
23 Csüt,
21 Pént.
251Szo.
4. hét

2blvas.
271Hétfő
281Kedd
2~ISzer.
30IC~üt.
31 Pént.

I Evangélikus i I I Nap I Holdcr kelte Inyu~t. kelte 1 nyugta
0PIOP ÓP óp

Római
katolikus

V,ízkereszt utáni ,1. vasárnap: Ráma 12, 1-5; Lukács 2, 41-52.

IErnő ~zent~h\d 1100.zsolt. 1-2. 1 <ji' 701161522413I!U49
Vidor IV~r,oOlI<Ja 100.zsolt. 3·5. I t' 729161t>:t357110~
Bódog .Hilár pk. ea. 50. zsolt. 1·6. n 729, Iti 18 - - 112ő
Lóránt !Rem.Sz.Pál 50. zsolt 7-13. 1 ra ,29:161~ 10öl145
Gusztáv 'Marcell p. vt. 50. zsolt. 14-15.'1 '* ?:lS I1ti LO 2 13 I~01
AntallAntal ap. 50. zsolt. 16-2S. 'iE. 727116;21 31Y 1232,
lPiroska IPiroska sz. vt. 111. zsolt. ~_~ _1~2~}623 424132!)

Vízkereszt utáni 2. vasárnap: Ráma 12', &--16; János 2, 1-11.

IE2. Sára 2. Sz. Margit 107.zsolt. 1. ~ Tbllö24 52G 133\:1
Fáb. és Seb. Fáb. és Seb. 107.zsolt. 2-8. d n4 1(:)'26: 62~ 1425
Agnes Agnessz.vt. 107.zsolt. 9-15. fUt 7L316:n17111519
Artur Vincevt. 107.zs. 16·21. d 172i16291 75311620
Zelma Raimund 107.zs. 22·28. Á 7221631 82b 1126
Tádé Timótpk. 107.zs. 29-S9. Á 7"211631 8::;21835
Pál ford. IPál megt. 1107.zs. 40-43. I ~ 720 1633, \:J 12 .944

Vízkereszt utáni 3. vasárnap: Ráma 12, 17-21: Máté 8, 1-13.
1E3. Vanda ~.POlikarp-108. zsolt. l-S-.-= i 1911635=1-9=-3:::-:7=1:.7:)0:":5::-::5
Lothar A. Sz. János 108. zsolt. 4-6. == !718 lö36 9582205
Károly INoi. Sz. Péter ~08.zsolt. 7. 'f<IiIl'7 ! 71f) :38110 t-I ~3 19
Adél 'Iszal. Sz. Fer. D6. zsolt. 4. I ~ 7161640 1034 ~i343
Mártonka Martina sz. 56. zsolt. 10-14. R 715 lti41jI058--
,!irgilia Bosco sz. J. 57. zsolt. 2·6. ~ 714 'ö 4-2 1125 152

A .~Old ~ényv~ltozásai. IIElsején a ~ap hossza 8
@ Holdtölte 'l-ét: 4 o. 47 p. . 31 h" "
([ Utolsó negyed 14.én 2 á. 56 p. o~a perc, a o veg~I.g
@ Újhold 22-én 8 ó, 34 p. I 5D perccel hosszabbodik.
:) Első negyed SO·án O á. 7 p. ,

Vízkereszt hava. Télhó.
Régente: Vízöntő hava.
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Gyakorta való buzgó könyörgést
Kíván az Isten jó fejedelmekért,
Egyházi rendért, vitézlő népért, I

Jámbor bírákért és minden tisztekért.

I
Bocsássa mennyből a :nagy Úristen,
Ö segítségét mi fejedelmünkre,
Háborúsági napján érette
Serény vigyázást tégyen Isten neve.

Lám akik bíznak I sok szekerekben,
Erős lovakban, számos seregekben,
Megha,nyatlanak és mind elesnek,
Szégyenvallással körülvétettetnek.~

Bethlen Gábor

1&22. január 7,-én - 321> éve - iktatták törvénybe a nikolsburgi béke
határozatait. A 'kir ály ismét megerősítette a bécsi béke határozatait és újra
kimondták a vallásszabadságot, melynek kivívója ezúttal Bethlen Gábor, Erdély
fejedelme, volt,

Jegyzet
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Evangélikus 1 Római"

\

Bibliai I[ I Nap I Hold
katolikus vezérfonál kelte 1 nyugt kelte In?fugta, i I o. p. 1 o. p. Ó. p. ,o p.

lj Szo. [Ignác [Ignác pk. vt. 157.zsolt. 8-12. Iti 171211644112021312.
• hét Hetvened vasárnap: 1. Korinthus 9, 24-10, 5; Máté 20, 1-1~ .

2 rvas. Hetv. vas. ~4.Gy.sz.B. 118.zsolt. 1-3. 111 71111645j122bl 420
3 Hétfő Balázs Balázs pk. 1t8.zsolt.4-7. ~ 709164711351)540
4 Kedd Ráhel Korz.Andr. 18.zsolt. 8-20. ~ 708164914541 639
5 Szer. Ágota Ágota sz. vt. 18. zsolt. 21-25. ~ 707 1((51 jl628! 724
6 Csüt.: Dorottya Dor. sz. vt. 18. zsolt. 26-30. ~ 7061652117391800
7 Pént. Tódor Rornuald ap. /18. zsolt. 31-46. t' 7041653,1900 827
8 SZű'. [Aranka Máth. sz .. Ján. 18. zsolt. 47-ő1. I t' 170.:\ 1651>120251 850

6. hét Hatvariad vasárnap: II. Korinthus 11, 19~12, 9; Lukács 8, 4-15.

9 JVas. Hatv. vas. ~5. Hatv. vas. 44. zsolt. 1-4. In '01,llb56 21401 909°Hétfő Elvira Skol1aszt. 44. zsolt. 5-8. ~ 7001658 2254928
1 Kedd Bertold Lurdi M. 44. zsolt. 9-15. n 6581700 -- 948

12 Szer. Lidia 7 szervita al. ,44. zsolt. 16-20. ~ 656 1702 000 1009
13 (süt. Elia I R. Sz. Kat. 44. zsolt. 21-22. ~ 655 1703 1O~ 1033
14 Pént. Bálint Bálint vt. ,44. zsolt. 23-27. .j(S 654 1704 2231101
1_5-,-S_z_o_._"",IF_a_u_s_zt_i_n_"",I_K_o.l_o_m_._K_o_1..---'.1_7._z_solt.2., 18. ~ 1?52 1701iJ1318.1136
7. hét Ötvened vasárnap: 1. Korinthus 13, 1-10; Lukács 18, 31-43.

ötv. vas. 1E6. Farsang , SJ..zsolt. 1-4. 1 jf '650 17071 4 16112 19'
Donát Donát pk vt, 31. zsolt. 5-7. d 64817.091 507j1310

: Konrád. Simon pk. vt. 31. zsolt. 8-9. d 646 1711, 552,1410
Zsuzsa Hamv. sz. ttt '\31.zsolt. 10-15. A 645 1713 627JI515
Álmos Aladárpk. 31. zsolt. 16-19. Ae j6441713 654'1624,
Eleonóra Eleonóra 31. zsolt. 20-23. ::: 6421715 721!1725

JGerzson [Péter székf. ISl~solt. 24-25. ::: 164011717' 74311845--'-------~--------~- -------~-'--~------~----

161"as.
17 Hétfő
18 Kedd
1~ Szer.
2i' Csüt.
21 Pént.
22 Szo.

8. hét Bőjt 1. vasárnapja: Il. Korinthus 6, 1-10: Máté 4, 1-11.

2
2
3 Vas. . Ft. lnvocabi IF-l.lnvoc
·4 Hétfő Mátyás i'v\átyás

25 Kedd Géza Géza vt.
26 Szer. Sándor K.Sz.M
27 Csüt. Ákos Gábor P
28 Pént. Elemér Roman a, .

a
a

a
a
p

bit 91. zsolt. 1-4. - 63811718 80211957-ps. 91. zsolt. 5-7. pl 636 1720 b202110
91. zsolt. 8-13: 1i'l 635 1722 84°12224

rgit 91. zsolt. 14-16. ~ 633 1722 90i 2341
ssz. 9. zsolt. 10-11! irW! 631 1724 927 --

121. zsolt.1-4. 11 62\-1 1726 959 054

BŐjtelő hava. Télutó.
Régente: Halak hava.

". A Hold fényváltozásai. ,
@ Holdtölte 5-én 16 ó. 50 p.
Q. Utolsó negyed 12-én 22'ó. 58 p.
• Újhold 21-én 3 ó. O p.
]) Első negyed 28-án 10 Ó. 12 p.

A nap hossza elsején 9
óra 32 perc, a hó végéig
88 perccel hosszabbodik .
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Minden lélek vagy Krisztus mátkája. vagy ördög cédtiia
Bad Péter.

1712 február 22.-én, - 235 éve - született Erdélyben Bo d, P éte r jeles
székely papunk. Református volt, de az egész magyarság sokat köszönhet neki.
Ö írta meg az első érdemléges magyar egyháztörténetet 1760-ban "Az Isten vitéz-

• kedő anyaszentegyháza állapotjának históriája" címen. Ennek előszavában első-
nek Tetette fel "a magyar nyelv ékesgetésére" tudós emberekből Magyar Társaság
gondolatát. Mert "ha valaha, most közel vagyon a magyar nyelv a megzavaro-
dáshoz és romláshoz. A szentírás magyarázók, hogy ékesebb és hathatósabb
legyen beszédük, minden harmadik szó közé deákot (latint) elegyítenek ilyen
formán: A propositiót erős argumentumokkal demonstrálja az
a pos tol és szépen dec l a r á l j a a lex tus nak c o n n e x i ó j á ból és ezen írás-
nak scopusából akarja a magok o p in io j o k r ó I elvonni a fascinált Ga-
latziabelieket e conditiót tévén elej ekbe a sanctificatióról, mely egybe
vagyon kötve a jus ti f i c a t i ó val sat. Ezeket magyarul hathatósabban mond-
hatnád úgy pedig, hogy a deák' nyelvet nem értő együgyű ember is megért-
hetné ... " Ugyan e kőnyvének 19. oldalán adja a- teremtett világ értelmének és
céljának felülmulhatatlan meghatározását:

"Kezdetben teremtette Isten ezt a nagy világot, hogy legyen az Anyaszent-
egyház helye, hatalmának, jóságának, dicsősége gazdagságának megmutatá-
sára ... " O Írta az első magyar irodalomtörténetet s a magyar :biblia történetét
is ő írta meg elsőnek. Jól mondja róla egy régi vers:

Bad Péter kétszer hét könyvet is írt.
Míg írt, lutott, fáradt és sírt.
Használt szóval sírásival eddig
De használ írással valameddig

Magyarnak neve lészen
S Tiszából italt vészen.

Meghalt 1700 március 3.-án.

Jegyzet

--_._-_._-_ ..-.-_. __ _---_._---- .•........

------------.------ .•
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TAVASZ{l~ MAtt<IUS
Napok Evangélikus Római Bibliai [ I~LI_HOld _

katolikus vezérfonál kelte Inyugto kelte Inyugta
o. p. I o. p. 6. p 6. p.

llszo. [Albin 'Altbin pk. /121. zsolt. 5-8. 1u n271!727110421 207
9. hét Bőjt 2. vasárnapja: 1. Thessalonikai 4, 1-7: Máté 15, 21-28.
2lvas. E2. Rem. cerlE2. Rem. cere i2·5.zsolt. 1-2, 1~ ti.:5 17 !:d 1 1341 3 L8
3 Hétfő Kornélia ~llnigunda 25. zsolt. 4. p.(€ 624; 17 31 124& 430
4 Kedd Kázmér Kázmér 112.zsolt. 1-4. ~ 6221731 1401 518
5 Szer. Adorján Özséb 128.zsolt. 1. ~620 1733 1::>22 557
6 Csüt. Gottlieb Prpdua ,25: zsolt. 5. ~ 6181735 1643 625
7 Pént. ITamás Aq Sz. Tam. 5. zsolt. 5-7. <.f lö 15 lJ 36 i~Oi 650
8 Szo. [Zoltán Ist. János __ 15.zsolt. 12-13. <.f 161311738 1916 711

10. hél Bőjt 3. vasárnapja: Efezus 5, 1-9; Lukács 11, 14-28.
.9 Vas. 1E3. Oculi E3.OcuU 19.zsolt. 2. r'1 It) 1~1174ul2030 730

10 Hétfő Olimnia 40 vértanu 9. zsolt. 3-9. ~ 610·7412141 749
] 1 Kedd Aladár Szilárd 9. zsolt. 10-13. ~ 608,17422:!5,i 810
12 Szer. Gergely 1.Gergely pk. 9. zsolt. 14-17. ~ ~ 06117 43 -- 832
13 Csüt. Krisztián Szabin 9. zsolt. 18-19. ~ 6U3il745 Olll 859
14 Pént. Matild Matild 19.zsolt. 20-21. if 601 1747 105 931
151Szo. Nemz. ünn. [Nema, únn. 11.zsolt. 5-7.. I ~ 55911748 20711011
11. hél Bőjt 4. vasárnapja: Galata 4, 21--31: János 6, 1-15.
Hi Vas. E4. Laetare IE4. Laetare 122.zsolt. 1-5. 1d !)5~ l750 30211057
17 Hétfő Gertrud Patrik pk. 122.zsolt. 6·9. d i55b! 1750 346/1156
'18 Kedd Sándor, Ede Sándor pk. 123.zsolt. 1-2. ~ 5541752 4z7,300
19/szer. József József 124.zsolt. 1-5. A, 552 175-11 4561407
20 Csüt. Hubert B. Csák Mór 124.zsolt. 6-8. A 549; 1755: 525 15 18
21 Pént. lfsendek Benedek ap .. -, 125.zsolt. 1-3. =: 5471757 547 1629
221Szo. [Oktavián G. Katalin , 1125.zsolt. 4-5. :=: 154411758' 607! 7 42
12. hét Bőjt 5. vasárnapja: Zsidókhoz ír t levél 9, 11-15;' János 8, 46--59.
2SVas. E5.Judica 1E5.Feketev 143.zsolt. 1-2. 1~ 543

1

1bOO, öL5 1856
24 Hét'fő Gábor IGábOr íöan. 38. zsolt. 9-11. wal 541 18"2 646 201'2

5 Kedd Irén *Gy. o. B. A. 37. zsolt. 28-33. ~ 53~; 1802 706 2130
6 Szer. Manó EmánueI 35. zsolt: 23-24. ~ 5371H04 730 2253
7 Csüt. Hajnalka '. Dam János 26. zsolt. 1-3. ti 5351805 802 --
8 Pént. Gedeon Fájd. Szűz 43. zsolt. 3-4. ti 5331807 840 006
9 Sza. 1Cirill Auguszta 143.zsolt. 5. 11' 5321180H 929 116

13. hét Virágvasárnap: Filippi 2, 5 11; Máté 21, 1 9.
Nagypéntek: Ezsaiás 53, 5-10; János 19, 16-30.

3~Vas. IAE6. Virágv. \ E6: V,irágv. 173. zsolt. 1. I--E 15 301180Yll O 131 225
1 Hétfő rpád Guidó 73. zsolt. 21-24. p.(€ 527 18 10 I 144 317

A Hold fényváItozásai. A nap hossza elsején 11őjtmás hava. Tavaszelő. @ Holdtöltec 7-én 4 ó. 15 p. óra O perc, a hó végéig
Régente: Kos hava. er Utolsó negyed 14-én 19ó. 28 p. 107 perccel hosszabbodik.~ Újhold 22-én 17 Ó. 34 p.

1[ Első negyed 29-én 17 ó. 15 p.

- i

2
2
2
2
2

3

B
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Aki leeres zt yénségében vesz/eg áll, visszarnégyen az.
Bél Má/yás

1684. március 24.-én - 263 éve - született a Felvidéken Bél Mátyás a
magyar pietista lelkészek egyik legjelesebbje. Nemzeti vonatkozásban is egyik leg-
nagyobb tudósunk. A hazai nyelvészet, földrajz és történelemírás terén páratlant
alkototl._ - 1713-ból való az alábbi ifjúsági gyónóimádsága: •

Oh szerelmes Istenem és Atyám, megvaHom előtted, hogy nemcsak
bűnben jogantattam és "sziilettem: hanem hogy az én keresztségemnek
szövetségét is nagy gyakorta általhágtam és megszegtem; holott előtted
szíves félelemben és sze,retetben nem jártam, sőt inkább azt gyakorta
meg vetettem, i és az é1J tulajdon megromlott akaratomat, testnek kíván-
ságában, szemeknek bujálkodásában és életnek kevélységében inkább,
hogy sem a Te szent és jóságos akaratodat magamnak r&gtagadásában
és bűnös indulataimnak és kívánságaimnak megfeszítésében követtem.
Adj kegyelmet, hogy oly mélységes megromlásomat szívesen megesmér-
hessem, gyűlölhessem és megbánhassam. Mindazáltal ne szállj pörbe a
te nyavalyás fiaddal, (leányoddal,) hanem kegyelmezz meg nékém Krisz-
tusban, szerelmes Fiadban és mosd meg az én lelkem esmeretit az ő
drágalátos vérével, hogy úgy benne kedves lehessek előtted mindörökké.
Munkálkodjál 'mostantól fogva szeni 1T!-egútálástlelkemben minden bűnök
ellen, akik bennem és kívülem találtatnak, hogy azokat ne kövessem,
hanem Krisztus s;jeIíd és :alázatos Idvezítőmnek nyomdokaiban járjak
mindvégig. Add meg Uram 'merő kegyelmedből'Jézus Krisztus én Uram
és én Idvezítőm kedvéért. Amen.

•

-_ _----_ --_._-----_ --_ -.------_ _-_ _ -_ _-_ --.-----_ --------_ - .._-------_ .

.., .

._ _-----.---_ ..---.-._ _----_._--_ .._-_._--~_ __ .
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I
Bibliai ([ I Nap 1 Hold

katóllltus vezérfonál kelte Inyngt kelte 1nyugta
o. p. O. P Ó. p. Ó•. p.

IHugó
~

173.zsolt. 25-28. ~1525 181211303llKedd ijugó 358
~Z Szer. Áron Ferenc '102. zs. 17-22. .~ 523 1814 :423 42ö
3 C~üt. Keresztél Nagycsüt; 111.zS.1-10. ~ 511 1815 1540 454P nt. Na én e - -
~szo:

gyp ~klNagYPttT 69.ZS.15.,910Ibf! 1520
1
18171655515

Vince Nagyszomb. 69.zsolt.17-22. n 1517,IH1718091533

14. hét Husvét 1. napján: I. Korinthus 5, 6-8; Márk 16, 1-8.
Husvét 2. napján i g Csel. könyve 10, 34--41·; Lukács 24, 13-35.

~If~:~rő
. 8 Kedd

!)ISzer.
1Olcsüt.
II Pént.
12 Szo.

E.HúsvétvasIE.Húsvétva's. [8. zsolt. 1-3. I n 515 18191 L9::!lj553
~ú~véthétfő! *t:Iúsvéthétf~ 8. zsolt. 4-10. I 'E 513 182°12023 612
LIdIa IDenespk. 116.zsolt:1-3. ~ 511182212143 632
Erhardt Könrád 116.ZS0lt.4-5. 'IE 509 t'8~42251 654

I
zsolt IEzekiel 16. zsolt. 6-7. jf 508182512356 727
Leo il. Leó p. ,16. zsolt. 8-9. jf ,506 18261-- 804
[Gyula ,Gvula o. 116.zsolt.10-ll. I.d 151141 !8PI 0541 852

15. hél Husvét utáni 1. vasárnap: I. János 5, 4-10: János 20, 19...!.23.

131Vas.. El. Quasim El. Fehér v. 81. zsolt. 1-2. ,d ,50L 182\:l 1441 942
14'Hétfő Tibor Jusztin 81. zsolt. 3-5. ,~ 1500 1830 22611043
i5 Kedd Atala Anasztázia • 81. ,;oll. 6·7. A 1458 1832251149
16 Szer. Lambert Labrei B. ro. 181.zsolt. 8. A ,456

1
18341 327125g

17 Csüt. Anicét Anicét p. 81. zsolt. 9-10. =: 4541835 351 1408
18 Pént. Hma Apoliómus 81. zsolt. 11-13. I ::: 45218361 41111521
19 Sze>. [Kocsárd ' [Ernrna

Husvét utáni 2. vasárnap: 1. Péter 2, 21-25; János 10, 11-16.16. hél2ra~ IE2. Mis. Sajt \E2.Misericor. 33. zsolt 1-5. ~ 448
1

1839 44811751
21 H~1Jfő /An~elm Pa~zh, Ko~rád 33. zsolt. 6-9. '11!'/! 44(j) 1840 508 1909
22 Kedd Szotér· Szót.és Kéjusz 33. zsolt. 10-12. ~ 44411842 53212031
23 Szer. Béla Sz. József ün./33. zsolt. 13-19'1 ~ 14431843 5592154
24 Csüt, György György vt. 33. zsolt. 20-22. tt 441 1844 ese 2312
2SIPént. Márk Márk ev. 140.zsolt. 2-5. I ti 14401846 722 --
<'61Szo. Ervin Kilit es Nlarc. 40. zsolt. 6. ~~ 438 1847 823 021.
17. héf . Husvét utáni 3. vasárnap: 1. Péter 2, ll-20; János 16, 16-23.

Húsvét hava. Tavaszhó.
•Régente: Bika hava.

2'( Vas.
28 Hétfő
29 Ke·dd
30 Szer.

E3 •.JUbiIate/E3.JUbilate 166.zsolt. 1-4. ,1 ~ 14~5111H91934.1
Valéria Kereszt. Pál 66. zsolt. 5-7., ~ 411418501051
Albertina IPétervt. !66. zsolt. 8-9. ! ~ 1433118521121°1
Katalin Katalin 66. zsolt. 10-12. ! <f 431 185:21327

j 16
201
233
300

.A Hold fényváHozásai.
('ifJ Holdtölte 5-én 16 ó. 28 p.
([ Utolsó negyed 13-án 15 ó. 23 p.
• Újhold 21-én 5 ó. 19 p.
]> ,Első negyed 27-én 2.3 ó. 18 p.

A nap 'hossza elsején 12
{óra 47 perc, a hó végéig
-98 perccel hosszabbodik .,
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"Megfeddettek némely _tisztelendő Tanítóknak és Mestereknek
külömb-külömbféle excessusok (kihágásuk), hogy ezután ne látogatnák
a kocsmákat és ne táncolnának ... C<

A rózsahegyi zsinat határozataiból.

1707 április 3.-án - 240 éve - nyitották meg a négy napos róz s a heg y i
e van g éli ll. II s zs ina tot amely 25 pontban fontos határozatokat hozott. Pl.:
Több ünnepet el kell hagyni s csak 'a következöket szabad megtartani: újesztendő,
három kir ályok, Pál 'fordulása, boi dog ass z,o n y tisztulása, Mátyás apostol,
boi dog ass z o n y k öszöntése, llagypéntek, husvét h áro m napja, Fülöp és Jakab
apostol, Kr isztus mennybemenetele, pünkösd h á r o m napja, Keresztelő János,
Péler és Pál, boi dog a s S-zo n y látogatása, Jakab apostol, Úr színeváltozása,
Bertalan apostol, Máté evangélista, Mihály arkangyal, Simon, Judás, András és
Tamás apostol, karácsony, István vértanú, János apostol. Az ünnepek előtt bőjt
tartassék, de ebben a bűnbánat a fontos ...

Jegyzet

•

•

.._-------_ _-_ __ .._--_. __ __ .__ _-_ ..: .
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-------

TAVASZUT~'

Pünkösd hava. Tavaszutö,

Régente: Ikrek hava ..

Napok

llCsüt.
2JPént.
3/Szo.

18. hét

41Vas.
5 Hétfő
6 Kedd
7 Szer.
a Csüt.
9 Pént.

10 Szo.

l' 19. hét

l1Vas.
12 Hétfő
13 Kedd
14 Szer.
15 Csüt.
16 Pént.
17 Szo.
20. hét

18 Vas.
19 Hétfő
20 Kedd

\ 21 Szer.
22 Csüt.,
23 Pént.
241Szo.
21. hét

25 Vas.
26Hétfő
27 Kedd
28 Szer.
29 Csüt.
30 Pént.
311Szo .

.

/Fülöp IFülÖPéSJak. 66. zsolt. 13-15./ fT 142911tl541144113~1
IZsigmond Athanáz IH6.zsolt. 16-19'1 n 428 1tl5511553 340
IIrma lSz. t feltal. 66. zsolt. 20. n 142611' 57 17 \ bl 357
Husvét utáni 4. vasárnap: Jakab 1, 16--21; János 16, 5-15.

1cantate ICantate i98. zsolt. 1. n 1424' 185811 tll ti 41 ti
Gotthárd IV' Pius p. 198.zsolt. 2·3. ~ 42319001ln7 436
Frida János ap. ev. ,98. zsolt. 4-9. ~ 4:!2 1901 i2036 454
Napoleon B.Gizella '96. zsolt. 1-2. if 420190212143 526
Gizella IM. fn,. fPf'gj 96. zsolt. 3·7. if 4 HI1904224b 600
Gergely iNaz. Sz. Ger. 96. zsolt. 8-10. "Q.J 417 1~051·:344 b42
Armin Antonin __ /96.zS.,?lt.11-13. J .d 4151' 901")- -1 732

Husvét utáni 5. vasárnap: Jakab 1, 22-27· János 16, 23-30, ~
Mennybemenetel: Csel. könyve 1, 1-11; Márk '16, 14-20.

lRogate Rogate 15.zsolt. 1-4. I,d 14 ,4 l~Oól 029 t\30
Pongrác Ponsrác 32. zsolt. 6-7. A' 413 I!W9 0591, 934
Szervác Szervác 6. zsolt. 10. Á 114uns 11 12~ 1000
Bonifác . Bonifác 116.zsolt. 1-2. Á 4! O 19 II 15311204
Mennyb. ü. AldozócsÜt. 47. zsolt. 1-5. ::: ,4091913 21411300
Mózes Nep. János 47. zsolt. 6-8. ~ 407 H1l4 233 !411
Paská1 IPaskálhv. 47. zsolt. 9·10. ~1406IHJ15 25111525

Husvét utáni 6. vasárnap: 1. Péter 4, 7-11; János 15, 26--16, 4.

IE6.Exaudi
Ivó

IBernát

I
Konstantin
Julia
Dezső

, 1Eszter

i!6.Exaudi
Cölesztin
Bernardin

;B. András
1 Júlia sz. vt.
Dezső pk. vt.

IKer. segíts ..

127.zsolt. 1-3.
27. zsolt. 4.
27. zsolt. 5·6.
27. zsolt. 7.
27. zsolt. 8-10.
27. zsolt. 11·12.
27. zsolt. 13·14.

1~ 1404!19171 310 1642
~ 4031918 3321804
~ 403; 1919 35x 1927
ti 40211920 4302051
ti 40011921! 5142209
p.{€ ,359:1922 6102311
~ 135RI1924 71912359

Pünkösd 1. napján: Cselekedetek könyve 2, 1-13: János 14, 23-31'.
Pünkösd 2. napján: Cselekedetek könyve 10, 42-48: János 3, 16--21. . I

IE. PUnk. vas.IE.llUnk. Vas. 118.zsolt. 1-!. ~ 1351) ~t2ól ö 37 --
PUnk.hétfő *Pünk.bétfö U8. zsolt. 5-7. ~ 13tl6il926 95t> 037
B~da Béda et. 118.zs. 8·12. <j11355/19271116 J05
Emil Agoston 118. zs. 13·16. t" 1355 1929 1 ; 32 128
Maxim Pazzi Magd. 118.zs.17·21. <j1 !1354i19301345 147
Sándor And Janka 118.zs. 22-26. n 35319301453 205
Petronella Kegy.-oszt. 8.1118. zs. 27-29. 1 ~ 35211931 1605~

A Hold fény változásai.
@ Holdtölte 5-én 5 Ó. 53 p.
(:[. Utolsó negyed 13-án 9 Ó. 8 p.
fl!}Újhold 20-án 14 Ó. 44 p.
]) Első negyed 27-én 5 Ó. 35 p.

A nap hossza elsején 1
óra 25 perc, a hó végéi
7G perccel hosszabbodik
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Ki az Krisztusnak zászlóját hordja
Nagy háborúság gyakorta bántja.
Mert ez világnak mindenkor ez modia,

1572 május 2.-án - 375 éve - halt meg Szegedi Kis István magyar
reformátor, evangélikus püspök. 1505-ben született Szegeden. A reformáció apos-
tolává Luther és Melanchton lábainál lett a wittenbergi egyetemen. Szolgálata
széles sugarú. Cegléd, Gyula, Makó, Mezőtúr, Békés és Tolna munkálkodásának
fő állomása. Ez a kun származású kemény magyar a török basa börtönében is
hű maradt hitéhez. 1572-ben halt meg. Az Új Zengedező mennyei karból való
alábbi szép éneke.

Jővel, .Szeni Lélek Isten,
Tarts meg minket Igédben,
Ne legyünk setétségben,
Maradjunk Jgaz\ hitben.

Adj isteni félelmet,
És bizonyos értelmet,
Igéddel taníts minket,
Gerjeszd f,el mi szívünket_

Szenieui meg mi szívünket,
Világosítsd elménket,
Hogy érthessük Igédet,
'Mi édes mesterünket.

Vígasztald meg elménket,
Mindé'tl.ben segíts minket,
Öregbítsed hitünket
Távoztassad bűnünket.

Hogy téged az Atyával,
És az ő Szent Fiával,
Dicsérhe-ssünk mindnyájan
A fényes mennyországban.

'Jegyzet,

......_ ! o --o '_'_'0_' __ 0_ '_'0' •• _ •••• , •••••• _•• ~._._._ •••• _ ••••• _



JUNIU~
Napok I Evangélikus I

)

Római
katolikus

Bibliai
vezérfonál I Nap I Hold

[ k-;it~1nyugt keltel nvugta
o. p. O. P Ó. p. ó p.

22. hét - Szentháromság vasárnapja: Róma ll, 33-36: János 3, 1-15.

llVas. • Szthároms. lEt. Szenthár. !()7. zsolt. 1-3. "iS 351 1932 1712 24
2 '-Iétfő Anna IErazmus :67. zsolt. 4-5. "iS 351 1933 1824 30
2 f..( edd Klotild Itlotild . 67. zsolt. 6-8. j( 350 1934 1931 32
4 Szer, Kerény IKar. Ferenc 65. zsolt. 1-3. .j( 349 1935 2036 359
El Csüt. Bor-if ár Úrnapja ,~5. zsolt. 5-9. j( 349 1936 2133 43
6 Pént.· INorbert INorbert pk. ;65. zsolt. 10-14. d 348 1~37 2210 52

.7Sza. Robert IRóbert hv. 1144.zsolt. 13-15 d 34819382300 62(, c '

3
3
9

8
5

)

23. hét Szentháromsúg utálJi 1.. vasárnap: 1. János 4, 16-21; Lukács' 16, 19-31.

8lVas. IMedárd Medárd 113.zsolt. 1-3. 1A 348 j93Yl2331 722
9 Hétfő Félix Prirnusz és F. '·í. zsolt. 8-10. A 348 ~939 2356 8~7

10 Kedd Margit Margit kir.-né ro. z:olt. 1. ::; 347:1939 -- 932
II Szer. Barnabás Barnabás ap. 77. zsolt. 11-13. == 3471Y40 008 1041
12 Csüt. Klaudiusz Fakundói J. 13. holt. 4-5. ::: 347 1940 034 1155
13Pént. Tóbiás Jézus Sz. Szív j13. zsolt. 6. ~ 3461941 0551303
_14--,-S_z_o_.--,----,-1 V_az_u_l__ !/_N_a~g:=...y_V_a~._z..c..:s0..c..:It_.1_2~._~W~...!...13_4_ö~ll_~_4_2~1_13-,-1_14_1_7

.•24. hét Szentháromság utáni 2. vasárnap: 1. János 3, 13;---18;Lukács 14, 16-24.

151Vas. Vid IJolán /95.zsoll.1-5.·~ 34bll~4~i 1331536
16 Hétfő Jusztin Régisz Ferenc 95. zsolt. 6-7. ~ 346 1~4JI 1561656
17 Kedd Töhötörn - Rainer hv. 96. zsolt. 8-il. 'Ti'l 3461913 223 181\:1
18 Szer. Arnold Efrém ea. 99. zsolt. 1-4. ti 346 19441 302 1942
19 csui., Gyárfás Gyárf., Prot. 99. z·solt.6-8. 11' 346 1944i 35220§3
20Pént. Ráf'ael • Sz ilvér 199.zsolt. 5. ~~ 3461\9441 4572219
21 Szo. jAlajos Gonz. Alajos' 99. zsolt. 9.• 1 ~ !3461IY44, 61512~36
2á. hét Szentháromság utáni 3. vasárnap: 1. Péter 5, ~11:' Lukács 15, 1-10.

22 as. \Paulin Paulin pk. 155.zsolt. 1-3. 1 ~ 341:) 19451 7;jtl 2307
23 Hétfő' Zoltán- Ediltrud !5f>..zsolt. 4-8. ~ 3471945 901 233~
24 Kedd Iván Ker. Ján, sz. 55. zsolt. 9-12. f' 347 1l:;45 10 19 ~353
25 Szer. Vilmos Vilmos 55; zsolt. 13-20. f' 3471945 1134 -~
26Csüt. János,Pál János és Pál 55. zsolt. 23-24. n 34819451246 011
27 Pént. jLászló László kir. i 37, zsolt. 1-5. n 348 1945 1~57 029
281Szo. ·Arszlán /In;neus 137.zsolt. 6-9. "iS 13481194515061 041:!
26. hét Szentháromság utáni 4. vasárnap: Róma 8, 18-23: Lukács 6, 36-42.

29 \Vas. \Péter, Pál I~éter, Pál 1104.zsolt. 1-4. 1 "IE 134~1HH51161511 08
301Hétfő Pál IPál eml. 104.zs. 5-15. "iS 34919451723 132

Szentháromság hava.
Nyárelő.

Régente: Rák hava.

A Hold fényváltozásai.
.@ Holdtölte 3-án 20 ó. 27 p.
([ U lolsó negyed ll-én 23 ó. 58'p'e Újhold 1S-án 22 Ó. 26 p.
) Első negyed 25-én 1·3ó'. 25 p.

A nap hossza elsején 15
óra 41 perc, 22-ig 18 perc-
cel hosszabbodik, a hó
végéig 4 perccel rövidebb

lesz.
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A hívő lélek az l st enneh béiáró komornyíh]a : ajtó-
kolompozás nélkül is bérnehet. Torkos András.

A győri egyházközség 1737·es halotti anyakönyvének június 26.·j"- rovatá-
ban olvassuk: "Néhai kettős tiszteletre méltó és Nemzetes Torkos András Uram
az Augustana Confessio szerént való szent Gyülekezetnek érdemes Lelki Tanitója,
ugyanott 38 Esztendőkig tett Szolgálata után 68 Esztendős idejében az egész
gyülekezetnek nagy szívfájda}mával az Uj V árosi temetőn temettetett el Halotti
Prédikációval, melyet tartott (maga választotta' ai idvesűlt Atya) ex Jel- XV. 19.20
Tiszt Tóth János Uram a Szerit Társaságnak akkori érdemes Szeniora a temp-
lomban ... " 210 éve. - Torkos András is a hazai pietizmus egyik jeles atyja. Alakja
élesen rajzolódik meg ,abból az ajánlásból, melyet Bél Mátyás 1713•..ban megjelent
elsö magyarnyelvű dogmatikája elején találunk: ;,Az kettős Tiszteletű, Nemzétes,
Tudós és Istenben Áhitatos Tor kos And r á s, . N agy-Györ Városában az meg
nem másolt Augustúna Con fessi on lévő Szent Gyülekezetnek hív és érdemes
Lel k i P á szt o r-á nak a Christusban Bizodalmas JóAkaró Uramnak kegyel-
met, irgalmasságot, békességet, sulyos Tisztiben, erőt, hűséget, áldást kívántha
előmenetelt, hoss sú ideig tartó boldog életet és amaz hartznak diadalmas meg-
vivása és futásának iclvözséges elvégzése után, mikoron megjelenéndik ama Juhok-
nak nagy Pásztorok, aMi Uru n k J é z II s, a dicsőségnek Io n nyad hatatl an k or o-
náját az Atya Istentől szívesen kívánom' ... " - Torkos Andrásnak is van újszö-
vetség-fordítása 1736-ból. ...:.....Értékes műve az 1709'ben megjelent -"Engesztelő
Áldozat" című imádsúgos könyv. Ilyen sorok vannak bennec "Irgalmasság Atyja!
Emlékezzél meg róla, hogya szent keresztségben Jézus Úr vére állal megtisztít-
tatván minden bűneimtől, fiaddá fogadtál -Mostan is hát sinlődésemben kegyel-
mesen tekints reúrn. Erőtelen vagyok; légy erősségem; fájdalmas vagyok, légy
orvosom; elbágyadt vagyok és nyavalyás, légy gyámolóm; megháborodott és keser-
yes szívű vagyok, légy vigasztalóm; félelmes vagyok, légy bátorságom; 'halandó
vagyok: légy életem és ez élet után szent Fiadnak, Krisztus Jézusnak minden
érdeméért, add meg nékem a mennyei dicsőség meghervadhatatlan koronáját.
Ámen."

•
Je.gyzet

•

..



Napok

1 Kedd
2 Szer.
3 Csüt.
4 Pént.
5 Szo.

27. hét
6lVas.
7 Hétfő
8 Kedd
9 Szer.

10 Csüt.
IIPént.
12 Szo.
28. hét
131Vas.
i4Hétfő
15 Kedd
16 Szer.
17 Csüt.
i8 Pént.
19 Szo.

I I RómaiEvangélikus katolíkus

1104.zs. 16-18. if \35U/1945 1ö271 200
104.zs. 19-23. ~ 351

1

1945 9:!8 237
104.zsolt.24. d 351 HI452u16 322'
104.zs.25-30. Id 352194512100 414
104.zsolt.31-35 d35JI1944 2132514

Tibold Jézus sz. v.
Ottokár Sarlós B. A.
Kornél . Mind. sz. p.
Ulrik IUlrik pk.
Enese Zak/hoAntal

Szentháromság utáni 5. vasárnap: I. Péter 3, 8-15; Lukács 5, 1"-11

ÉzaJis
Cirill
Teréz
Lukrécia
Amália
Lili

[Izabella

Izaíás. pr.
'Cir., Met.
Erzs. kir-né
Veronika sz.
Amália
1. Piusz p.
Gualb. János

84.zsolt. 1-4. A IJ531~441:t~00618 ,
i 42.zsolt. 1-3. Á Ö 53 1944;2223 725
:S4.zsolt.5-S. == 35419432241 833
142.zsolt.6. =:: 355 ,942,2300 944

IS4.zsolt.9. ~ 350 194LI23 l7 1048
84.zsolt. 10-12. ~ 3571~4123351200
IS4.zsolt. 13. 1'1fI!ll1358 1~40 235ul1 313

Szentháromság utáni 6. vasárnap: Róma 6, 3-11: Máté 5, 2Q-26.
Jen6 /Anaklét p. /16.zsolt.1-2. I~ 1359 1~391- -11430
Eörs Bonaverit. 51.zsolt.3-6. ~ 4001939 021 Ib52
Henrik Henrik cs. ,6. zsolt.3-6. M 4U 1 1938 O-3 1713
Valter Karm. B. A. 6. zsolt.7-8. tt 402 HH38 136:1830
Elek Elek hv. 38.zsolt.18-19. ~ 4021~937 234:1935
Frigyes Kamill hv. 151.zsolt.9-14. ~,403 193'1 346,2004

IEmilia IPál~<S~.Vi.?c~~zsolt. 9-lL I ~ 40411~35 509/2104
29. hét Szenthátromságutáni 7. vasárnap:, Róma 6, 19-23; Márk 8, 1-9,

20ijas. 1mb ~eromos bv. 34.zsolt. 1-4. I ~ 14061934\ b342132
21 Hétfő Dániel Praxed. 34.zsolt.5-8. I <i' 407 1~33 75~ ~~ 00
22 Kedd IM. Magd. M. Magd. 34.zsolt.9, tr /408 i 932 9 ii :l216
23

1
Szer. Lenke Apollinárpk. 34.zsolt.ÍO-12. re 1409 1!:i301103JI2~34

24, Csüt. Krisztina B. Kinga ,134.zsolt. 13-15. ~ 14lll: 9 JOj11 [)0/2253
25 Pént. Jakab ' Jakab ap. 34.zsolt.16-19, ~ 4 II 19:!9 ,2562312
20 Szo_.__ A~na Anna assz. 34.z~olt.20-23. 'IE 412 928 140623j6
30. hét Szenthárornságutáni 8. vasárnap: Róm!! 8, 12-17: Máté 7, 15-23.

271!as. IOlga ~antaleon 148.zsolt. 1-9. 'ts 14131 ~2b,lv 14--
28 Hétfő Ince Ince p. 48.zsolt.lű-12. jf 41519:25'1620 026
2v Kedd Marta Márta sz. . 48.zsolt. 13-15. .ir 41611924 172'2 036
30 Szer. Judit, ILJUOdyi.tlgvtn''áe 46.zsolt. 1-4. I p.J 4 i811\:i~2 181~1 I 18
31 Csüt. Oszkár 46.zsolt.5-8. 'd 41911!:i,,2 190Vf 208

A Hold f~nyváHozásai.
Jakab hava. Nyárhó. @ Holdtölte 3-án 11 Ó. 38 p.

Régente: Oroszlán hava.' ([ l.! tolsó negyed ll-én 11 Ó. 54p.
. .~ Ujhold lS-án 5 Ó. 15 p. I

) Első,negyed 24-én 23Ó. 54p.

A nap hossza elsején 15
óra 55 perc, a hó végéig

55 perccel rövidül.
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Az örök é/el még a paradicsomban is aján/lék /ölt
eolna, Bárány Györlly.

1682·ben - 265 éve - Beleden sziijetett Szenicei Bárány György jeles
esperesiink. Meghalt 1757. július l.-én, 190 éve. Bél Mátyással és Torkos András-
sal a magyar pietizmns atyja. Istennek igen tevékeny szolgája. Több könyvet is
írt. Fia János és Sartorius Szabó János munkatársi segítségével az újtestámen-
tomot is lefordította. Megjelent magyarázatokkal 17M-ben. Ennek "Elől-járó-
beszéd't-ében írja: "Akik híven élnek lsten igéjével, azok annak belső erejét
érzik. Valamint, akik Isten törvény je előtt bé nem zárják szíveket, azok annak
haragos, megölö és retlentö erejét tapasztalják és meggyözettetnek, hogy Isten
törvény je, Isten igéje: így ha kiállják azt és magokat az igaz törvénytevő Isten
előtt megalázzák, .nem mentik, de bűnösöknek és kárhozatra méltóknak ésmérék
és vallják, imé azoknak az evangéliom segétségekre mégyen és szintén úgy meg-
vigasztalja, bátorítja, nyugosztja és megeleveníti, mint ahogy azelőtt a tö-rvény
megszomorította, •megrettentette, megháborította és megölte őket ... H

Jegyzet

-. - ....-....._~--------_ .

• •• • __ • ~ __ • • .~ ••• •• ~." •• 0 __ .-.-. __ ._-_ ••••••••••



AUG-U~ZTUS
Napok I I Római

Evangélikus ikatoli~s
I Bibliai I /- Nap I Hold

I
vezérfonál ([, kelte [ nyugI 1 kelte-, nyugta

o. p. [ O. p. Ó p. Ó. p.

3'Vas. Hemtina /István e.· :54. zsolt. 1-5. A 422
1
19 1712029 5 17

4 Hétfő Domonk, Dornonk. 154.zsolt. 6-7. = 424'11'91612049 624
5 Kedd Oszvald !J:Iava~B.A. /54. zsolt. 8-9. : ,4251914,2106 733
6 Szer. Berta Ur színvált. 130.zsolt: 1-4. , ••• 142°,1912-2123,' 841
7 Csüt Ibolya Kajetan hv. 30. zsolt. 5-6, I ~ 428[19122140, 949
8 Pént. László Cirjék vt. 30. z-solt.7-11. ~ 42911910 22001100
9Szo. /Emőd Viann.Ján._130.zsolt.12-13. /~ 4JO,lSJ08222'J11215

32. hét Szentháromság utáni 10. vasárnap: I. Kor. 12,.1-11; Lukács 19, 41-48.
lOVas. Lőrinc ILőrinc 1106.zsolhl-5. I~. 14Dillg0öli24~ 1332
II Hétfő Tilbor Zsuzsan, 1106.zs. 6-12. 11. 14331190512326 1451
12 Kedd Klára ,Klára sz. 106.zs. 13-31. ,11 4341903,-- 1608
13 Szer. ,Ipoly Ipoly, Kassz. 1106.zs. 32-3~. ~ 436

1

1901 014 1717
141csüt. \ÖZSéb Özsébhv. _i06.zs.40-43. ~-1143811~00 111'11817
15\peqt. Mária Nagy B. A. 1106.zs. 44-46. ~ 4Jt' 185ö 2371857
16 Szo. Abrahám Joákim i 106.zs. 47-48. ~ 439 1856 402,1929-- -.
33. hét Szentháromság utáni 11. vasárnap:" 1. Kor. 15, 1-10; Lukács 18, 9-14.
11 Vas. - \ Anasztaz Jácint bv. 132.zsolt. 1-2. tT 1441 1855 ,527 1~56
18 Hétfő Ilona Ilona. 32. zsolt. 3-4. tr 1442 !853 651 2017
19 Kedd IHuba Lajospk.,. 132.zsolt. 5. tr ,4441851 8112037
20, Szer. István kir, ISzt.lstv. kir. 32. zsolt. 6-7. ,n 445,1849 927,2U55
21

1

CSÜt. Sámuel ISantalFranc. 32. zsolt. 8. I ~i 447184810512116
22 Pént.: Menyhért Timót 32. zsolt. 9'. 'IE 447 1846 11532138

. 23 Szo. Farkas Ben. Fülöp 32. zsolt. 10-11. ~ 449 1844 13042204
34. hét

1lPént.
_3.ISzo.
ill. bét

24 \"81.
25 Hétfő
26 Kedd
27 Szer.
28 Csüt.
29 Pént.
30 Szo.

I/vasas Péter /lvasasPéter
Lehel Lig. Alfonz

i46. zsolt. 9-10. d i420li920119361307
14t~·zsolt. 11-12·1 A 1421119 192004 41l

Szentháromság utáni 9. vasárnap: I. Korinthus 10, 6-13; Lukács 16, 1-9.

Szentháromság utáni 12. vasárnap: II. Kor. 3, 4-9: Márk í, 31-3í.

1

Bertalan Bertalan ap. \141. zsolt. 1-2. " ~ 45\1184.21411 2236
Lajos Lajos kir. 141.zsolt. 3. if 4:'l2 1840'15152314
,Izsó Zefirin p. 139.zsolt. 2. ,~453 i83~'i 161 I --
Gebhárd IKalaz. JóZS. I~41.zsolt. 4. -1 a ,455,1837 1638, 001
Agoston Agoston pk. 141.zsolt. 5. ,d 4551835 1737057
Erneszt IKer. Ján. fejv l'141.zsolt. 6-8. . A 145öl1833 18081200
[Róza Limai Róza ,141. zsolt. 9-tO. A 458 1831 1833 309

35. bét

311Vas.
Szentháromság

I Erika

Nagyasswny hava.
Nyárutó.

Régente: Szűz hava.

A Hold fényváUozásai. ,
® Holdtölte 2-án 2 ó. 50 p. I A nap hossza elsején 15
([ Utolsó negyed 9-én 21 ó. 22 p.;. Oh' ézéi
~ Új.hold 16-án 12 Ó. 12 p. ,ora perc, a ..o. ~. e 19
) Első negyed 23-án 13 Ó. 40 p.1 95 perccel rövidül,
® Holdtölte 31-én 17 Ó. 34 p. 1

--=- =
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A vértanúk vére, - az egyház magueiése,
Teríulííánus ..

1572. augusztus 23.-ról 24.-ére virradó éjszakán - 375 éve -volt az úgy-
'nevezett párizsi vérnász. Henrik trónörökös esküvője éjszakáján adott jelre meg-
kezdődött Párizsban a protestánsok (hugenották) irtása. A gyilkosok először a'
protestánsok vezérének, Coligny (Kolinyi) Gáspárnak otthonába rohantak. A tenger-
nagy éppen bibllát olvasojt. A támadók leszúrták, félholtan az emeletről kidobták
az uccára, ahol ellenségei lefejezték. A párizsi vérnász a történelem egyik leg-
nagyobb szégyenfoltja .

•
• Jegyzet

•

•

.•
'~.-..-._.- ..__ ._-_ _---- _._-_._---_. __ ._-----~-----_. ",-------- ._. ---- - ..----.--.-.----- ~ .-,··'·_----"----···0-

.... _-_ ....."

•

.............! .
•

••



Napok I . I Római Bibliai /- I Nap ! Hold'
Evangélikus I katolikus vezérfonél q: kelte \ nyugI. keite I nyugt

O. p. O. p. Ó p, Ó. P.

11Hétfó Egyed Egyed 74.ZS0lt.3_8.,=:: I:>Ul HLt611912 523
2 Kedd Rebeka István kir. 74. zsolt. 9-11. -::: 502 1825 193U 632
3 Szer. Hilda Manszvétpk. 74. zsolt. 12-18. ~ 5031~L3 1947 742
4 Csüt. Rozália Vite!~. Róza 74. zsolt. 19-21. 1f!l 5 y5 1~21 :WO:'> 852
5 Pént. IVi'ktor J. Lonnc 74. zsolt. 22-23'1 ~ 506,'8192025

1
1'005

_6-,-S_z_o_.__ Zakariás __ ,Ida 135. tsolt.1-14. ~!'> 07 18 i72051 1121

36. hét Szentháromság utáni 14. vasárnap: Galata 5, 16-24: Lukács 17, 11-lI9.

7lVas.
8 Hétfő
~ Kedd

10 Szer.
II Csüt.
12 Pént.
13 Szo

37. hét

141V'as.
15 Hétfő
lb Kedd
17 Szer.
18 Csüt.
19 Pént.
20 Szo.

Szentháromság utáni 15. vasárnap: Galata 5, 25-6; c.Máté 6, 24-34.

IRe~na

I
Maria
Ádám
,Erik
Teodóra
Guidó
Ludovika

Szerén ke
Nikod.
Edit
Ludmilla
Titusz
Vilhelmina
[Friderika,

~assai vt fl. zsolt. 1-3. ~ 150~II815'21 ;,!::1123

~

iS B. A: , 1. zsolt. 4·6. 11' lb llliti 122206 1355
. Kláv. Péter '36. zsolt. 8-11. ti 51218 II '2303 1505
Tol. Mik1ós .37. zsolt. 1-3. I ~ 15121~09 -- 16u5
Prot. és Jác. 37. zsolt. 4·6. ~ 514 1807 0131652

• Mária neve 37. zsolt. 7-10. ~ 1515 18u5 134 1726
[Notburga 137;zsolt 18-20 I ~ 517 18031 258 1755- -----'-,

lsz t felm.
Fájd, Sz.
Kornél p.
Sz. Fer. sebh.
Kup József
Január vt.
Euszták

92. zsolt. 1. <f 15t'~ I~~01422:ISI9
92. zsolt. 2-3. <f !b20 1709 54411839
92. zsolt. 5-6'. re 5201757 702,1857
92. zsolt. 7-9. n 522 1755 819'1 i917
92. zsolt. 10-12. 'iE 5231753, 933 1938
92. zsolt. 13-16. , 'iE 525 1750 1057

1
Hl58

1145.zs.17-21. I ~ 52b1748115~2031

38. hét Szentháromság utáni 16. vasárnap: Efezus 3, 13-21; Lukács 7, 11-17.. "-

211Vas.. Máté /Máté ap. 86. zsolt. 1. I j?t 528/174613042108
22 Hétfő Móric Mr)ric vt, 86. zsolt. 2-3. IJf 52917451405~154
23 Kedd Tekla Tekla sz. vt. 86. zsolt. 4-5. 1d 53°11742 1455 224~
24 Szer. Gellért Fogolykiv. M. 86. zsolt. 6-10. ldl531 1740

1
1537 ~347í

25Csüt. Kleofás GelIértvt. 186.zsolt. ll. .At" 53317381010--
26 Pént. Jusztina Cipr., Juszt. !86. zsolt. 12-13. Á /534 17361638 054
27 Szo_.__ [Adalbert __ Kozma, Dam. 86. zsolt. 14-17.lA 5J6173~659 14lJ
39. hét Szentháromság utáni 17. vasárnap: Efezus 4, 1-6: Lukács 14. 1-11.

Vencel ~encel kir. 119.zs. 137-138.
;..

538 1732 II 18 302-Mihály Mihály főa. 119. zs. 139-141. - 539 1730 17'36 415-Jeromos ' Jeremos ea. 119.zs. 142-144. pf 540 1728 17 :')3 528

28~as.
29 Hétfő
30 Kedd'~----~----~--~~~----~~~~~~~~~----~--~--I
J{isasszony hava. Öszelő.

Régente: Mérleg hava.

A Hold fényváltozásai.tr Utolsó negyed B-án 4 Ó. 57 p.
• Újhold 14-én 20 ó. 28 p.
) Első negyed 22-éri 6 ó. 42 p.

GtJ Holdtölte 30-án 7 ó. 41 p.

A nap hossza elsején 13
óra 25 perc, a hó végéig

100 perccel rövidül.

•
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Ember, éleledben nvomorueágokat,
Ha lelkedben szenvedsz bokros bána/okat,
Bizeál, kétségessé ne legye. dolgodat,
Meri hamar meglálod szabadulásodat .

Thury Ádám.

165í. szeptember 5.-én - 2M éve - született Thököly Imre fejedelem, az
evangélikus vallásszabadság védője, - Amikor 1682-ben - 25 éves korában -
Kassát elfoglalta, a nagy templomot is visszakapták az evangélikusok, szeptember
17.-én - 265 éve - Thököly tábori papja Lippóci Miklós az első istentiszteleten
ezzel kezdte beszédét: "Az ért csekély és lengeteg ítéletem szerint a keresztyén
fejedelem tiszte legföképpen Istennek és édes hazájának szolgálni, - mert akiket
Isten fejedelmi méltóságra emelt, azt akarja, hogy az ő títulusuknak istenes
erkölccsel és kegyes magaviselettel megfeleljenek, nemcsak magok félelemmel
és rettegéssel szolgálván a szent Istennek, hanem alattvalóikat is az ő igaz tisz-
teletire és félelmére jó példaadással igazán vezéreljék. Ezen okért Isten meg-
hagyta a fejedelmeknek, hagy az Ö törvényének könyvét szakadatlan forgassák
(5 Mózes 17, 18 stb.): "Minekutána pedig a király az ő országának székiben ül,
könyvbe írja magának a törvénynek mását és nála legyen és olvassa azt életének
minden napjain, hogy' tanulja félni az ő Urát. Szíve fel ne emelkedjék kevély-
ségre az atyafiai fölébe, se Re hajoljon jobbra vagy balra ... "

Jegyzet

•

_ ,..- ! .
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~ $ Z U <>. ~KT()l\(tt .
, Napok I E'vangélikus I Római

I
Bibliai I[ 'Nap I Hold

katollkus vezérionál Ike \te f;;-yulrl ;i{eTteTnb'ugta
ó. p. 1'0. p. ó. p . p.

I'SZeráa Malvin - 'Remig pk. 119.zs. i45-148'1 ril 154111726 18101 640
2 Csüt. Petra Örangyalok 119.zs. 149-151. ~ 15431724118311823
3 Pént. Helga Liziői Teréz 119.zs. 15,2-156·l~ 154411721118531 911
4Szo. [Ferenc Assziszi F. ,119. zs. 157-160.. 'M 546 \719[1923. 102g

40. bét Szei'Hháromság utáni 18.. vasárnap: 1. Kor. 1, 4--9: Máté 22, 64--46.,
~Vas. I Aurél PIaeid vt.· J 105.zs. 1-5. ft 1547171812003 1147
6 Hétfő jBrúnó Brúnó 105.zs. 6-15. ti ,548171620541259
7 Kedd IAmália Rózsafüzér 1105.zs. 16-22. - ~ 1549 17 1412159 1402
8 Szer. Etelka IMagy. N. a. 1105.zs. 23-37. 1P-E 55111712,231511~~O
9 Csüt. Dénes IDénes pk. r105. zs. 38·". ,~ 553,17101--llO2~10 Pént. Gedeon Borgias Fer. 105. zs- 43-45. I ~ 554; l708 037 1557
IISzo. Brigitta Placidia ;114. zsoltár. I tt 5561706 1591621
41. hét • Szentháromság utáni 19. vasárnap: Efezus 4, 22--28; Máté 9, 1-8.

~vas. I Miksa Miksa r"olt 1·8. I tt 155611704 :ft9[164~
'13 Hétfő Kálmán Ede kir. 78. zsolt. 9-33. n 5581702 437 17Q(
14 Kedd . IHelén Kalliszt. p. 78.'Zsolt.34-39. r~ 559 1700 555 17H
15

1
Szer. Teréz [Teréz sz. 78. zsolt. 40·51. n 601 1658 7H 1739

16 Csüt. Gál Gát ap. 78. zsolt. &2-57. 'iS 603 1656 826 1802
17\Pént. Hedvig IAlacoqoe M. !78. zsolt. 58-64.. 'iE 604 1655 939 1829
18 Szo. Lukács ' Lukács ev. 178.zsolt. 65-72. I jf 60511653)1049 1902
42. hét Szentháromság utáni 20. vasárnap: Efezu? 5, 15--21: Máté 22, 1,-14.
H,Vas. Luciusz 1Aik. Péter. 119.zs.'1-3. Iif 60611651 115411944

20 Hétfő Irén Vendel 119.zs. 4-12. d ti 08 164~ 1249 ~034
21 Kedd Orsolya Orsolya vt. 119. zs. 13-20. d 610 1647 J335 2131
22 Szer. Előd Kordula sz. 119.zs. 21-29. Ab 611 1645 14 II 22Bí
23 Csüt. Gyöngyike Ignác pálr. 119.zs. 30-39. A 613 1644 1440 234~
24 Pént. Salamon Rafael főa. 119.zs. 40-42. A ti15 1642 \504 --

" 25 Szo. [Blanka Mór pécsi pk.J!19. zs. 4~-48. ~1616 164011523 051,
43. hét . Szentháromság utáni 21. vasárnap: Efezus 6, 10--17; János 4, 4t-54.

2E Vas. Dömötör E22. Kr. kir. 119.zs. 49-57. ••• ő17 163\)1'541 201-27 Hétfő Szabina Szabin 119.zs~8-66 . -- 61~ lb371558 311.-2~ Kedd Simon Sim. ésJud, 119.zs. 67-72. ~ 620 1635 1615 42f
29 Szer. Zeno : Nárcisz pk. 119.zs. 73-80. ~ 62:! 1633 1634 53f
30 Csüt, Kolos Rodr. Alfonz 119.zs. 81-88. .~ 623 1632 1658 65s
:3 Péntek Ref. ernl. ü. Farkas pk. 119,zs. 89-91. ~ 624 !63f) 1726 811

A Hold Iényváltozásai.
Reformáció bava. Öszhó. (J Utolsó negyed 7-én 11 Ó. 29 p. A nap hossza elsején 1

Régente: Bököly bava. ~ Újhold 14-én 7 Ó. 10 p. óra 45 perc, a lló végéi
:) Első negyed 22-éo 2 ó. II p. 102 perccel rövidül.
® Holdtölte 29;én ~1 Ó. 7 p. ..

- .,,- ~ ..•....
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Az igaz .mb.,. hitből él. Róma 17.

1517. október 17.-én - 430 éve - szegezte ki Luther Márton dr a 95 tételt
a wittenbergi vártemplom kapujára.

Az első tétel így hangzik: "Mikor Urunk és Mesterünk azt mondja: Tér-
jetek meg, azt akarja, hogy a hívek egész élete megtérés legyen." .

Ez a főtétel. A többi szinte csak ennek a' magyarázata és' részletezésc. Sőt
ez az első tétel kif~jezi ~ reformáció egész szolgálatának a lényeges tartalmiit is.

)
'\

Jegyzet

..................... -: __ .

•

•



Napok I Evangélikus I Római I Bibliai I q: I Nap I Hold
katolikus I vezérfonál kelte 1 nyugt kelte Invu'gfa

o. p. 1 o. p. o, p. Ó. p.

tlSzo. IMarianna IMindensZént.1119. zs. 92-97. 1, ti lo2bl 629 t ~()()I' ~33
44. hét

2lvas.
3 Hétfő
4

1
Kedd

51Szer.6 Csüt.
7 Pént.
8 Szo ..

45. hét

9lVas•
10 Hétfő
t I,Kedd
12 Szer.
13 Csüt.
14 Pént.
15 Szo.
46. hét

16\Vas.
17 Hétfő
18 Kedd
i9 Szer.
20 Csüt.
21 Pént.
22 Szo.
47. hét
23 Vas.
24 Hétfő.
25 Kedd
26,Szer..
27·

l
csüt.

21' Pént,
29 Szo.
48. hét
30,Vas.

Utolsó dolgok hava.
Őszutő.

Régente: Nyilas hava.

Szentháromság utáni 23. vasárnap: 1. Thessalonika 4, 15-18; Máté 24, 15-28.
\ Itvadar 1 hvadar vr, -4. zsolt. 1-2.
Luther sz. n. Av. And. 4. zsolt. 3-4.
'Márton ,Márton pk. 4. zsolt. 5.
'Jónás . Márton p. i4. zsolt. 6.
',szaniszló K. Szaniszló /4, zsolt. 7-9.
Klernentin Jozafát vt. ;3. zsolt. 5-6.
Lipót N. Albert et. 3. zsolt. 7-9,---------------=~---------------

1

<.f 638[ 16171221 1506
~ 6401615 3361524

, ~ 641 16 14 451 1543
."12 ,64~ 1fl 13

1
6(16 1603

c€ \ti44'[1612 719'11629Jr 645 1611 R41 1658
j{' 1h47 1609 93~ 1737

Szentháromság utáni 24. vasárnap: II. Thessálonika 1, 3-10; -Máté 25, 31-16.

Ottmár IÖdön pk. ,'90.zsolt. 1-2, ~ 1649 160811039 1823
Hortense ICs. Gergely 90. zsolt. 3-4. d i650 160711~91920
Ödön ,PéterPálb. 190.zsolt. 5-8. d 65~1606112H12021
Erzsébet [Erzsébet a. 190.zsolt. 9-10. IIÁ h54,160512412127
Ijolán iVal. Félix '\90.zsolt. 11-12. Á· 6551604130712235
IOIivér [Sz. M. bemut. 90. zsolt. 13-15. \ Á 65°11603132712342
ICecilia /Cecilia vt. 90. zsolt. 16-17. =: 657 lf)02 134f) --

Szentháromság utáni 25. vasárnap: II. Péter 3, 3-14; Máté 25, 1-13.

IKelemen Keiemenp. 1126.zs. 1-2. , I ~ 65916\11114U~, 051
Emma Ker. J. 1126.zs. 3. 1Fl 70U 160U 1419 2(10
IKatalin Katalinvt. \126. zs. 4. I~ 7021559

1
1437 312

Milo~ .B.János 126.zs.5. ~ 70315::..91457 427
.Virgil l'ÉrmesMária 126.Z5. 6. ~ ,17051155915231 546
.Stef'ánia Pignatelli hv. 130.zs. 7-8. R 7061155~ 15541 709
iNoé Szaturnin 135. zs. 3. ti 7U7155,11638, 830

Az egyh6z1 év kezdete.
Advent 1. vasárnapja: Róma 13, 11-14; Máté 21, 1-9.

1András !Adv. 1.vas. /24. zsolt. 1-2.. \ ti 1701"\1'55n117371944

I A Hold fényváltozásai.I(t Utolsó negyed.5-én 18 Ó. 3 p.

I
eID, Újhold 12-én 20 6. 1 p.
'j) Első negyed 20-~n 22 6. 44 p.

© Holdtölte 28-án 9 6. !5 p.

A nap hossza elsején 10
óra 3 perc, a hó végéig

76 perccel rövidül.
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't
Az Is/en könyörüleles,
Sokáig látatlan és néma,
Csak a szívünkbe ver bele
Mázsá. harangnyelvekkel néha.

Ady:

• •1877. november .22.-én - 10 éve - született koru nk legnagyobb kőltője,
Ady Endre. nj fejezetet jelent .a magyar irodalomban. Jelentősége még ma is
beláthatatlan. Aránylag fiatalon, ~2 éves korában halt meg. Egyik szép, istenes
verse a következö:

Mikor elhagytak,.
Mikor a lelkem roskadozva vittem,
Csöndesen és váratlanul
Átölelt az Isten.

Nem harsonával,
Hanem jött néma, igaz öleléssel
Nem jött szép, tüzes nappalon,
De háborús éjjel.

És megvakultak
Hiu szemeim. Meghalt ifjúságom,
De őt, a fényest, nagyszerűt,
Mindorökre látom. •

••

•
Jegyzet

•

...•---------------------------------------------------------,-----------------------------------------------

•. '---------------- -------- -----------------------------------------------------.-----------------------------,:.----- ----- --.-------------

-----------------------_._------------~----------------------------------------------------------------------------'---------------_:_---

--------------.----------------------------". ------ - ---------------------- ".- - --------------- - ------------- ------------ ----- ....----
____________, (Il ." _~ ._

•
-------------------------------------------------- --------------------------------------- ----------------------------------------------

----------- ------------------------------- ------------------------------------------ ------------------------------------------.--------

-------------------------------------------------------------------------.-------------- •• ------- .1 •



•

Napok

I IHétfő
21Kedd
3 Szer.
4:Csüt.
5

l
Pént.

6Szo.
4,9. hét

7 Vas.
8 Hétfő
91Kedd

• 10 Szer.
11 rCsüt.
12\Pént.
13;Szo.
50.'bét

I
.' I Római Bibliai I 1 Nap I Hold·

.
Evangélikus katoliku~ vezérfoná [1 kel~e Inyugto kelte 1nyugta

ro. p. o. p. Ó. p. 1 o. p. •

IElza IEIegy pk. 124.;solt. 3-6. I ~ 709115f>6118491111J.
IAurélia IBibiana vt. 1'2.4.zsolt.7-8. I ~ 7.1115552010 11133 "
JOlivia Xavéri F. 24.zsolt.9-10. ~ 7-12155521311206.

I
Bnrbála IBorbála 1130.zs.5-6. I~ 71315542.25312'33
Vilma ISzabbasz ap. 68.zsolt.25:27, <.f 715 1554 -- 1255
.Miklós Mik.lósrk_._'-=-68::.:....z~olt.29-33.<f 1716155310111313

Advent 2. vasárnapja: Róma 15, 4---1.3:Lukács 21, 25~36.
IAmbrus y\mbrus pk. 80.zsolt.!. In 1717155311261331

\

Mária ISz. fogant. 80.zsolt.2-3. I n 718 1554 ~391348
, Natala • Furier Péter 80.zsolt.4-8. <.ie 7.19 1553 '349 1408
l.Iudít Melkiades p. 80.zsolt.9-14. II'~7201553 5051422

I
Arp&d Damázp. 80:zsolt. 15-20. ~ 7201553 617'1458
GábrieIla Otilia 79.zsolt.1-4. j ~ 1721 1553 726 1533

ILura' Luca~~ '79. zsolt.5-9. jf 722'1553 82911618
Advent 3. vasárnapja: 1. Korinthus 4, 1-5; ~áté 11, 2-10.

Szi1árdka ikáz pk. 193.zsolt. 1-2. ,dI72iiI15539:'.31710
Johanna Valér 93.zs~lt.3-5. I pJ 7241155310071819
Albina' Etelka cs. • 97.'zsolt.1-3. -1 A 72515'50 10421915,
Lázár Lázár 97.zsolt.4-7. lA 7261554111092019
Auguszta Gracián 97.zsolt.8-12. lA. ,727155411492127
Viola Pelágia 145.zs. 1-7. : 727 1554112072234
,Teolil - ITimót vt. 145.zs.8-13. 1::'728 1555112222341

Advent 4. vasárn;pja;-Filippi' 4, -4--7; János 1, 19-28.
51. hét Karácsony 1. napján: Titus 2, 11-15; vagy Ezs. 9, 5-8; Lk. 2; 1-14.

~~ __ ~~~_~K=ar.:;,ác;.:..so=n.'y_ ..,::.2.:....;;:.n",ap.:..:já=n=-.:..::,T:;;:.itus3, 4--8; Lukács 2, 15--2c..:,0. __ ,---_-o-_
2lyas. lamás. Tamásaps. 119.zsolt.1-7. 1=1729155512<391--
22!jHétfÖ :\Zénó IZénó 119.zsolt.8-12. I ~ 17~9i1555 1258

1
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23 Kedd V.iktória IVfktória ,'19.zsolt. 13-15. :~ 7301155613201 202
24~zer. i Ádám, Éva Ádám, Éva 110.zsoltár. ~~ 730155711349 317
25 süt. Karácsony ~.-karácsony 198. zsolt. 1-3. . W 730,1557,1426 437
20. ént. lstván1.vt• ~z.lstv.lvt. 103.zs. 1-7. ,ti 731:1558'1517 559
271Szo. IJános !János aps_. _1_0~: zs.8-14. 1tt 17311559 i625 719

Karácsony utáni vasárnap: Galata 4, 1-7: Lukács .2, 33---10."

Karácsony hava. Télelő.

Ré~ente: Bak hava.

14Vas.
15'IHétfq
16 Kedd
171szer.
18 C~~t.
19

1

,pent.
20Sw.

amdla ~prószentek !103.zs.15-19. j~173111559\l7461828
Dávid ITan:áS pk. 4103.zs.20-22. 1~'1732,1600i19111923

j
ZOárd. DáVId j90.zsolt. 1-2. ~ j732i1601!2036 1004
Szilveszter Szilveszter 190.zsolL12. ~ 7H21602 21581034

A Hold fényvállozásai.
[ Utolsó negyed 5-én 1 ó. 55 p.
O Újhold 12-én 13 Ó. 53 p.
II Első negy.ed20-án 18 b., 43 p.
® Holdtölte 27-én 21 Ó. 27 p.

A nap hossza elsején 8
óra 47perc, 22-ig21perc-
cel rövidül, a hó végéig

4 perccel hosszabbodik.
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•V éred tengere mélyébe

Vesd bűnömet ároizébe,
Hogy azok ne oadol ianah,

. Se ell enem ne álljanak.
Acs Mihály.

Ács Mihály 1646-ban - 300 éve - születell Csepregen s 1i08 decernber
23-án - 239 éve - halt meg Nemescsén. Győrött iskolarektor, több helyen lel-
kész. Jeles műve 1696-bOl Aranylánc 'című imádságos kőnyv, melynek ajánlasát
így -kezdi Lövei Balázs győri lelkész: .Igen jól, kegyesen és istenesen gondoltad
Krisztusban nálamnál öregjebb hű.szolgatársom, hogy e Magyar, Imádságos Könyv-
vecskét Írtad s a Szeirt Irással ottan-ottan megcsillagoztattad ... " Az Aranylánc-
ból' való a következő imádságrészlet boldog kimulá ért: "Oltalmazz, Uram, a
hirtelen és véletlen haláltól. Véghetetlen nagy irgalmasságodért adj időt, hogy
halálom előtt igaz penitenciával (megtérés) bűneimből k itisz tuljak , Idvezítő
Jézus Krisztusom szent testében-vérében részesüljek és halálom óráján csendes
• ó lelkj-esrnérettel szent kezedbe ajánlván lelkemet juthassak szent országodba,
holott szent Fiaddal téged. és> dicsőséges Szentlelkedet dicsérjelek mindenkor az
6rök boldogságban. Ámen."

Jegyzet
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Emlékezzél mi történék, Uram, mirajtunk,
És tekintsd meg, mely nagy szidalomban mi vagyunk
Mi bűnünkért, Uram tőled ostorozta tunk,
Azért szükség éjjel-nappal hozzád kiáltsunk.

Örökségünk, édes hazánk másra fordula,
Az mi hazánk, jószágunk idegen.re száLla,
Ügyünk juta, jaj minékünk nagy bujdosásra,
Mert Lsienriek:,nem akaránk térni útjára.

Árvaságra, nagy inségre miként maradánk,
Mert nincs nékünk földön házunk, sem pedig atyánk,
Ügyefogyott özvegységre marada anyánk,
Mert bűnünkért megharagudt mennyei At,yánk ...

. . . Atyáink is »étkezének, de már megholtak,
Mi is követői voltunk álnokságoknak,
Ím, mint ,vásik meg beléje foguk fioknak,
Mert ellen tőnek Isten parancsolatinak.

Ím csak markunkban viseljük az mi lelkünket,
Nagy keserűséggel esszük mi kenyerünke,t,
Félelem és rettegés megemésiótett minket,
Fegyv,er előr kietlenbe mentjük fejünket ..
Éhség miatt az mi testünk ·megkeseredett,
Mint égő kemence, bő,rünk megrepedezett,
Az mi szívünk bána~ miatt megkeseredett,
Lelkünk pedig bűnünk miatt kétségbeesett ...

. . . Nagy haragja vagyon rajtunk az Úristennek,
'I.:ermészeti ,ellen élünk szent ~géjének, '
Es ellene járunk minden szerz'éseinek, ~
Ezzel adunk okot minden büntetésének ...

, .. Bizodalmunk vagyon benned, felséges Isten,
Mert megmaradsz mindörökké dicsőségedben,
Ha gyötretünk bűnünk szerént az mi testünkben,
Azért nerr; hagysz elszakadnunk tőLed lelkünkben. • •

Mire, Uram, mindörökké, hogy elhagysz minket,
Ily sokáig kesergeted búsult lelkünket,
Kérünk téged, térítsd hozzád a mi .szívünket,
Mert nem nyerjük nálad nélkül üdvösségün~et.

Vedd le rólunk kérünk téged nagy haragidat,
És újítsd meg minékünk a 'I'nIi napjainkat,
Kegyelmes Úristen, tartsd meg az mi hazánkat,
Dicsérhessünk mindörökké, te Szentháromság. Ámen.

Névtelen magyar ieremiás 1550 k"öriU.
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Rövid szentírásbeli vezérlés,
az igaz kei'esztyéai élebe

Kedves Jámborom!
A Te Teremtő Urad Istened, tégedet az örök életre teremtett 4

egyebet nem kíván, hanem a te idei és örök boldogságodat. Annakokáé
jól meggondold. miként élsz az ő szentséges színe 'előtt. Hogy igaz I

valóságos keresztyén vagy-é, avagy légyen-e arra kedved, hogy még ig.
keresztyénné lehess. Lásd: II. Tim. 2 : 19. Róm. 2: 28~29. 1. Kor. 2:.1
Filip. 2: 15.

1. Hagyd megtéríteni valóban magadat a Szeritlélek által Istenhe
minden gonoszságtól és képmutatástol. Jer. 31: 12-18. Jak: 4: 7. C~
20 : 21. és 26 : 18.

2.Tanuljad bűneidet valóben megösmerní és mint magát az ördög
gyűlölni. ÉZ'S. 46: 8. 1. Kor. 11: 31.és II. Kor. 13: 5. Róm. 7: 7. 5
Zsolt. 19. II. Kor. 7 : 10-11. Róm. 6: 2.

3. El ne hitessed magadat a te külső gyónásoddal, hogy ha a Sze
Lélek munkálkodása által kedved és akaratod nincsen életednek val
ságos megjobbítására. Mt. 15,:8. 1. Kir. 21 : 29.

4. Leginkább is szorgalmatoskodjál az igaz eleven hitért, s az 1

lepen csak merő és meddő tudomány, gondolat és vélekedés, hane
a Szerit Léleknek malasztja és ereje szívedben, Zsid. 12: 2. és 11:
II. Thess. 3: 2. Jak. 2 : 14-26. •

5. Imádjad szorgalmatosan Istenedet azon eleven hitért, aki a
egyedül gerjesztheti szívedben. Kol. 2: 12. Zsid. 12: 2. II. Kor. 4.:]

6. Mely végre adatott szent eszközökkel híven élj, Istennek igéj
halljad, olvassad és gyakoroljad szorgalmatosan minden alkalmatossá
gal. Róm. 10: 17. II. Pét. 1 : 19-21. II. Tim. 3 :'15-16-17. Róm. 15:

7. Gyakoroljad pedig főképpen otthon a tieiddel, kiket arra veze
szorgalmatosan, hogy keresztyént hivataljokat érthesséle és aszerint élhe
senek. Szerezz magadnak e-végre egy jó könyvet, úgy mint a Sze
Bibliát. Csel. 11: 1. Ján. 5: 39-40. V. Móz. 6: '7. és 11 : 19.

8. Könyörögj mennél buzgóságosabban és ne állítsad. hiába va
dolognak lenni. Mt. 7: 7-11. ·és 6 : 33. Jak. 1: 17. Ján. 16: 23-24 .•

9. Imádjad a Szentlelket, hogy azon könyörgésed valóságos légy,
és nem ama képmutató és hiábavaló sok beszéd. Mt, 6: 6-7. Já
4: ~3-24. /'

10. Hitesd el magaddal, hogy mindenkor lehet és kell' is még
külső munka közf is imádkoznod és abban meg nem restülnöd. Lt
18: 1. 1. Thess. 5: 17. •

11. Adj avégre helyt és szabadságot a Szentléleknek, az imádsá
nak és minden egyéb jóságos dolognak szívedben való véghezvitelei
Gal. 4: 6. Róm. 8: 15-16. .
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12. Légy bizonyos abban, hogy Krisztus nevében és az ő érdeméért

meghallgattatol és megnyered mindazt, ami néked lelkiekben szükséges
és testiekben hasznos lészen. Ján. 16: 23-24. II. Kor. 1: 10. 1. Ján.
5: 14...-15. 145. Z:solt. 18-19.

13. Csak amaz hiábavaló gondolatokat és kételkedéseket ne táplál-
.jad szívedben, hanem fohászkodjál és tusakodjál ellenük. Jak. 1: 5-7.
és 5: 14-15.

• 14. Semmi gonosz kívánságnak ne engedj uralkodnia-es gyarapodni a
benned, sőt midőn gerjedezni kezd, ragaszkodjál igaz hitben a Jézus
kegyelméhez, míglen meg nem győződ~·Jak. 1: 14-15. 1. Móz. 4: 7.
Róm. 6: 12, 13, 14.

15.' Azon képmutatás nélkül 'való hitben igazulj meg Istened előtt
Jézus Krisztus Urunk álta,l.' Róm. 3: 24-25. 4 :~3. 5: 1. 19._

r' 16. És úgy tovább nem fog vádolni és kárhoztatni a te lelkiismere-
ted -az előbbeni ,büneidért, hanem Krisztus maga ily igaz penitencia tartó
embernek valóban Istentől igazságává lészen. Róm. 5: 1 és 8 : 1. 1. Kor.
1 : 30 és 6 : 11,.

17. Meglásd, hogy szegény lelkiismeretedet tulajdon jóságos csele-
kedetekkel ne bátorítsad, és am a, külső templomba és az Úr Vacsorájához
való járásban (mínt merő opus operatumban) ne bizakodjál, mint ha
azzal Istennek meg kellene. elégednie, jóllehet mind azt igaz eleven hit-
ből nem cselekszed. Gal. 2: 16. Róm. '3 :24-25. és' 11 : 6. Ef. 2: 2, 8, 9.
Tit. 3 : 5. Luk. 17 :io. egybevetvén Jer. 7 : 3, 4, 5. '

•18. Gondoljad meg, hogy bűa az, ami igaz hitből nincsen és
Krisztustól nem származik. Róm. 14': 23. Ef. 3: 17, 18. Ján. 15: 1-5.

. .
19. Sőt Krísztussal nem dicsekedhetel, hanem' ha valóban meg-

békéltétel Istennel ő általa és megtíszríttatol az ő vére által minden
•• bűneidből . II. Kor. 5: 19-20 .. Zsid. s . 14. I. Ján. 1: 7.

20. Hogyha pedig ilyeténképpen megigazultál, ~kkor' valóban ígazzá
és kegyessé lészesz: Mert az hitnek igazságára elválaszthatatlanul az
életnek igazsága szokott következni, 1. Jan. 3: 7-8. és 2: 29. Gal.
fl : 15-16. Róm. 8: 3-4.

21. Éls így nem csak a bűnnek vétkétől' és kárhozatjától, hanem
annak uralkodásától is hagyd megváltani magadat. 1.' J án. 3: 5-8. Tá,t.
2: 14. Ján. 8: 34-36. Róm. 6: 16. ., •

22. Semmi szántszándékú bűnben ne silllyedezz, egyébként hit nél-
ku~'Iészesz; mert az a szívet tisztítani szokta. Gal. 2: 17. Róm. 6: 4,
17--22. Csel. 15: 9:

23: Gondolj ad, hogy Krísztus Jézus az ő érdeme által néked örök-
életet szerzett, hogy ha néki igaz 'hitben engedelmeskedsz. Zsid.' 5 : 9.
1. Tim. 4: 10..

24. Avégre szenvedett éretted, hogy a bűnnek meghalván (avagy
akaratodat tőle, megvonván) az igazságnak élj. 1. Pét, 2 :21~2~. Kol.
1 : 21-,-22. • -,

25. Ime ilyenképpen bizonyossá lehetsz a te megterésed felől életed-
nek megjobbítása által, hogy ha ennek. utánna szántszándékkel nem véL

, ;

•
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•kezel, sőt inkább mindennemű botlásidból a hit által azonnal Ielkapasz-

kodol. Ján. 5: 14. 130. Zsolt. 4. I. Ján. 2: 1-2.-
26. Mert az igaz "megtérésnek avagy penitenciának ereje és gyű-

mölcse, az életnek' igaz megjobbítása, aki erre nem igyekszik, annak sem
igaz penitenciaja (megt~rés), sem gyónása, sem absolutiója (feloldozás),
sem pedig communiója (úrvacsora) nincsen, hanem süllyed a bűnben és
kárhozatban. Jer. 5 : 3. és 6 : 8. 7 : 3. 35 : 13.-15. Mti 11.:20. 24. Luk. 13 : 3.
és 17:3.

27. Mínd ennek lehetetlensége felől pedig semmi parancsolatod
nincsen, mert maga az 'Isten' meg aka. téríteni, "csak engedj néki. Jer ..
17 : 14. és 31 : 18, 19. Csel. 5: 31: .•. .

28. Önnön maga Szeritlelke által megvilágosít, annyira, hogy az Ő
akaratját szentséges igéj éből nytilván megösmerheted, ha csak' ellen nem
állasz néki. Ef. 1 : 17-18. 1. Kor. 2 : 12. Ján. 7: 17. és 6 : 45. Jer. 31 : 31.
Zsid. 8: 10.

29. Ezen megvilágosítás nélkűl pedig Krisztusban nem hihetsz, sőt
néked! nem is használhat. 1. Kor.' 12 :-6. Ef. ~: 17. és5 : 14.

. 30. Annakokáért szívedet a Szeritléleknek együgyüen engedjed és
ne tarts ellent néki. Ján. 14: 17. és 6: 45. 7: 17.I. Kor. r 20---'26.

31. A Szeritlélek akaratodat is megjobbítja és megújítja, hogy így
mínden jóságos dologhoz indulatod, s kedved lehessen. Zsid. 10: 16.
Kol. 1: 9, 10. . .

32. Azért az igaz isteni élettől és kegyességtől annyira ne irtózzál,
mert rnaga az Isten az ő szeretete által mind azorit könnyűvé és ked-
vessé teheti, valami az istenteleneknek nehéznek és lehetetlennek látszik.
Mt. 1·1:25-30. Ján. 14: 23. 15: 10. 1. Ján. 5: 3.

33. Az ő kegyelme Jézus Krisztus által minden jóságot véghez
~ viszen benned, csak engedj néki és légy hív a kevésen. Róm. 8: 3. és

6 : 14. Luk. 16: 10. .•
34. Sőt míndent végben vihet ő általa, amit ennek előtte, hitet-

lenségedből, lehetetlennek tartottál. Fil. 4: 13. és.2: 13. Ef. 6 ~10. Kol.
1 : ll. II. Kor. 12: 9.

35. De Krísztus és a Szeritlélek nélkül egyebet nem cselekedhetsz,
hanem gonoszat. Hogy hogy maradhatsz pedig gonosszá é,s kárhozottá,
holott istenessé, kegyessé és boldoggá lehetsz? Ján. 15: 5. II. Kor. 3: 5.

36. Ezért szükségesen kívántatik, hogy az Istennek engedelmes légy,
s nem áll kedvedben, hogy ha engedni akarsz-é néki, vagy sem? sőt ha.
az ő parancsolatait meg nem tartod' és kereszténynek nevezed magadat,
hazug vagy. I. Ján. 2 : 3. 5. és 1 : io. 4 : 12, 13, 18. Róm. 7: 6.

37. Az pedig az ő parancsolatja, hogy az Istent és felebarátunkat
szeressüle. Ján. 15: 12, }:7. 13: 34-35. 1: Ján. 2: 5. 4: 2. 5: 1-3. 3: 17.

38. Szükséges és lehetséges, hogy Krísztus ereje által.' szerelmes
Istenedetés Atyádat szívesen szeressed és azon hitb éli szeretetből minden
álnokság nélkűl hozzája ragaszkodjál}. Ez légyen a te igaz dsteni szolgá- •
latod. Mk. 12 : 30. Tit. 2 : 12. Róm. 12: 1. Luk. 11 : 37. •

39. És hogy felebarátodhoz is azon isteni szerétetnek erejében, min,
den válogatás nélkül kegyesen viseltessél, mint önön magadhoz és -mind-
azorit cselekedjél néki, amit magad kívánsz őtőle. Jak. 2 :-1-4. Mt. 23: 8,
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9, 10. 22 : 39. 7 : 12. Gal. 5 : 14. Róm. 13: 8, 10. 1."Tim. 1 : 5, 9. Jak. 2 : 8.

40. Kivábtképpen szeress, tisztelj, keress istenfélő kegyes embere-
ket és azokkal nundeneknek előtte örömest társalkodjál, s nyájaskodjál.
r. Pét. 2: 17. II. Pét. 1: 7. •

41. Sőt még csak egy embert sem lehet gyülölnöd va,gy utálnod,
hogy ha Istennek fia akarsz lenni és maradni. Mt, 5: 44. Róm. 5 : 6-8.
12 : 19, 20. 9 : 1, 2. 1. Thess. 3: 14. Luk. 23 : 34. .

42. A gonoszokat pedig, ellenkezőket és rágalmazókat eltűrjed, ke-
rüljed és megbékéltesd amennyire tőled lehetséges. Mt. 5: 23, 24'. 6: 14,
15. 18: 21-25. 1: Ján. 2: ll. 3: 15. 4: 20. '1. Tim. 2: 8. Kol. 3: 12, 13.
II. Tim. 4: 16. .

43. Annál inkább valakit szidalmaznod, átkoznod, elnyomnod, űl-
döznöd, hazugsággal megkerülnöd, ártatlanul kárhoztatnod, írtgyelned,
fosztanod, megcsalnod, rágalmaznod, avagy egyébképpen megsértened
nem lehet. Mert mindez merő istentelenség. 1. Kor. 13 : 4-8. Róm. 12 : 14.
J';Ik. 4: ll. Ef. 4: 25. NIt. 7: 1. Róm. 14: 4. 1.. Móz.. 4 : 5. Jak: 3: 4.
Ef. 4: 26. Jak. 2: 13.

44. Ellenben minden emberekhez nyájasan, könyörületesen és tisz-
teletesen viseljed magadat, ahol s ahogyan csak lehetséges tőled. Mt. 5: 7.
Kol. 3: 12. Zsid. 13: 16. 1. Pét. 4: 10. 1. Tim. 6: 17.

45. Főképpen pedig a szegény ügyefogyottaktói szívedet el ne zár-
jad, sem azoknak értékét ne Iogyasszad, uzsorával ne terheljed, s kopasz,
szad, hanem inkább nékik kölcsönt adj, táplálj ad, ruházzad és reájuk
gondot viselj. Mt. 5: 42.1. Ján. 3: 17.4: 20. Fil. 2: 4. Róm. 12: 15. Luk.
:3 : 11. ÉLS. 58: 7: Mt. 25: 34-36. 10: 41, 42. Jak. 1: 27. Gal. 6: 10.

46. Hogyha mindezekhez még' kedvetlen a szíved, tudjad, hagy
meghalt a te hited és mindeddig képmutató vagy, ha szinte angyalok-
nak nyelvén szólriál i~. 1. Kor. 13. Jak. 2: 17-26. Gal. 5 : 6. Ehez tartsd
magadat!

47. Magadhoz pedig Istennek kegyelme által tisztán viseljed maga-
dat, tagadj meg minden világi kívánságokat és bontsd meg tulajdon
magad akaratodat: Tit. 2: 12. Luk. 14: 26. Róm. 12: 1, 2.

48. Kiváltképpen tanulj tísztaés szűz életűvé lenni, gondolatidban.
índulataídban, viselésidben, beszédidben és cselekedeteidben. Kol. 2: 56.

o Mt. 5 : 29, 30. 18: 8, 9. 1. Thess. 4 : 5, 7. 1. Kor. 6: 15, 19. és Zsid. 13 :.4.
49. Evégre gyakoroljad magadat, a keresztyeni mértékletességben

és józanságban, könyörögj éretteés óvjad magadat, a gonosz társalko-
dástói és az elforditástól, Luk. 21 : 34, 35. Róm. 13 : 13, f4. 1. Tim. 4 : 4-6.
1. Móz. 39: 9. 51. Zsolt. 12. ) , o

, 50. Minden hiábavaló csácsogást, tréfás csúfolást, tobzódást, bolond-
ságot, idővesztegetést, hivalkodást, hiábavaló utást-futást és afélét utál-
jad, ,mint lelkednek' bizonyos veszedelmét. 1. Thess. 5: 11. II. Kor.
1: 17-18. Jak. 1: 19. Kol. 3: 16, 17. Fil. 4: 8. Ef. 4: 29. Mt. 11: 36,37.

51. Állandóan igyekezzél igaz hit által keresztyénül és kegyesen
élni Istened előtt és félelemmel és rettegéssel vidd véghez. az idvessé-
gedet, mínthogy szaros az örökéletre vezető út és kevesen vannak azok,
akik idvezül nek. Filip. 2: 12. 1. Pét. 1: 15--17. II. Pét. 1: 5--7. Mt.•
7 : 13-14. Luk. 13: 24.
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52. Mind ezekben pe:<ligkövetned kell Krisztusodat.vhogy ha az ő

tanítványa és igaz keresztyénné akarsz lenni, mely is néked az 15 ke-
gyelme által könnyű és lehetséges lészen. Mt. 11: 29, 30. 1. Ján. 2.: 6.
3 : 5. Mt. 10: 22. 16: 24. Filip. 2: 5. 1. Pét. 2: 21.

93. Kiváltképpen pediig követned kell őtet a tűrésben és szenve-
désben, és hasonlatossá lenned őhozzá, mely végre elegendő erőt és
kegyelmet nyujt. Filip. 3: 10. Róm. 6: 3, 7. Gal. 6: 14. II. Tim.' 2: ll.
II. Kor. 4: 10, 14.

54. Ezen gyakprlásban pedig nem csak hallomásból, hanem való-
ságosan és elevenen ismered meg Krisztusodat, és ő benne az Atya Istent,
hogy ha azon nagy boldogságban kívánatosan igyekszel részesülni. Jim.
6 : 44. 17: 3. 14: 21. Mt. 11: 21.

55. És így a hit által lakik és uralkodik szívedben annyira, hogy
véle lelki gyarapodásodrá, boldogságosan élhetsz. Kol. 1 : 26, 27. II. Kor.
13: 5. Ef. 3: 17. Ján. 14: 23. 17: 11.

56. Sőt a Jézus Krisztus lelkednek: legdrágább kinesévé és vő-
legényévé lészen, elannyira, hogy véle boldogságos közösséged lészen és
ő kívü1e semmit nem kívánsz, oly nyugosztaló lelkednek édes szerelme.
Hos. 2: 18, 19.. 1. 'Kor, 1 : 9. és 6 : 17. Ef. 4: 4. 5: 23, 32.

57. És annak utánna nem élendesz testi kívánságaíd szerint, hanem
Krisztus él majd benned, mindennemű jóságos dolgot, azaz amaz igaz-
ságot, amely vagyon a Jézusban, benned véghezvivén. Gal. 2: 20. Fil.
1.20. Ján. 15: 1-5. Róm. 15: 18. Ef. 4: 41-22.

58. És így amidőn szívednek ajtaját felnyitándod néki, ővele &' hit
által megegyesülvén, lelkiképpen veled vacsorál. Ján. Jel. 3: 20. Ján.
6: 55-58.

59. Imé ilyeténképpen újonnan születtetel és változtatol más em-
berré és igazán neveztetel Isten fiának, mellyel ennek előtte hamisan
dicsekedtél. Ján. 1: 12, 13. II. Kor. 5: 17. Gal. 6: 15, 16. Ja:k. 1: 18.
1. Pét. 3 : 23. II. Kor. 6 : 16--18.

60. Ez újonnan szülés, mind az szent keresztség, s mind pedig azon
szővetségének megszegése után az Istennek szent igéje által, oly szüksé.
ges, hogy anélkül nem rnehetsz bé az Isten országába. Ján. 3:. 5, 6.
Gal. 6: 15, 16. Tit. 3: 5. 1. Pét. 1: 3, 4.

61. Annakokáért változtasd és jobbitsad magadat az idvességnek
isteni és hatható eszközi által és el ne veresd róla magadat evilági
akadályok és alkalmatlanságoktól. Mert egyébként vajjon hogy idvezül-
hetsz? Gal. 4: 19. 1. Kor. 4: 15. Zsid. 3: 14.

62. Óvjad pedig magadat e világnak minden mulandó kívánságaitól,
mert azok akadályozzák és bontják az Isteni fiúságot. II. Pét. Í: 4.
Ef. 4: 22.

63. Vizsgáld meg azon isteni fiúságodat és idvességedet és meglásd,
hogy ha Ielki-ismeret ellen járó és készakaratbeli bűnben süllyedezel-e·
avagy, hogy benned a hit a világot meggyőzi-é? ;Ján. 3: 9, ID, 5: 1.
Ef, 2 '10.

64. Maga pedig az Isten kész arra, hogy új szivet teremtsen benned

:,

i
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és Szeritlelke által bizonyságot tegyen, ,hogy az ő fia vagy. Ezék, 36 : 26.
51. Zsolt. 12. Ef. 2: 20. Róm. 8: 16, 17. Gat 4: 17. .

65. És legottan jut Jézus Krísztus az ő feltett céljához. Mert avegre
jött. a világra engedelmes 'lévén Atyjának, rnindhalálig, tudni illik, hogy
te amaz boldogtalan' ördög fiából Isten fiává lehess. Gal. 4: 3, 4, 5.
1. Ján. 4: 9. 3: 1, 8, 9. Ján, 1: 11-13. 1?: 46. Ef. 1: 5. .

66.'Ha p~dig 'immárOJ1looIstenfia vagy, tehát a Szeritlélektől vezérel-
tétel, aki lakozik és munkálkodik benned, mindenfiemű , jóságos. dolgo-
kat és cselekedeteket. .Róm. 8 : 14. Gal. 5 : 22--25. 1. Ján. 2·:29. 3 : 14, 24.
5: 18. 4: 7, 8. Ef. .5: 1. n, Kor. 1: 4, 5. Luk. 6: 35,· 36. Mt. s . 44-48.
Ján. 8: 47. II. Kor. 1: 21-22.

67.Leginkább pedig fiúi hozzájárulásod lészen az Atyához, minden
jónak bizodalmas kérésére. 1. Ján.' 3 : 19, 20. 4: 17, 18. 5: 14. és ZSid.
14 : 4, 16. Ef. 3: 12. ~

68. Melyből mínden bizonnyal-rnerö lelki' gyarapodás és előmenete]
, származik a jóban, úgy hogy erősebb leendsz a hitben, buzgóbb a szere-

tetben, állhatatosabb a reménységben és békességes tűrésben, mely.
vagyon a Jézus Krísztusban. Kol. J,: ll. 3: 15,. .16. II. Kor. 3: 18.
1. Ján. 11: 12, 14. '. .

69. Mert+nem, kelletik. hogy mind éltig gyermekek, csüggedezők,
reménységtelenek. bátortalanek és félelmesek legyünk e világ előtt és
amaz megholt cselekedetektől való megtéresnél rekecfjűnk meg, sőt inkább•nevekedjünk rtapról-napra Krisztusban, Mert aki keresztyénségeben vesz-
teg állani ·láttatik, vissza mégyen az. Ef. 4: 13, 14. 1. Kor. 14: 20. Zsid.
5 : 12, 13. 6: 1. 1. Kor. 15: 58. és 1 : 8, 9.

70. És úgy állandók és állhatatosok maradhatunk mind végig az
Isten megmásolhatatlan hűségének erejében, aki a~ övéit megőrzi és me~-
tartja. Fil. 1: 6. 1. Pét. 5: 10. 1. Kor. 15: 58. ~s 1 : 8, 9. .

71. Óh annakokáért a te önnön magad idvességeért igyekezzél szor-
galmatesan keresni az Isten~ek országát és inkább mirident félreve.tni,
hogysem ezen mennyei kincs nélkül szükölködni. Kol. 3: 2. Mt. 6: 33,
Fil. 3: 13-15. Luk. 10: 38-42.

72. Ne ragaszkodjál' oly kívánatosan e vikágiakra, minthogy ~inden
csalárd, mulandó és hivságos, hanem inkább azoknak hit által való igaz'
megtagadásában építsed üdvösségedet ama kősziklára Krisztus Jézusra.
n. Kor. 4: 18. 5: 1. Zsid. 13: 14. 11: 10, 13. 1. KOlT.7: 29-31.

73. Gondold meg, hogy az Isten megfizet mindennek az ő cseleke-
detei 'szerint és hogy a jelenvaló csekély' és rövid) szenvedésre véghetet-
len 'dicsőség fog következni, Róm. 11: 5, . 6. II. Kor. 5: 10. Mt. fOo-: 42.
Róm. 8 : 18. II. Kor. 4: 17. Mt. 5: 12., Luk. 6: 23.

74. A te Urad Istened örök életet ígér merő kegyelemből, hogy ha
hív leendsz míndhalálíg. 1. Ján. 11 : 25. 3 : 1. 1. Kar. 15': 19. Kol. '3 : 3, 4.
1. Pét. 1 : 8. és II. Kor. 4: 16-18. Jel. 11 : 7, '17, 26. 3: 21. Ján. 17: 22, 24..

75. Sőt immáron ezen életben kezdődik a te igaz boldogságod,
idvességed, nyugodalmad és örÖmöd az Istenben, mint amaz örökélet
zálogja. Ján. 3: 36. 1. Ján. 5 : ~1-r3. Zsid. 6 :.4, 5. Róm. 8: 24. Ti~ 3: 5.
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J.lINDEZEN IGAZSÁGOKNA~ ELLENTTARTANAK;

Mindnyájan az atheisták, epicureusok és istentelene~. 14. Zsolt 1.
Róm, 1: 28-31. Malak. 3: 14-16. Ef. 4: 17-21. kiváltképpen pedig:

A fösvények. Ef. 5 : 5. Kol. 3 : 5. I. Tim. 6 : 10. Zsid. 13 : 5.
A bujálkodók. 1. Ján. 2: 15,.16. II. Pét. 1: 4. Ef. 5: 3, 4, 5. 4: 19, 29.
A kevélyek. Gal. 5 : 26. Fil. 2: 3. Róm. 12 : 10, 16. I. Pét. 5 : 5.
Mindnyájan a képmutató szín lelt keresztények az ő puszta tudomá-

nyokkal. 1. Kor. 8: 1. 13: 1, 2. Mt. 7: 21.
Megholt hitekkel és külső isteni szolgálatjukkal. Es. 29.: 13. Már!;:.

7 : 6. Jak. 2: 17. Róm. 12: 1, 2. Ján. 4: 21-24.
Külső képmutató cselekedetekkel és lelki kevélységekk-el. LuL

IR : 11, 12. 17: 10. Mát. 23: 1.

ANNAKOKÁÉRT:

Megholt hitekkel és külső isteni szolgálat juk kal. Es. 29 :13. Márk.
ember veténd azt aratja. Mert aki vet az ő tes·tének, a testből arat veSZE-
de17net, aki pedig vet' a léleknek a lélekből arat örökéletet. Gal. 6: 7, 8.

(
Ma, ha az ő szavát hallandjátok, meg ne keményít~étek. a ti szíve-

teket! Zsid. 3: 7, 8.

A Magyar Sion épülésére, a hívek serkentésére, lsten di-
csőségére a Szent Irásból összeszedegette és köz világos-

ságra bocsátotta 1713-ban
'Bél Mátyás

az ágostai' hitvalláson lévö lelki pásztor. ,

~lostall pedig egynémely nyelvbéli igazítással, egyébiránt
sz óról-szóra a hívek eleibe adja

Szabó József.

illt] J 4#J{
Holi-g0-3sme9min-ke~, Ur- is- ten, Te- kints re-~nk,

'ti ~lJ?:fiW wi eJ ~ J ~
Ll . rem Is- ten, Ne h09~jel m',nket in· sb.günkbeo,

Bornemlsza éuekeskünvvébűl 1582.



,,-;._Melanchton és Magyarország __
1 Emlékezés születésének 450. évfordulójára
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Luther Márton halálának' négyszáza-
.rik évfordulóját egy év multán legkívá-
lóbb munkatársának, Melanchton Fülöp
születésének négyszázötvenedik évfordu-
!ója követi. Az emlékezésnek ez az egy-
másutánja is arról tesz bizonyossá, hogy
•Jézus Krisztus anyaszentegyházának a re-

elszánt reformátor-egyéniség, mint Luther,
hanem inkább csendes, szinte félénk, II

harcot kerülni igyekvő. tudós. De éppen
őreá is szüksége volt a reformáció sok-
rétií munkájának. Nem akart ö reformá-
tor lenni, sőt még teológus, pap sem,
csak csendes, szerény tudós és tanító .

Rendkívüli tehetséget már ser-
dülő ifjú korában a régi latin
és görög írók tanulmányozására
használta fel. A görög nyelvnek
olyan k íváló mestere lett; hogy
már 21 éves korában görög
nyelvtant írt. Ugyanekkor a wil-
tenbergi egyetemnek éppen gö-
rög tanárra volt szüksége.
Reuchlin János, a híres német
humanista tudós, joggal ajánl-
hatta Bölcs Frigyes szász vá-
lasztófejedelemnek nagytudású
unokaöccsét, az ifjú Melanchton
Fülöpöt. (Eredeti Schwarzerd
nevét is Reuchlin tanácsára gö-
rögösítette Melanchtonra, ezt pe-
dig később egyszerűen Melan-
then-nak írta.) Igy került Me-
lanchton 1518 augusztusában
Wittenbergbe. Nem Luther sze-
mélye vonzotta. Sőt, ha sejtette
volna, hogy Luther oldalán li
is belekeveredik az egyház re-
formációjának fáradságos és
küzdelmes ügyébe, dehogy is
ment volna Wittenbergbe. lj
csak a' tudományt akarta szol-
gálni .

Luther első hallásra megked-
velte a nála tizennégy évvel fia-
talabb Melanchtont. (M. 1497
február 16-án születelt a Hajná-
hoz közel fekvő Bretten város-
kában.) A reformátor ~maga is

tanítványa lett a görög nyelvben. Fia.
lal tanártársát viszont csakhamar arra
buzdította, hogy szerezze me" a teo-
lógiai képesítést is s görög tudását
használja fel az Újszövetség magya
r~~zasara. Melanchtont hamarosan Ienyű
gozte Lutther hatalmas egyéniségéne]
varázsa és lelkes hívévé lett.B§.r a
teológiai doktori fokot Lu ther biztatása
ellenére sem szerezte meg, mégis ki-
tűnő teológiai. képzettségre. tett szert.
Pál apostol leveleit kezdte magyarázni,
1521-ben' pedig már "Loci communes"

• < IS'l.G, •
lVENTlS,PO'TVI'T-DVRERIVS'ORAPHiLippI

JV\.ENTEN •..·NOWPOTV'ií·PÍNGERE·DOCT
.M.ANVS

JrA
Melanchton Fiilöp

.orrnáció által megújult élete nemzedé-
kek során át tovább folyik .mindaddig,
.irníg ulolsó ellensége is eltöröltetik és
Isten lesz .minden mindenekben (1. Kor.
l:í, 25-28).

Vessünk először is egy rövid pillan-
!úst Melanchtonnak az egyház reformá-
viójában végzett munkájára, azután pedig
\lagyarországgal való kapcsolataira.

Melanchton Fülöp is Istennek válasz-
tott eszköze volt az egyház megújhodásá-
nak munkálásában. Nem volt ugyan olyan
tüzes lelkű, tettrekész és vértanúságra is



(a. lll. a tanítás föhelyei, cikkei) címen
egy kis könyvben közreadta Pál apostol
tanításának a velejét. Ez egyszersmind
Luther tanításának pompás, rövid és vi-
lágos összefoglalása is volt. Luther nagy
örömmel üdvözölte Melanchthonnak ezt
a könyvecskéjét és azt a saját könyvei-
nél is többre értékelte. Igy lett Melanch-
thon Luthernek és a reformációnak ér-
tékes, tudós munkatársa. Azt mondták,
hogy a bányász fia, Luther, felhozta a
Iöld. mélyéből az evangélium tiszta ércét,
Xlelanchthun pedig, a fegyverkovács fia,
f'egyver ré kovácsolta. .

Később is azzal tette a leghasznosabb
~zo!gálatot a reformáció" üg.yének Me-
tanchthon, hogy azt az eleven evangé-
liumi hitet és tanítást, amit Luther a régi
egyház tévedései ellen hadakozó, tüzes
lélekkel hirdetett, ő higgadt és csiszolt
form:íba öntötte. Ezt telle külöuösen az
_\gostai Hitvallásban (1530), mely egyhá-
zun kuak mindenült elismert és több he-
lyűtt nevet adó hitvallásává lett. Ezt
Luther is jóváhagyta, nem is változta-
tott rajta, csak azt jegyezte meg, hogy
ő nem tudolt volna olyan szelíd hangon
írni, mint Melachthon. Azért Melanch-
th on is megunutatta, hogy tud Ő bátrabb
és határozoltabb is lenni, amikor meg
kellelt védelmeznie a Hitvallást az ellen-
felek bírálata és támadása ellenében. Ezt
tette a Hitvallás Apotógíújában; azaz vé-
döiratúban. Melauchtonnak ez a két irata,
dc főképpen az Agostai Hitvallás, Luther
Káí.é i mellett egyházunk evangéliumi hi-
tének és tanításának mindig nélkülözhe-
tetlen kifejczője és irúnyítója marad.

L'cvancsak na")' része volt Melanch-
thonl~;k Luther ~ldahín az egyházszcr-
vez és munkújáhau is. Gyakran vállalta a
h\'ülekezetek látogatásának fáradságos
Feladatát. Kiilön útmutatást is Írt az egy-

. húzlútogatús irúnyltásúra.
A Icgigazibb munkaterülete Melanch-

'honnak mégis a tanítás és nevelés volt.
A tanúri katedrán érezte magát igazún
otthonosan. Itt közölhetle gazdag tudá-
';:11 tanítványaival. Ezenfelül még külön-
külön is örömmel Foglalkozott velük, irá-
nyította, vezette őket, Wittenbergből való
túvozásuk után pedig Ievclezéssel tartotta
fellll velük a kapesclatot. Gondoskodott
anról. hogy mindenfelé iskolák létesülje-'
IH'k, lanúcsokat, utasításokat adott ezek
megszervezésére, .a tanítás szellemére vo-
natkozólag és megfelelő vezetőket, taní-
tókat ajánlott tanítványai sorából. Ezért
nevezték el őt "Németország tanítómes-
tr-vének". :;:
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~lelanchthonnak a reformációt tcr-
jesztő tanítói és nevelői tevékenysége
messze terjedt Németország határain túl
is. Sok-sok külfőldi ·tanítványa sorában.
az elsők közt voltak - a magyárok. Halá-
láig (1560) mintegy 450 magyar, illetve
magyarországi diák fordult meg a wit-
tenbergi egyetemen. Ezek még Luther
életében is a: nagy reformátoron kívül
elsősorban Melanchthon tanítványai vol-
tak, többen közülük kedvelt tanítványai,
akiknek további sorsát, munkáját szerető
gondoskodással figyelte. .

A magyar diákokat nyilván' Melanch-
th on tiszta és ékes latin nyelvű előadásai
vonzotlúk; amellett a személyes érintk c-
zésben, társalgásban is szívesen használta
a latin nyelvet. Luther ellenben latin
nyelvü előadásait is német szavakkal, ki-
fejezésekkel fűszerezte, baráti körben pe-
dig leginkább német nyelven beszélt. .\
magyar nemzetiségű diákok persze nem
igen tudtak németül, a latin nyelvet vi-
szont az otthoni iskolákban múr jól el-
sajátították, ezért azután szívesebben
menlck Me1anchthonhoz, mert őt jól meg-
prtették és könnyebben tudtak vele sze-
mélyes és hazai dolgokról is beszélgetn i.
Melanehthon pedig melegen érdeklődölt
tőlük a magyarországi viszonyok felől.
az evangélium és az iskolák ügyéről, a
török hódításaír ól és pusztításairól. Az
ilyeu k épen kapott értesüléseit Melanch-
~hon azután közölte németországi bar.r-
í aivn l is. Lehetséges, hogy Melanchlhon-
nak Magyarország iránti érdeklődését mú i-

első tanítója, Unger János ébresztette fp'.
ak i nevének bizonysága szerint magyar
szú r mazúsú lehetett.

~Ielanchlhon jelentősebb magyar ta-
nítványaiuak sorában elsőkként Sy lv c s-
ter Jún o s t és D é va i Mát Yá st kcl1
ernlltcnünk. Dévai (Biró)" Mátyás két iz-
neu is megfordult \Vittenbergben s ott
megnyer le Luther és Melanchthon jó-
indulatát egyaránt. .Mindkettőjük aszta-
lának is vendége volt. Amikor Déva i
1537-ben ismét hazatért, Melanchton Ná-
dasdy Tamásnak lev det írt s abban Dé-
vait és Sylvestert egyaránt pártfogásába
ajánlotta. Magyar tanítványaitól értesül!
arról, hogy Nádasdy nagy költséggel is-
kolát építtet, s ezért kűlönösen megd i-
cséri II magyar fűu rat, mert cselekedetc
nemcsak a tudományok nagyrabecsül é-
sét bizonyítja, hanem a török pusztító
dúlása ellenére. hazája jobb jövőjében
szilárdan bizakodó reménységét is. Am-
bár szerinte "a törők szolgaság bűneink
és bálványimádásunk büntetése", - Ná-
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-dasdy cselekedetében az ·eljövendő béke
isteni előhírnökét látja. "Mátyásnak is
gyakran mondtam - írja -, hogy szí-
lárd reménységem szerint Pannónia
(vagyis Magyarország) a törők kiüzetése
után csakJhamar ismét élvezheti a békét."

Ugyanilyen reménykedés, bátorítás és
buzdítás csendül ki 1545-ben Perényi
Péternek, a sárospataki akkor még
persze evangélikus - .Iskola alapítójának
írt leveléből. Perényiről és az evangé-
lium ügyéért végzett szolgálatáról Me-
Ianchthon egy másik kedves magyar ta-
nítványától, G y alu i Tor d a Z s i g-
m ond t 6 1 értesült, aki az említett év-
ben jött haza Wittenbergből. Természe-
tes, hogy kedves tanítványa részére, aki
"nemcsak a latin és görög nyelvben, ha-
nem az egyház tanításában is kíválöan
képzett" - hiszen Wittenbergben ma-
é(iszteri címet is szerzett (megfelelő a
r.iai bölcsészeti doktorátnsnak) - Peré-
ll} i pártfogását kéri. Persze, Gyalni
Torda Zsigmond és Melanchthon nem tu-
dot: arról, hogy Perényit időközben Fer-
dinánd király elfogatta. Ha levele ennek
következtében nem juthatott is el a
címzetthez. de tartalma éppen olyan. ér-
dek es marad és jellemzően mutatja,
mennyire szívügye volt Melanchthonnak
~[aXyarország sorsa politikai és egyházi
vonatkozásban egyaránt. "Nem kételke-
deru - írja -, hogy- Isten a török bar-
bá I ság elsöprése után nemsokára fel
fo;.![a virágoztatni agyülekezeteket, vala-
miut a keresztyén tanítás és erények
buzgó fejlesztését. De hogy ez megvaló-
suljon, már most törődni kell azzal,
hogy legyenek veteményes kertek (azaz
iskolák); s bármi történjék is, már pusz-
tán az ilyen időben is az egyház javát
szolgální akaró jó szándék nagy mérték-
ben enyhíti a szomorúságot. De én azt
úllftorn, hogy ez a buzg6ság és igyeke-

zet lsten segitségével. az Egyháznak ja-
vára fog válni."

Érdekes B a t i ziA n drá sna k
1543-ban Eperjesről Melanchthonhoz in-
Iézett levele. Batizi ugyancsak tanítvá-
n~'a volt Melanchthonnak. Alighogy haza
érkezett Wittenbergböl, ígéretéhez híven.
tudósítani akarja tanítómesterét a török
zsarnokoskodásáról. Elmond egy esetet
ft török álnokságának jellemzésére. Jász-
berényi magyar kereskedők a töröktől
kapott menlevél birtokában nyugodtan
indultak útnak. A törökök mégis megtá-
'madták őket s egyiküket elhurcolták. A
kcresk-d-vk panaszt tettek a török pa-
.rancsnoknál, s ugyanott felismerték és

megmutatták a támadókat is. A török
parancsnok fogadkozott, hogy a támadó,
kat, .akíx megsértetlék a császár nevében
kiadott menlevelet, nyomban lefejezteti.
Az ítéletet a kereskedők szemeláttára
hajtották végre, csakhogy a támadó tö-
rők helyett az ő ruháikba öltöztetett ma-
gyar feglyokat fejeztek le. Viszont tudott
Batizi ol, an . esetekről is, amikor a tö-
rök me5~" tő türelmet tanusított az evan-
géliumi ll: hirdetői iránt. Egyébként Ba-
tizinak ?;. ~Ianchthonhoz való bensőséges
viszonyát tanúsítja Batizinak az a kérésé,
hogy eg~ meg nem nevezett pártfogój:í-
t61 Wittenbergbe küldött 16 aranyat "
ossza ki "zok kőzőtt+a honfitársaik k ö-

zött, ak is öt kölcsönökkel segítették.
Melauenthon legodaadóbb magyaror-

szági tanítványa a bártfai származású
S t ö ck e J Lén árt volt. Annyira
megkedvelte öt Melanchthon, úgyszintén
Luther b.. hogy mindenképen Németor-
szágban akarták őt tartani. Két évig
csakugyan Luther szülővárosában, Eis-
lebenben voJt iskolaigazgató . (rektor). De
mégis csak hazajött, :hogy itthon szülö-
városában gyümölcsözlesse azt a tudást,
amit nagy tanítórnestereitől sajátitott el.
Később is ismételten hívta öt Me-
lancthon Németországba megfelelő egy-
házi állásra, de ő hazájának érezle ma-
gát elkötelezve. 1545 június 12-én Me-
lanc.hthonhoz intézett levelében leírja,

-milyen nehéz a döntése, amikor egyfe-
lől Luthernak és Melanchthonnak Mans-
feldre hívó szavát hallja, s ezt őszinte
isteni tekintélyűnek érzi, másfelül azon-
ban az itthoni gyülekezetek szorult hely-
zelét látja. ;,Ezek annyira elhagyatottak
a tudományok és egyházi szolgák tekin-
tetében, hogy Iáttukon a kegyes ember
nem fojthatja vissza k önnycit." Stöckel
tehát tanítványi háláját Melanchthon
iránt itthoni buzgó munkássággal rótta
le. Ennek bizonysága elsősorban a nagy-
hírűvé fejlesztett bártfai iskolája. Itt
kifejtett tanító-nevelő munk ásságát már
kortársai olyan nagyra értékelték, hogy"
a Meianchthonnak juttatott k itűntetö
címmel "Magyarörszág tanítómcsteré-
nek" nevezték. A reformátor í tanítás ki-
fejtésében is Lutherhoz -,való hűséges ra-
gaszkodással Melanchthont követte. AT.
Agostai Hitvallást olyan nagyra becsülte,
hogy az öt északmagyarországi város
(Eperjes, Bártfa, Lőcse, Kassa, Kissze-
ben) hitvallását 1549-ben az Ágostai
Hitvallás mintájára készítette el.

Melanchthounak Magyarországgal való
kapcsolatai természetesen számos más



tanítványa revcn is erősödtek !? elértek a
távoli Erdélyig. Levelezetf egyes városok
tanácsaival lelkészi, tanítói állások be-
töltéséröl s tanítványai sorából megbíz-
ható ernbereket njárilott. Ilyen ajánló le-
veleket írt pl. Selmecbányára, Körmöc-
búnyára, Bártfára. Késmárkra, stb.
Mindez azt bizonyítja, hogy Melanchthon
minden tőle telhetőt megtett a reformá-
ció ügyének Magyarországon való elő-
mozdítása érdekében. Egy ízben azon-
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hasz nálták. A Wittenbergből hazatérő
diákok anyagi erejükhöz mérten igye-
keztek a reformátoroknak minél töbh
iratát megszerezni és hazahozni, sőt
gyakran még emléksorokat is kérlek tn-
n ítóik tól. A soproni líceum könyvtárú-
han is van egy kötel, amely Luthernak
egy és Melanchthonnak két iratát tar-
talmazza s az elején Melanchthonnak
saját kez hel írt emléksorai olvashatók.
Ebhen a bejegyzésben ismeretlen ma-

G ,tkt"t /-.J ~if fi·,·~

~/t;.--# CJ,t~ -",p-y"
.I~~~

:\Iclanchton levele KÖl'möehánya városi tanácsáhnz •

han kénytelen volt egyik tanítványáról
kedvezőtlen ítéletet is mondani. Az eper-
jesiek nyilván Melanchthon ajánlása
alapján választották lelkészűknek Lau-
terwald . Mátyást, Ez azonban olyasmit
tanított, hogy a megigazulást nem egye-
düi a hit nyeri el, hanem a hit és a jó
cselekedntr-k. Ekkor az eperjesiele 1554-
ben panasszal fordultak a wittenbergi
egyetemhez és k ülön Melanc.hthonhoz is
5 az ő véleményüket kérték. Természe-
tesen az egyetem és Melanchthon egya-
ránt helytelenítette Lauterwaldnak a re-
Iorrnátorokétól eltérŐ tanítását. Lauter-
wald el is hallgatott s Eperjesen hely-
reállt a nyugalom.

Melanchthon hatása
azáltal is érvényesűlt,
terjesztették. elvásták s

Magyarországon
hogy könyveit

az iskolákban is

w.,p~ ~
;:.. II ~T~'~

.gyar tan itványának a Szentháromságban
való hitet erősítő buzdítást ad.

Melanchthon szellemi hatása Magyar-
országon nem kor látoz ódott életének ide-
jére .. Legmaradandóbb műve az Agostai
Hitvallás.' Jórészt Melanchthon k öz vet-
len tanítványai és hívei érték el azt,
hogy már az 1545-ben tartott erdődi zsi-
naton az Ágostai Hitvallás szelleme ér-
vényesült. Azóta magyarországi evangé-
likus egyházunk változatlanul ragaszko-.
dll, ebben a Iöhítvallásunkban kifejezett
hítéhez és tanításához.S amig egyhá-
zunk magát ,;ágostai hitvallású't-nak ne-
vez i . és ehhez a Hitvalláshoz .hű is ma-
rad, addig mindenkor hálával emlékezik
a Hitvallásnak Isten Lelkétől vezetett
szerzőjére: MeJanchthon Fülöpre,

Wicziá}l Dezső dr.
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A hazai reformáció történetét azzal
.szokták kezdeni, hogy nérnet kereskedők
hozták a .hírét, németek kezdték terjesz-
teni Luther Márton tanítását, német vá-
rosokban indult meg a reformáció. Ez
a kezdés végzetesen befolyásolja a hazai
reformáció sj:emléletét, sőt megrontja a
hazai 'eva ngél ikussá g lfépét. A lutheri
reformációra rátapad az a nézet, hogy
idegenből hozták és idegen maradt is a
magyar nép számára. Sajátságos, hogy
az idegenségnek ez a bélyege elmcsó-
dott a reformáció helvét, svájci irányá-
nak a szemléletén. Széltiben-hosszában
terjengett az li felfogás, hogy a magyar
nép' lelkéhez nenr illett a lutheri keresz-
tyénség, ellenben nagyon niegfelelt neki
II református, a kálvini keresztyénség. A
református vallás egyenesen "a magyar
vallás" dicsőségébe öltözött. Valóban il-
lik-e rú ez a 'nevezet? Valóban annyira
furcsa dolog-e az, hogy voll és van ma-
gyar evangélikusság? Körültekinlhetnénk
a világban, nézhetnénk a tói, ném et, né-
metsvájci, franciasvájci, francia, holland,
skót, angolamerikai és egyéb nemzetbeli
ref'ormátussúgra. Vajjon hogyan fér meg
az ennyiféle ref'orrnátusság tényével az
a tétel, hogy a magyarság és a reformá-
tus vallás lelki rokonságban van egymás-
sal? Defelesleges a földkerekséget be-
utaznunk. Maradjunk csak magyar terü-
leten. Körültekintés helyett nézzünk
vissza a mulLba. Próbáljuk meg néhány
időpontban felvázolni magunknak a ma-
gyar evangélikusság térképét.

Válasszuk legelső időpontul 1527-et.
Tíz évvel vagyunk a luLheri reformáció
kezdete ~Ján, s túlvagyunk a mohácsi
vészen. Magyarlakta vidékekről vagy
egyes magyar személyekről alig van
olyan hírünk, hogya reformáció hatása
alatt állanának. Vegyük azonban sz ámí-
tásba azt is, hogy a török hadjárata
aránylag nagyobb magyar Iakosságú
területen pusztította a mult emlékeit,
mint más lakosságú vidékeken. Egy má-
sik oka pedig ennek a hiánynak az,
hogy az 1520-as években a magyar szár-

.' mazású diákok még inkább a krakkói
egyetemp1 lfltogatták, és csak itt. kőzve-
títéssel kerültek '1 reformáció hatása alá.

I

1,
Lépjünk megint egy évrízedet. Köz- I

ben megfordult a helyzet. Az 1537 kö- II

rüli időnek az az érdekessége, hogy t
ezidőtájt inkább a magyarság közt talál-
juk a nyomait a reformációnak, mint a
németség közt. A magyar származású
reformátorok működése mögött háttérbe-
szorul az idegéneké. Például Erdélyben
a szászok közt feltünően és érthetetlenül
megtorpan a reformáció és csak 1540
után kap új erőre. Viszont a magyarság
kőzt hatalmasan, lendületesen munkál-
kednak a reformátorok. A fordulatot.
nyilván az okozza, hogy 1530 óta ma-
gyar ifjak is látogatják a wittenbergi
egyetemet, s ezek nagyobb része már
nem mer iil el az ísmeretlenséglie, mir.t
a k orábbi némel diákok. Néhány helyet
is megnevezhetünk: íme, itt meg itt mÍÍ-
ködtek a magyar reformátorok, megne-
vezhetjűk például Sárvárt, Budát, Kassát,
a Körös-Maros közét. De ezek igazán
csak példák, és csak azt jelzik, hogy
most már a magyarlakta vidékek kőz iil
sem korlátozódott a reformáció egyikre
vagy másikra. Magyar evangélikusság
van szerteszét az országban.

1&50-ben' már azt kérdezhetjük, hol
maradt meg a római kalolikus vallás az
országban. Nincs olyan szabad' területe
Magyarországnak, ahol ne volna már
nyoma a lutheri tanításnak. A sz ilágysági
és szatmárvidéki lelkipásztorok 15!5-bl'll
az erdődi zsinaton az Agostai Hitvallás-
sa 1 egyező tanítást foglalnak kánonba,
sőt egyenesen utalnak reá, mint tanítá-
suk foglalatára. Még a török alatt is hó-
dít a lutheri reformáció. Nem az elter-
jedtségen múlt tehát, hogy a magyar nép
egységesen nem foglalt határozottan ill-
lást a reformáció mellett vagy ellen, ha-
nem a politikai körülményeken. A török
már a fővárosig, Budáig tolta előre hó-
dító ékét; három uralom alatt élt a ma-
gyar. Ámennyire igaz az, hogy a refor-

. máció azért tudott terjedni, mert a ró-
mai kalolikus vallást nem védte egysé-
ges királyi hatalom, éppen annyira szin-
tén igaz, hogya reformáció azért nem
tudott gyorsan és egységesen végbe-
menni. rner-t az ország népe politikailag
sem alk oto+t P!!V~P'g(>t.



Nézzűnk ~ztán körül egy· negyedszá-
zad mulva. Ugy lehet, hogy már túlju-
tottunk azon az időponton, amelyben az
evangélikusok elérték mind az ország
Iakosságábau, mind éppen a magyarság-
lián II legmagasabb arányszámot. A
magyar lakosságból az 1560-as években
kb. 60 százalék evangélikus volt, ez azon-
ban ·nagyon is szerény számítás. Érde-
mesebb azonban 1575 táján körültekin-
teni, hol is van hát ekkor magyar evan-
t(élikusság. Erdélyben csak a Szászföl-
dön vannak magyar evangélikus gyüle-
kezelek, jobbágynép él bennük; más vi-
dékek magyar evangélikusságát erősítő
úramok nem tudnak folyni belőlük.
Erdély több területén már megszünt a
magyar evangélikus püspökség. Elpusz-
tította a szentháromságtagadó valláso Ez
érdekes tervszerűséggel maga előtt tólta
a helvét irányt, úgy, hogy a magyar
ovangélikusság itt is, meg az ország más
vidékein is nem közvetlenül került a
szenthároms:ígtagadó tanítók hálójába,
hanem előbb megzavarta a svájci refor-
mácio hatása. Zwingliánus tanítók elté-
rítették II hívek figyelmét a legfontosabb
kórdésről, az üdvözülésröl, harmad-, ne-
gyed rendű kérdéseken rágódtak. Igy az-
tán könnyűszerrel ámíto tták a népet a
Szentháromság tagadói. Az által is té-
vesztették az embereket, hogy nem tá-
madták nyiltan Luthert, hanem a refor-
múció elindítójának hirdették.

. Hasonló folyamat ment végbe a tö-
rők uralom alatti vidékeken.

Amikor pedig a szentháromságtaga-
rlás tüze lelohadt, s a nép meghökkent,
hova ragadja az a szellem, amely gyöke-
rében fúrja a keresztyén hitet - akkor
nem voltak a kőzelhen olyan hatalmas
evangélikus tanítók, mint amilyen buzgó
helvét irányúak. Elég Méliusz Juhász
Pétert megneveznünk. Az ő neve mind-
járt földrajzi név is: Debrecen társul
vele ismeretünk ben. Ez a hely volt a
központja a helvét tanítású keresztyén-
ségnek. Ellenben távol esett Sztárai Mi-
hály és még távolabb Bornemisza Péter
munka területe. Azok 'a visszahódításra
lendülö római katolikus vallás ellen véd-
lék a reformáció eredményét, az evangé-
likus keresztyénséget. Méliusz Juhász
Péter háttal fordulhatott a Nyugatról tá-
madó ellenségnek és teljes erejével har-
colhatott . a szentháromságtagadók ellen.
Ez magyarázza meg ~ nem a magyar lé-
lek, hogy az ország keleti felében a ma-
gyarság nagy tömege a XVI. század
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utolsó negyedére a később refonmútus-
nak nevezett valJás híve lett.

Másképpen alakul a történelem a,
ország nyugati ..felén, ott, ahol erős evan-
gélikus egyéniségek működnek. Arrafelé
is megpróbál terjeszkedni a ·zwingl i-
kálvini irány, de nem lép fel nyiltan, ha-
nem rejtőzködve. Ott -is meg a Felvidé-
ken is az Ágostai Hitvallás mögé húzód-
nak a helvét eredetű tanítások követői.
A gyülekezetek népe talán. nem. is .vesz i
észre, hogy a lelkipásztora hűtlen a
lutheri tanításhoz. az istentisztelet meg-
marad olyannak, mint amilyenre a re-
formáció változtatta és az üdvözülésről
tovább is azt hallja, hogy' egyedül Isten
kegyelméből Jézus Krisztus Urunkért II

Szent Lélek mun kája folytán igazulunk
meg .

. Ekkortájt a magyar evangélikusság
zöme itt él, az ország nyugati vidékein,

_a Balaton vonalától északnyugatra eső
orszúgrészen. _ Főképpen két egyházi
szervezetben, a Zala, Vas, Sopron vár-.
megyékre terjedő és a csallóközi-mú-
tyusföldi püspökségben. De bőven van
magyar evangélikusság a Felvidék
északkeleti. vármegyéiben is, Gömörben,
Abaujban, Zemplénben. Súrosban. A tö-
rök alatti. területről fennmaradt emlékek
általában "Iuterek"-nek nevezik a ke-
resztyéneket, de kétséges, hogy mely ko-
rig jelenti ez a szó valóban a lutheri
reformáció híveit; többnyire általános
jelentésű, jelöli azokat a keresz tyéneket,
akik nem római hitűek.

Lapozzunk tovább a történelemben
és álljunk meg most egy félévszázad
után. 162-5 körül múr clk ülőnülten él
Dunúntúl és a Fclsődunamelléken a ma-
gyar evangélikusság és a magyar ref'or-
mátusság. Ebben a szétválasztás ban ré-
szük volt ne ml elk í tényezőknek is. fgy
közrehatol:t a .földesurak védelme. To-
vábbá az, hogy Bocskai István és
Bethlen Gábor szabadságharcai nyomán
közjogi szabadságot kapott mind az
ágosta l, mind a helvét hitvallású egyház.
Azonban a döntő mégis a helvét irá-
nyúak szfuvallása volt. A szenvedélyes
viták nyomán k iderült, hogy melyik lel-
kész vallja az evangélikus hitvallások-
han foglalt tanítást, és rnelyik nem. A
tisztulás után a magyar evangélikusság
száma leapad. De földrajzi képe alig
változik. Evangélikus marad aRábaköz.
Kemenesalja, F ertő- és Répcemelléke
maayar lakossága. Az Északkeleti-Felvi-
déken pedig Alvinczi Péter kassai . lelki-
pásztor érdekes személye jelzi, hogy az
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országnak ebben a részében scm adta út
a teret a magyar evangélikus keresztyén-
ség a református vallásnak,

A XVII. század közepéig állandósult
volna a határ a magyar evangélikusság
és a magyar reformátusság közt, ha
egyéb súlyos próbák nem érik az evan-
gélikus keresztyénséget. De új tényező
lépeft közbe, egyre hatalmasabb erővel:
a' római katolíkus egyház, újjúépűlése,
Ez az első nagy rohamot az ország nyu-
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megfoszLatás az evangélikus gyiilekeze-
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I;ati fele ellen indítja, egyclőre távolesik
tőle az orszúg keleti fele. Ekkor válto-
zik meg alaposan a magyar evangélikus-
ság és a magyar reformátusság aránya.
Amíg li magyar reformátusság viszony-
lag alig veszít, sőt az erdélyi fejedelem-
-ség fokozottan válik erőgyüjtő bázisává,
-addig a magyar evangélikussúg éppen
"azon a területen pusztul, ahol eddig a
legtörnörebben élt, Sopron és Vas várrne-
gyében, Itt N ádasdy Ferenc hitehagyása
nyomán a magyar gyülekezetek hosszú
sora hull ki az evangélikus keresztyén-

.'ségből. A megpróbáltatásoknak ezek az
,évtizedei nem alkalmasak a megállapo-
dásra, nem találunk nyugvópontot. A

, XVII. század második felével ugyanis el-
érkeztünk abban a korba, amelyben nem
esik többé egybe az evangélikus templo-
mok 'elvétele, a lelkipásztoroktóI való

viden megállapítsuk: az evangélikusságon
belül a legnagyobb vesztesége a magyar
evangélikusságnak volt, területileg arány-
talanul sokat veszített.

. Ugyanezt mondhatjuk a XVlI1. szá-
zadról. Az evangélikusság apasztásának
az eszközei némiképpen változnak az
előző századhoz képest, de abban nin-
csen különbség, hogy megint aránytala-
nul sokat vesz it a magyar evangélikus-
súg. Rqmlik az aránya mind az evangé-
Iikusok összességében, mind a reforrná-
tusokhoz való viszonyban. A néruet
evangélíkusság jelentősen gyarapszik a
betelepítés útján, A lót evangélikussúg
azon a réven erősödik, hogy részese a
belső telepítésnek. ANagyalföld termé-
keny vidékeire történő telepítés módot
ad neki szaporodásra és további terjesz-
kedésre. Ezzel szemben a magyar evan-
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;;élikusokal alig érinti a belső telepítés.
A Dunántúl észlelhető némi mozdulás,
említésre is méltó a tolname~y!!i Sár-
szentlörinc feléledése magyar evangéliku-
sok odatelepedése folytán. A legneveze-'
tesebb telepítés kétségtelenül Orosháza.
Ez éppen úgy tudott rajokat kibocsá-
tani magából, mint a tót evangélikus te-
:1 epítések.

Ugyancsak a XVIII. századra' esik. az
1{;8I-i soproni országgyiílés híres vallás-

• : 500llltlt
• : 2.000'-i.tt •. ,

ti r;-a~)GJ ',ran9Hi.ku,>olt
,szé.m:: mClg::rror~zOgon

U30-ba.n,

'Rb 2GO"" 1t\tk. ,.,'''c:,'~__""",,';;:;J
(l',l9i.., lal.",Ó-j.)

j; gyi törvényének a végrehaj tása. E tör-
\ ény két csoportba sorolta a várntegyé-
ket, Az első csoportbelieket "korlát0-
70U", a másodikbelieket "kiváltságos"
\ áruiegyéknek szekták nevezni. Az első
csoportba tizenegy vármegyét osztottak
, ezek közül csak két, legfeljebb ,három
. arrnegye vallásgyakortati korlátozott-
"ga érintette a reformátusságot. De vé-

-zcsen sujtotta a magyar evaugél ikussá-
!.!ot az a tény, hogy ebbe a csoportba,
tehát nem a kivúltságos vármegyékébe
',erlüt Sopron és Vas vármegye. Itt csak
két-kél helyen nyert nyilvános vallás-
ryakorlatru szabadságot az evangélikus
egyház. A kiváltságos, vármegyékben az
evangélikus és .a református gyülekezetek
hírtokukban tarthatták a használatuk ban
levő templomaikat, de amíg közülük le-
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galúbh tizennyolcban volt érdekelv. a
nlagyar ret'ormátussúg, addig legfeljebb
a felében a magyar cvangélikusság. E
rendelkezések folytán megint éppen a
magyar evangélikussúg szen vedett arány-
lag a legtöbbet. amikor végrehajtották az
artikuláris (becikkelyezett) helyekre kor-
látoz á st. 1733-ban Kemenesalját is vé-,
gigj:lrtilk a "papok" fegyveres erővel és
elvették az cvangél lkusoktól templomai-
kat. Egykorú ének szerint:

h.ülön,ltülön í<l ~,,,nL:-1,th.tó
rno.9lJQr '"ansétlRu~cl<.

'9':1.üH, •

Most nyaggatják, rontják szép Kernonves-
allyút, _

Mert reája vivék a nagy száraz g"lly:'t,
Hadakat fegyverrel s így állá bosszúját
Rajtu az ellenség, rontja Krisztus nyúj át .
Oda van Asszonyfa, Csönge és Mestcr í.
Sok próbákkal híres Saágh, nemes

Simonyí,
Szent Márton és Vönöck,- oda jó Magasi,
Több szép Ek lésiák, sír most a Szcrgény].

Igaz, hogy liSI után a Türelmi Ren-
delet nyomán sok gyülekezet éledt fcl
Kemenesalján is, szer te mindenűtt az 01'-

súghall is. Azonban az elmult évtizedek
próháiban az egykor evangélikus lako s-
ság utóda ina-k legalább a fele feledkeze1t
meg örökségéről, beleszokott az ősi ternp-
lom római katolikus istentiszteletébe és
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Ne félj kicsiny nyáj, mert tetszett Atyátoknak, 'hogy megadja néktek az
o1·szágot. - Lukács 12, 32. "'Szeniczei Bárány György fordítása 1754

nem tért vissza az új templomokat építő
testvéri közösségbe. . _

A XVIII. század végén mindőssze
150/b-ra becsülhetjük a magyarok arány-
számát az evangélikusságban.

Ez az arány alighaváHozott 1830-ig.
Ekkor kb. 130 ezer volt a magyar evan-
gélikusok száma. E számnak csakIiem
fele esik Vas, Sopron, Győr és Veszprém
vármegyére. Kemenesalján, a Rábaköz-
ben, Sokoróalján és Somló vidékén éltek
legtömörebben magyar evangélikus gyü-
lekezetei" Laktak aztán még Zalában, e
vármegyének északi nyulványában, So-
mogyban, Tolnában, Komáromban.
Ugyancsak viszonylag tömören voltak a
magyar .evangélikus .gyülekezetek.a Sajó
és Hernád vidékén. Ha itt az iskolákon
tájékozódunk, akkor elsősorban a sajó-
gömöri, osgyáni, rozsnyói iskolákat em-
líthetjük mint az e vidéki magyar evan-
gélikus ifjúság alma matereit. A harma-
dik góc Orosháza. Távolesik . ugyan a
Brassó-környéki magyar evangélikusság,
de arról sem feledkezünk meg.

A magyar evangéllkusság történelmi
földrajzában kétségtelenül ez a helyzet-
kép a legjelentősebb. Kár, hogy nincse-
nek birtokunkban részletes adatok. Eb-
ben a helyzetképben világosan megálla-
pítható ugyanis, hogy mielőtt a XIX. szá-
zadi nagy' magyarosodás a falvakban el-
kezdődött volna, már' volt magyar evan-
gélikusság, s ennek négy főgóca közül
mindössze egy olyan; amely nem ősi te-
rülete, de itt sem magyarosodás folytán,
hanern áttclcpűlés következtében vetette
meg lúbát.

A magyarcsodásnak az lesz a folyo-
mánya, hogy 1910-ben az evangélikusok
:)1%-a magyar anyanyel vű, ekkor a ma-
gyar evangélikusok száma 418 ezer. De
a számaránynak ebből a nagy változá-
sából korántsem szabad arra követk ez-
letni, hogy mindazokon a vidékeken, ame-
Iyeken a XIX. század elején nem talál-
lu nk magyar evangélikusokat, a magya-
rosodás következményeképpen találunk
ilyeneket. A hazai evangélikusság föld-
rajzában a magyarosodásnál sokkal fon-
tosabb tényező a XIX. században a szór-
ványosodás. Az evangélikusok közül 'pe-
dig éppen a magyarok jutottak legna-
gyobb mértékben a szórványosoclás 501'-
sára. Egyes helyeken aztúri a sz órvány-

ból uJ. tömör ülés keletkezik. A szórvú-
nyosodással párhuzamba lép a sűrűsödés.
Igy értjük meg, hogy a XX'. század ele-
jére a legnagyobb számban Budapesten
és vonzókörében találunk magyar evan-
gélikusokat. 1910-ben a fővárosban . és.
Peslmegyében összesen 89 ezer a szá-
muk. 42 _ezer volt Békés vármegyeben.
De aztán újra Vas vármegye kővetkezik
a sorban 33 ezer magyar evangélikusá-
val. Ezzel együtt a 'Dunántúl nyugati és
középsö vármegyéiben százezernél több
ina gyal' evangélikus élt. Ekkor is kiemel-
kedik Gömör és Kishont vármegye a·
maga 16 ezer magyar evangélikusával.
valamint Brassó vármegye a maga li)
ezerével.

A magyar evangélikusságnak főképpen
a törtéuelmí föld rajzát vázoltuk fel, a
multra irányítottuk a 'figyelmet; ezért
mellőzzük a' magyar evangélik usság leg-
újabb földrajzi képét. Ami a legfonto-
sa bb, az amúgy is éppen a multból kapja
megvilágítását. A legf'outosabb pedig az,
hogy az evangélikus egyház betöltse Urá-
tól kapott megbizatásút: hirdesse az evan-
gélomot és' építse Krisztus híveinek test-
"éri s másoknak is szeretetben szolgáló
közösségét. Ez a legfontosabb, ez az "egy
szükséges" dolog fényt kap a multból:
a történelem eloszlatja azt a hiedelmet,
hogy az evangélikus, lutheri kereszlyén-
ség kevésbbé f'elel meg a magyar lélek-
nek, mint másféle keresztyén ség. ASzenI
Lélek ugyan magával az evangéliommal
pusztítja a b iedelmeket, de azért hasz-
nos tudnunk is, hogy mi a története a
magyar evangélikusságnak. Kötelességünk
cltúvolítannnk az evangéliom elől min-
dent, ami mcgbotránkaztató. Igaz, hogy
a hitetlen mindig megbotránkozik Kr isz-
tus keresztjén, és mindig talál botrán-
koz ni valót azon a keresztyénségen, amely

. az evaugélomról még a nevében is. bi-
zonyságot tesz, - azonban mégis jó ér-
zés tudnunk, hogy az evangélikus ke·
resztyén egyhúz evangélomhirdető meg-
blzatása kiterjed a magyar népre is. Azo-
kat az akadályokat, amelyeket az Isten
próbaképpen rakott a multban a magyar
evaugélikusság köré, az anyaszentegyház

. Ura akkor s úgy fogja hidakk á változ-
fatni. amiko!' s ahogyan kegyelmessége
65 felséges tetszése szerin takarja.

Sólyom Jenő dr.



Mostan vannak azok az idők, melyekben szent Irenaeus vértanú mon-
dása szerint élők a holtakra és holtak az élőkre csakugyan írigy kednet-
?tek az ördögnek az emberi nemzetséghez megkeményült gyűlölségéért,
ki mennyÍ'l:el közelebb l~tja érkezni a világ végét és az uns bíró Jézus
Krisztus utolsó eljövetelét, annyivaL inkább elméjének minden e-r.ejét
kibocsátja, csakhogy az eget a földdel és a földet az éggel össze elegyít-
hesse. . . Alvinczi Péter: 1'(Iagyarország panasza. 11520.
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A bujdosó könyörgése
Kegyelmes Isten!
Kinek kezében
Életemet adtam;
Viseld gondomat,
Vezéreld utamat
M.e1·t csak rád maradtam.

Gyermekségemtől
Fogván egyedül .
Csak t·etőled vártam;
Mint atyja ·után
Fiú kiáltván
Könyörögvén jártam.

Möst is csak benned
Reménségemet
Uram, helyeztetem;
Magam rád hagytam
Rá.d tániaszkodtam,
Te alád vetettem!

Add meg énnékem
Én reménségem
Szerént való jódat;
Áldd meg fejemet,
Ki bízik benned
S viseljed gondomat!

Mi hasznod benne
Hogyha veszélyre
Jutok kétség miatt?
Kit Fiad által
Hozzád váltottál,
Mint fogadott fiat.

A szép harmatot
Miként hullatod
Tavasszal virágra;
Sok jódat Uram!
Úgy hullasd reám,
Te régi :::zolgádra,

Hallgass meg azért
Te nagy nevedért
Én könyörgésemben;
Mutasd meg jódat,
Sok áldásodát.
Az én szerencsémben!

Hogy mind holtomig
Szívem légyen víg,
Téged magasztalván,
Mindenek előtt
S mindenek fölött
Szent nevedet áldván.

Ezeket tr am
A tenger partján,
Occeanum me1.Iett,
Kilencvenegyet
Mikor jegyzett ek
NIásféZ- ezer felett.

Bauissti Bálint
1591.
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Evangélium
Volt-e a magyarságnak találkozása

az evangéliummal?
Történelmünknek különösen két kor-

szakába kell visszamennünk' feleletért:
a honfoglalás korába és a magyar re-
formáció századába.

*
A mult éppen a legizgalmasabb kér-

désekre nem válaszol. A történelem át-
hatolhatatlan vasfüggönye sokszor a leg-
döntőbb jeleneteket takarja el. Ki tudná
megmondani azt a pillanatot, amikor az
új haza felé vándorló magyarok elő-
.s z ö r találkoztak a keresztyénséggel ?!
:l1úr a Fekete-tenger mellékétől kezdve
láthattak öseink keresztyéneket, hiszen
a vonuló magyar törzsek útjába eső te-
rületen már dolgozott a keresztyén misz-
szió. Az előkelő bizánci császári udvar-
ban megforduló magyar követek és ve-
.zérek tekintetét is megfoghaUa a görög-
keleti szertartások fénye. Vannak ada-
tok arr ól is, hogy jóval a Kárpátok
"lőtt már megfordultak keresztyén pa-
pok a magyar táborban. Mindenesetre
mielött ráléptek volna öseink a mái ma-
gyar földre - az ismeretlen tájak, ide-
gen népek, különös szokások ezerszínű
benyomásai kőzőtt már ott szerepeltek a
'keresztyénséggel való érintkezésnek első
emlékei. Vajjon az első hatások közben

ő selnk megéreztek-e valamit az evangé-
lium erejéből, vagy nem ébredt lelkük-
hen több az újszerűség kiváncs isá gúnúl ?
- nem tudjuk.

A Kárpátok-koszorúzta uJ hazában
megtörtént azután a pogány magyar nép
nagyszabású találkozása a keresztyén
vallással. Egyszerre kétfeiől is megindult
a magyarok térítése. Az egyik öntudat-
Inn, a másik tervszerű misszió volt. Az
első belülről, a második k ívülr ő! jött.

Az itt talált és már néhány évtizede
keresztyén hitre tért szláv népek ö n-
k ént e le n ü 1 is közelehb vitték a ke-
resztyén vallást a honfoglaló magyurok-
hoz. Ha nem találunk is ezeknél a fris-
-en megkeresztelt népeknél átütő 'erejű,
hódító keresztyén életet, mégis keresz-
tyén szokásaik, egyház! szertartásaik,
vallási szókincsük nem maradt hatásta-
lanul a mogyarokra. A meghódított terü-
leten a pogány magyarság a mindennapi
'let révén állandó érintkezésbe került a
keresztyénséggel.

,es ,magyarsag
Ezzel egyidőben megindult, a kör-

IÍyezű keresztyén világ tudatos nÍisszi6ja.
Egy század leforgása alatt a szélrózsa
minden irányából érkeztek térítő papok
a magyar földre. Először délről, Kous-
tantinápolyból és bolgár földről. Azután
nyugatról, Bayorországból és német
földről. Északról cseh kolostorokból. De
még messzebb Franciaországból és
Olaszországból is. A legkülönbözöbb
népek fiai: németek, olaszok, görögök.
szlávok hozták a keresztyénséget a ma-
gyar népnek. Van abban valami meg-
kapó, ahogyan - összefogó Irányítás és
megrendezés nélkül - az akkori egész
keresztyén világ megmozdult őseink
megtérítésére. Belekerültünk . keresztyén
gyíírűbe, s a keresztyén valtás hullámni
innen is, onnan is becsaptak hOZZ[1I1:'

Abban is van valami megkapó, hu;.:y
ez 'az egyetemes missziói munka ju va-
részt- magyarok hívására történt. Er-
délybe Gyula görög szerz~test höz a
magyarok megkeresztelésére. Ugya ncsak
a keleti országrészbe később Ajtony hív
idegen papokat. Géza fejedelem német
fejedelmektől kér t6rítöket. Végül Szr-nt
István egészen kitárja Magyarorszúg ka-
puját benedekrendi szerzetesek előtt.

A keresztyén külföld megmozd IIl.i-
sába és a magyar fejedelmek hívó sza-
vába sok politikai vagy eg3'éni él'd('k
szövődött. Gézát .kiz ár ólag politika; Illeg-

Iontolás állította a keresztyénség ol da-
lára. István király missziói lelkesedése-
ből nem hiányzott minden keruoly kv-
resztyén érzülete mellett az ál larnf'órfi
számító okossága. A keresztyén vall.rs
terjesztői sem 'voltak mind önzetlen
apostolok. Piligrim passaui püspök. az
egyik legelső magy.arországi térítés ;1':1-

nyitója, még ok iratok at is hamisított,
hogy a magyarországi püspökséggel
megnövelje egyházfennhatóságának lerii-
Jetét és érseki székbe ülhessen. A térítií
papság meg nagyon sietett a tized hr-
szedésévei az egyhúz javára.

Azután sok felületesség és erőszak i,
Yegyülta magyarok térítésébe. Az ide-
gen papok megelégedtek a keresztség
külső felvételével, de azzal kevésbbé Tö-
rődtek, hogy a magyar ok lélekben már
keresztyénekké leltek-e. A sz ívós és még
hosszú idő mulva is újra meg újru fel-
törő pogiinysiiggal nem annyira az ige
fegyverét fordították szembe, hanem a
kardnak élét és a hatalomnak súlyát.



A magyarság két találkozása a keresztyénséggeI.
István király erőszakos térítése és a reformáció

evangéliomi szolgálata.

Még sem vonhatjuk kétségbe Isten
Lelkének mUltkáját a magyarság és ke-
reszlyénség nagyszabású találkozásánál..
István király keresztyénsége bensőséges
vallásosság. A térítö papok sorában lá-
t link szentéletű, missziói felelősségtől

hajlott lelkeket. Isten kezét kell látnunk
abban is, hogy alig egy század leforgása
al:!!l az eg ész magyar nép érintke-
zéshe kcriilt a keresztyénséggel. .

\[égis a Krisztussal való találkozás-
nak ez az első alkalma a magyarság szá-
mitra hiába múlt el. A magyar nép
ugyan keresztyénné lett, de az evangé-
lium nem jutott el a szívéhez. A ma-
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gyar nép "megtérése" nem volt megté-
rés, lelki ébredés. Két oka is volt ennek.

Az első oka az lehetett, hogy amit a
magyarság a keresztyénségből kapott,
JH~m volt tiszta és mélyevangélium. Pe-
dig az ezredik év közeledése feleleven i-

tette Jézus Krisztus visszajövetelének
gondolatát egész Európában. Az IIt olsó
nap várása izzott a lelkekben. Ezzel az
evangéliumnak egyik elfeledett ű zenere
szólalt meg, ha a dátumhoz kötöttsége

.míatt tévesen is. Ez azonban alig hatott
közre a magyarok megtérésében. Abban
az időben másfajta áramlat is tisztította
a római. katolikus egyházat. Ez a moz-
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galolll a clunyi kolostorból indult el, s a
szcrzetesi élet megjavításával és a ko-
moly vallásosság ápolásával nagy szol-
gálatot lett az egyháznak. Ennek az el-
mélyült keresztyén irányzatnak bencés
szerzetesei kerültek hozzánk Szent István
hívására. De a komoly szerzetesí törek-
vés sem áshatott oly rnélyr e," hogy az
evangéliuru eredeti tisztuságában és ere-
jében kerülhetett volna a magyarsághoz.
Öseink sem kaphattak többet és tisztáb-
ban Isten igéjéből. mint amennyi vilá-
gossággal a X. század egyháza rendelke-
zett.

A másik ok pedig: Amit kapott is a
magyarság az evangéliumból, nem ma-
gyal'ul kapta. Idegenek hozták a keresz-
Iyénséget, akik népünk lelkétől távol
voltak. Magyar papok bizonyságtétele bi-
zonyára közelebb tudott volna férkőzni
a magyar lélekhez. Az is baj volt, hogy
magyar népünkkel a keresztyénséget k ul-
!úrával összeforrasztva akarták elfogad-
tatni. Nem is evangéliumot hoztak, ha-
nem inkább keresztyén k ultúrát s ez
ór iás i különbség. Amit terjesztettek, az
annak a kernak tiszteletreméltó, de
mégis idegen szerzetes-kultúrája volt.
Ennek a kultúrának magasságából meg-
vctően néztek mindarra, ami magyar
érték volt művelödéshen, szokúsban,
nyelvben. Az idegen kultúra harcot indí-
rott a magyarság ősi értékei ellen azon
a címen, hogy pogány. A magyar po-
gányság lázadása nem Jézus Krisztusnak
szólt, hanem az idegen szellem, az ide-
gen érdek térhódításának. Pedig az
evaugélium sohasern törli el egy-egy nép-
nek Istentől terem lett értékeit, csak meg-
tisztítja és megszenteli azokat. Az evan-
géliumot sohasem szabad összetéveszteni
bárm inő fejlett, magas kultúrával.

A döntő óra csodálatos alkalma el-
mulott, de két nagy tanulságot kaptunk:
1. Az evangélium és magyarság igazi ta-
lálkozása csak hamisítatlan, tiszta és
bátran hangzó evangélium nyomán tör-
ténhetik meg 2. Ahol az evangélium nem
hatolhat a magyar lélek mélyére és neru
helyezkedher bele a magyar életbe, ott
csak külsöséges, felszínes s erőszakolt
Iehet a találkozás.

* * *
Ötszáz 'év pergett le a történelem

homokóráján, amire az Isten új találko-
.zási alkalmat készített a magyarságnak
.az evangéliummal.

Akikor történt ez, amikor nyugaton
II reformátorok kezében Isten Szentlelke

megvilágósította az Irást s bizonyságté-
telük nyomán Jézus Krisztus evangé-
liuma apostoli tisztaságban és: pünkösdi
erővel' áradt szét a megromlott egyház-
ban.

Igy érkezett el hozzánk is a megfe-
szített és feltámadott Krisztusr ól szóló
boldogító üzenet. A 16. század magyar
prédikátorainál tiszta bibliai tanítást ta-
lálunk s még a megfakult betűkböl is
felénk csap igehirdetésiik erőteljessége
és frissessége. Bornemissza például így
beszél:

"Immár most elközel.ítv.én az utolsó
ítélet napja, Isten újonnan oly nagy
világossággal feltámasztá Igéjét a mi
időnkben, hogy az apostolok ide-
jétől megválva soha ennél világosabban
nem volt mind az egész világon. A
bűnbánat igazán prédikáltatik a tíz
parancsolatnak igazi magyarázatából.
kiből sokan megutálják az Isten ellen
való biínöket. A megrettent szívek bi-
zonyos foganatos vigasztalást vesznek
az Evangéliumnak biztatása .szer int.
Az Útnak szentséges sakramentu ma i
szintén úgy szolgáltatnak, mint Kr isz-
tus Urunk szerzette és mint az apos-
tolok éltek vele, Még a gyermekek is
a k átét tisztán tanulják, értik és hir-
detile A fejedelemség és a házasság
méltósága szerint becsültetik Istennek
Igéjéből. Az iskolában minden nyelven
a jó tudományok hirdettetnek. i

nyomtató nerszámok az Isten Jgéjél
minden nép k örébe kiterjesztik. A
Bibllát minden nemzet az ő nyelvén
olvashatja. Az emberek igaz hitben,
csendes szívvel, lelküket Istennek a
Jézus Krisztus által ajánlván, békes-
ségesen mulnak ki. Az Istennek ígérl
kegyelmében a sakramentumok ők et
megerősítvén és megpecsételvén. bi-
zonnyal várják feltámadásukat és
örökké való örömüket. Méltán rriorrd-
hatjuk azért mi is: Boldogok a sze-
mek, amelyek látják, amit mi látunk
és boldogok a fülek, melyek halljú k.
amit mi hallunk."
Az evangélium és magyarság 16. szá-

zudbel i találkozásánál nemcsak az eV31l-

géllum tisztasága és mélysége, hanem
.!l másik tényezűnekr magyar voltunknak
komolyan vétele is megfigyelhető. E té-
ren is nagy különbség választja el a ma-
gyar reformációt Szent István korától.

A 16. században ITI agyar o k lesz-
nek a'l evangélium fáklyahordozói Ma-
gyarországon. Magyarországi német ke-



reskedők és más németajkú városi pol-
gárok révén is terjed ugyan a reformá-
ció igazsága hazánkban. Érdemüket sem
kisebbíteni, sem szégyelni nem akarjuk.
Az evangéliumnak népeken és fajokon
felülemelkedő hatalmát és testvériségét
mutatja az a tény, hogy kezdettől fogva
magyar, német és tót nemzetiségűek
egyaránt szolgálták a reformáció ügyét.
Mégis Isten, iránt való hálával vesszük
számba, hogy a munka derekas .részét
magyarok végezték. Ezt nem elfogult ha-
zafiságból emleget; ük, A külmisszió is
már, rájött arra, hogy az evangélium
döntő hatásu terjesztését mindig az il-
lető nép saját fiai végezhetik. Ezért vá-
tik felmérhetetlen jelentőségűvé, hogy az
evangéliumot a reformáció korában ma-
gyarok hirdették a magyaroknak. Ért-
hető, hogy mélyen megfogja a lelkünket,
amikor Wittenbergben vagy II refor-
máció más fellegvárában tanuló magyar
teológusok neveit olvassuk a 16. század
feljegyzései között.

A reformáció koiában az evangélium
mag y ar ul szólal meg. A 16. század
magyar prédikációs nyelvezete tell" van
a magyar gondolkozás jellegzetességei vel,
népi es fordulatokkal,' képekkel. Ezek a
prédikációk a régi. magyar nyelv szép-
ségének, frissességének, a népi gondolko-
zásmódnak bőven ömlő kútfői. A ma-
gyar reformátorok igehirdetése az evan-
gélium drága k incsének nyujtása közben
a magyar lelkiség pompás tükrözője. Nem
csodálkozhatunk azon, hogy az ilyen -
a szó legigazibb értelmében vett "nép-
szerű" - prédikációk megtalálták né-
pűnk lelkéhez az utat.

Ebben a században az evangélium és
a magyarság találkozása azért is lehe-
tett olyan mély, mert az evangélium üze-
nete egészen beleágyazódott a mag y UlI!:'

sor s ba. A' nemzet ezeréves történel-
münknek legnagyobb tragédiáját élte át:
a mohácsi vészt. Utána török megszállás,
az országnak háromfelé szak ítása, aszály,
járvány senyvesztették népünket. A meg-
viselt, megtépázott, megnyomorodott sze-
gény magyar néphez lehajoltak prédiká-
toraink az evangélium gyógyító balzsa-
mával, A magyarság döbbenetes törté-.
nelrni helyzetére megadták Isten igéjé-
ből a kemény magyarázatot és az ál-
dott vigasztalást, Az ószövetségi prófé-
táknak nagy nemzeti küldetése ismétlő-
döít meg a magyar reformáció prédiká-
torainak szolgálatában. Hihetetlenül idő-
szetűvé merték tenni Isten igéjét a ne-
héz magyar jelen számára.

Az evangéliuru hatása nem rekedt meg
a templomok falánál, hanem' széfáradt
a mag y a r éle t különbözö területén. Az
evangélium beleszólt az udvari papok
szaván keresztül a főúri udvarok életébe,
politikába és a szegény nép szociális kér-
déseibe. 'Az evangélium szóvivői irodal-
mat teremtettek, olyan magyar irodalmat,
amelyhez foghatót azóta sem látunk. A
magyar szellem 16. századi fénykor.ua
sóvárogva tekint vissza a magyar-Ielkü
hitetlen Író is. Az evangélium nemcsak a
várak fényes' termeiben jutott szóhoz,
hanem vándorló reformátorok barango-
lásában felkereste a zsellérnép szűr 1,('
hétköznapjait is.

Az evangélíum és a magyarság 1~. szú-
zadbeli találkozásának hatalmas a szám-
szerű eredménye: a reformáció meghó-
dította a magyarság nagy többségét. A
mai viszonyaink hoz és kisebbségi sor,
sunkhoz mérten egészen hihetetlen pilla-
nat voll: a rmagyar nép egészének szem-
be kellett néznie az evangéliummal s na-
gyobb részében mellé is állt az evangé-
liumnak. De talán még jelentősebb a
belső eredmény: történelmünk Iolyamún
először és többé még nem ismétlődően
megtörlént -a magyal' lélek' és az evan-
gélium találkozása. Mert a magyarság és
az evangélium találkozása egyszerre mimi
a kettőt jelenti és igényli: a magyal' nép
és a magyar lelkiség találkozását az evan-
géliummal.

Csak az a fáj ó, hogy a magyarság és
az evangélirun találkozásának lendülete

. me'gtörött. A folytatás elmaradt. V;tjjon
mi volt az oka, hogy az evangéliuru nem
mehetett tovább diadalmasan népünk éle-
tében és nem lett a 16. századbeli cso-
dálatos alkalomból évszázadokra kiható
lel-ki ébredés? Ez "megint az egyháztör-
ténelem titokzatos és csak homályban ta-
pogatózó kérdései közé tartozik.

A reformáció-korabeli lelki megúju-
lás megakadásának= kUlső oka minden-
esetre az ellenreformáció térhódítása volt.
Az üldözések megerösüdése, az államha-
Lalom erőszakossága, főurak visszahódi-
tás a és az egész vonalon megindult egy-
házi reakció gátat vetett az evangéliuru
diadalútjának. sőt az evangélium ügyé!
az elért harcállásokból .is visszavetette.

Ez azonban nem lehet elegendő ma-
gyarázat. Előrehaladott nagy lelki ébre-
dést külsö erőszak nem fojthat meg, ha
a lelki megújutás belső erőkre támasz-
kodik. Ne toljuk át a felelősséget a pro-
testáns magyarság válláról az ellenrefor-
máció hadvezéreire! A reformáció meg-
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torpanásának belső oka a mi sorainkban
keresendő. Ez az ok többek között talán
az lehetett, hogy az evangélium egy ki-
«slt az urak ügye maradt, az uraknak
rieg nem volt tántoríthatatlan a hűsége.
Elég volt néhány f'őurunk hitehagyása,
hogy maga után vonja jobbágyok tízez-
reinek elszakítását a reformációtóL

Az evangélium és magyarság talalko-
zá sának folytatása megszak adt, de tanul-
ság.ot megint kaptunk: A bogárhátú k is
magyal' falusi házakba kell mélyebben
hclegyökereznie az evangéliumnak, hogy
IIIrtós lehessen a magyarság és az evan-
g('lium találkollása.,

*
Es azóta?
Egyetlen megmozdulás volt, amely ki-

esiben magán hordozta az evangélium és
magyarság találkozúsának minden igazi
jelét: a magyar pietizmus. Csakhogy ez
Icrületileg és felekezetileg erősen korlá-
lozott jelenség. Dunántúlra és ott is csak
:'Z ~vangélikusokra szorítkozott. De igazi
cvaugélium izzott a magyar pietizmus-
han s ugyanakkor magyar lélek is. A
dunúntúli pietizmusnak magyarok az
apostolai, igehirdetésük romlatlan ma-
,:yar nyelveu zendül és magyar lelkisé-
get sugároz. Jclentkezik pietista papjain-
kon keresztűl az evangelium hatása a ma-
gyar szellemi élet távolabbi területein.
A. magyar nyelv érdekében nagyon sokat
Icttck. Magyar földrajz.o't és történelmet
írnak. Az általában nemzetietlennek tar-
tott 'korban a magyar nemzeti szellem·'
nek egészen kiemelkedő és lelkes szítói.
A pietista kis magyar lelki ébredésnek
gyümölcse imádságos és áhítatoskönyvek
hosszú sora, az egyházi énekírásnak fel-
lendülése, három magyar bibliafordítás.
Rövid időn belül annyira gazdag egyházi
irodalmat term ejt ez a lelki megújulás,
hogy hozzá foghatót-csak a 16. század-
han találunk. A pietizmus hatásaképpen
sok dunántúli magyar faluban lett élet-
form.áló hátalom népünk között az evan-

géliuru. Nyomai szinte még ma is lát-
hatók. Ahol csak házi áhitatoknak régi,
örökölt szok ásával találkozunk Dunán-
túlon, vagy felfedezzük két évtizede cic
tűnt gyakorlásának emlékét, ott sz inte
kivétcl nélkül mindenűtt az evangéliuru
és magyarság 18. századbeli szűkkörű ta-
Iálkozásának gyümölcsével van dolgunk.

Dc végeredményben a magyar rcf'or ..
múció kora óta Jézus Krisztus érk ezésé ..
nek nagy órája nem jött el magyar fQld-
tc. Az' evangéliurn'" apió ....kís" Iángok bau
itt is, ott is felparázslott, átfogó és nagy-
szabású ébredéssé azonban még a protes-
táns egyházak terül etén sem leli, nem-
hogy 11 római katolikus magyarsúgot is
átfor-rúsitó egyetemes lelki megújulúsba
torkobhatott volna. Az evangélium é.
magyarság t.alálkozásának, a reformáció
századának elmúlt csodálatos alkalma
óta, nagy akadálya a felekezeti megosz-
tottság. A protestáns- egyházakban futó
pünkösdi lángok előtt tűzf'alként mered
a római katolikus egyhúz elzárkózúsa WI;

evangétium elöl, a római katolikus egy-
házban bent pedig még nem indult meg
komolyabb, lelki jellegű, evangéliumi mcg-
újulas. A 16. század lepergett órájának
nagyszerüsége éppen az volt, hogy az:
evangélium az egyetemes magyar súg
ügyévé lett.

Tanulság: Az evangélium és magy81'-
s::lg találkozásának a jelenben is vannak
jelei. De naggyá nem nőhet, mert meg-
akadályozza a magyar evangéliumi egy-
házak tömegeinek lelki mozdulatlansága
és a magyarság római katolikus többsé-
gének elzárkózása.

Ha tctszik Istennek, hozhat harmad-
\forra is új, nagy, egyetemes alkalma!
népünk evangélizálására. Ember Isten Órá-
ját nem rendelheti meg.' Azt szent Fel-
sége igazgatja. A miénk csak a felelős-
ség, hogy rajtunk ne múljon a nagy ta-
lálkozús előkészítése.

Veöreös Imre.

,Az ébredés ügye' most érkezett el az evangélikus egyház szempontjaból arra' a
'vona Ira, amelyen igazi gyülekezeti ébredés és egyházi megújhodás indulhat. Most
tiim'öriilnck azok a .lelkész ek, akik az ébredés ügyét nem akarják csak ..egyesületek
izzó k ohójában hagyni, hanem szükségesnek látják a gyülekezeti és általános
egy'húzi ébredés ért való imádkozást. Örvendetes [eleink vannak az evangélikus
ébredés szempontjából abban, hogy szorosabb kapcsolatba kezdünk kerülni a
lutheri keresztyénség legáldottabb két területével: a finn és wiirtten.bergi keresz-
tyénséggel." Gáncs Aladár. 1932.
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A magyar pietizmus üzenete
Ezerhétszáztizenháromban jelent meg

a ",saxoni~li Halláhan" Freylinganseni
Anasztaz dogmatikája"] Bél Mátyás for-
dítúsában, magyar nyelven e nemben az
eisö. Ezen a munk án szeretnénk a ma-
gynr pietizmus értékét s jelentőségét fel-
mérni s egyúttal belőle a napjainknak
szól« üzenetet kiolvasni.

Az a szellemi mozgalom, amely az
<'gyh:'lz életében a 17: száz ad folyamán
keletkezett a történelemben p i e t iz-
111 U s néven ismeretes. "Pietista" annyit
jelent, mint "kegyes", jámbor. Ezzel az
elnevezéssel eredetileg gúnynévként illet-
ték azokat, akik a mozgalomhoz csatla-
koztak. Keletkezését a megelőző kor, az
orthodoxia ismeretéből érthetjük meg.
Az ort h o d o x i a (a. m. igazhítüség)
irányzata a -reformáció örökségének, a
tiszta, evangéliumi tanításnak minél hi-
ve hb megőrzését tiízte ki célul; A szán-
dék helyes volt, de a' véghezvitel már
kevésbbé sikerült. A keresztyén tanítás
mindig hitből való, a hit pedig: élet. Az
életet pedig nem. lehet konzerválni, meg-
ör iz nl, hanem csak élni és továbbadni.
:\. reformáció lüktető hitéletéhez képest
az orthodoxia sokszor olyanformán fes-
lett, rnint az élő virághoz it préselt nö-
vén)', Olyan volt, mint az igazi, csak a
színe, illata hiúnyzott. Ezt a hibát, egy-
oldaluságot akarta kijavítani a pietizmus.
Jelszava úgy hangzott: nem elég a tiszta
tanítás .és igaz hit, fonlos a jámbor élet
is, Ez már magában is hiba v-olt; mert
a járnbor életet a hit me II,e t t külön
is emlegetni felesleges, ha a hit igazi
hit. Igy lett a pietiz mus érdeklődésének
lúrgva s lassanként középpontja az
c III 11 e r s így kerül a Bél Mátyás dog-
matikájának első témája: az Istenről
szóló tanítás mellé második és egyen-
rangú témaként: az emberr-ől szóló taní-
I:'IS. Amint az előljáró beszédben maga
mondja: "Ami pedig magát a tudományt
illeti, mely ezen írásocsk ának rendiben
kezedbe adatik, az nem egyéb, hanem
111 i n d az keresztyéni .h itnek és vallús-
nak, mind pedig a kegyes és Isteni élet-
nek cikkelyei " A kőnyv célkitűzése
is magán viseli a pietizrnus jellernvoná-
sait. mikor olvasóit felhívja, hogy "mind
azzal, amelyet eképpen olvastál ... 1 e l-
ked nek épü 1 e t i r e híven élj ...
az azokkal való élés is az igaz és kép-

mutatás nélkül való ke gye s s é g-
nek sz ívedben való felgörjesztésére,
nyilván mutatbatik.' Es: "a tanítónak fő-
képen abban kelletik szorgalmatoskodnia,
hogy ... nern csak az értelemnek, ha-
nem a szívnek és az akaratnak megjob-
hítását is - célul feltegye magának".

A pietizrnusnak ez az emberi és n z
emberben is 'az érzelmi oldalt hangsú-
lyozó jellegzetessége érvényesül akkor is.
amikor az ember Isten képére teremte; t-
ségéröl azt mondja, hogy az "Istennek
képe semmi nem egyéb volt, hanem
amaz Istenhez való h a s o n La t o s sá g,
mellyel az ember ártatlanságának álla-
potjában hírt vala ... " A megigazulásról
sz ól ó cikkben pedig azt olvassuk, hogy
"a megigaznlásnak szerző okai, Isten ré-
széről: az őkegyeime és szent irgalmas-
sága'. . . Krisztus Urunknak érdeme és
elégtétele. Az ember részéről pedíg a
niegigazulClsnak szerző oka az hit .. ." •
A refonhátorok ezt bizonyosan nem
íg.y mondották volna. A megigazulásról

"sz ól ó tanítással való visszaélések felso-
rolásánál pedig helytelenítőleg említi fel
azt a felfogást, melyiszerint "a jó csele-
1, edeleknek . kegyelmes jut alm á r ó 1
való ígéret semminek úllíttatik s hogy
az Istennek szolgúlni haszontalan". El-
leuben nem említi azt a legveszedelme-
sehb kísértést, hogy éppen azzal esünk
vissza II cselekedetekből való megigazu-
I(IS tévclygésébe, ha magát a "megiga-
zító" hitet véljük ilyen jó cselekedetek-
nek. emberi érdemnek.

:'IIindezeket csak azért soroltuk fel,
hogy reámutassunk : Bél Mátyás dogma-
tikúja kerának. II pietizmus szellemi
ir ánvzatának, vonásait mutatja, ha men-
tes is ennek az irúnyzatnak későbbi kor-
sz akúban megmutatkozott egvoldalus»-
gaitól . és végzetessé 'váJt túlzásaitől.
Jelentősége azonban ennél sokkal több:
éppel" mert korának gyümölcse, alkal-
mas arra, .hogy megmutassa: mit adott
a p ictizmus a 18. századi magyarhoni
ovauuélikus egyhúznak és mit üzen ma
nekünk.

Mindenekclöt t jelentős a klinyv meg-
[elenésének ténye. Az első magyar-
nvelvű rendszeres tanítással a plefizmus
ajándékoz ta, meg egyházunkat. ]::ppen az
" nlctizm us, ameIvatiszta tan tulzolI
hangsúl yozásúnak 'cllenhntúsaként szü-

'll Dogmatika = rendszeres. keresz tvén tanítás.
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letett meg, ebben a künyvecskében
ugyancsak magvas és reíormátorí taní-
tással szolgálja népünk kegyeseit.

A fentebb 'felsoroltak ugyanis nem
erőtelenítik meg azt az örvendetes meg-
állapítást, hogy bizony Bél Mátyás műve
nagyon sokat őrzött meg a reformáció
örökségéből. l\lorídjuk meg most mind-
járt: sokkal, de sokkal többet, mint mai
egybázi köztudalnnk. Jó volna, nagyon
is jó, ha mi, ma olyan orthodoxusok ,
igazhitűek, szóval a reformáció hiv ta-
-nítványaí lennénk, m inl itt ezek a pie-
tistáld

Mindjárt a bevezetésben felhívja fi-
gyehnünket arra, hogy "keres,. fel a
szent biliában mind azon sz entírús igéit,
melyekkel az artikulusoknak cikkelyei
megbizonyíttatnak, hogy így hited és
vallásod fuudamentoma ne legyen embert
vélekedés, hanem amaz szentírúsnak ó
és újtestamentornábau megjelentett Isten-:
nek tökéletes ak arattya". Valóban, min-'

- den tételét bibliai helyek egész sorával
támasztja alá. - Ezzel szinte kényszeríti
olvasóit, hogy állandóan forgassák a
szentírást.

A puszta biblikusság azonban magá-
ban még nem minden. A biblia szorgal-

_ mas idézgetése még nem' ment meg az
eltévelyedéstől. Hiszen minden sz ek ta és
tévtanítás is a bibliára hivatkozik! Az
Irás hatalmas erdejében csak akkor tu-
dunk eligazodni, ha ismerjük az utat.
Ha az vezet, aki maga az Út. Ezért
mondja Luther, hogy a szent írúsban

. mindig s mindenütt Krisztust kell ke-
resni s mindent Krisztus felől kell értel-
mezni.

Bél Mátyás könyve e tekintetben m.eg-
állja a próbát. Lppen a sz entírúsr ól
szóló cikkely ben azt 'tanítja, hogy "Az
egész Irásnak szíve és veleje Krisztus
Jézus, mi vel ő felőle az ótestamentorn,
mint jövendő, az újtestamentom pedig,
mint jelenvaló megváltórul bizonyít". Ez
bizony tiszta reformátori tanítás. S
hogy ezek a p ietisták a reformációnak
nem voltak éppen rossz tanítványa'i, azt
.a köny\"J1ek hú ro m olyan fejezetén Id-
vánjuk megmutatn}, ami egyébként ép-
pen a pietizmus tanításának a gyönge
oldalához szokott tartozni. Ezek a meg-
í érésröl, a jó cselekedet-ekről és az egy-
házról szóló cikkelvek.

A j ó cse 1 e k"e el e tek r.ö I azt tn-
nítja Bél Mútyús, hogy "Minden jó CBe-
lekedetelmek fő - st e r z ö o k a a Szerit-
háromság egy Isten". Tehát nem ma-
.gunktól indulunk fel azokra S nem is mi

.
cselekedjük azokat, hanem Isten cselek-
szi bennünk. "Azon eszköz pedig, amely
által 1 s ten ben n ü n k a jó cseleke-
deteket véghez viszi, az ö szent igéje".
Már ebből is nyilvánvaló, hogy jó csele-
kedeteink nem a mi érdemünk. Még vi-
lúgosabban kitűnik ez abból a feleletből,
amil arra a kérdésre kapunk. hogy rniért
sz ü k s éges a jócselekedetek gyakorlása?
"A jó cselekedeteknek gyakorlása szük-
séges nem bűneink bocsánat jának avagy
az id vességnek elnyerésére, hanem, hogy
az újonnan való születésnek kegyelméből
önként folyjanak .. ." Ezekután egész-en
él thetöen k ővetkez ik az a szintén tiszta

- rcforrnútori meglátás, hogy "Az imád-
ság nem emberi erőnek, hanem a Szerit-
lélr-k nek munkája".

A penitencia (!Jünbúnat) tartúsúról h
a 111 e g tér é s r ő I azt olvassuk, hog ..
"A hűubá nat és a megtérés a Szenthá-
romság egy igaz Istennel. munká]n.
mclyben az bűuben . mcgiholt ember
semmit' sem tehet. Kívúntatik
m indazúltal az cmbertül, mint az Isten
rcn dtartásának egyik cikk elye, nem
ru intha maga tulajdon erejébill véghn
víhe tné, de a végre, hogy a Szentléleí,
malaszt jún ak, melyet az lsten a megtó-
résre ajánl neki, szántszándékkal ellent'
ne ú lljo n, hanem annak helyt adjon {,
könyörgéssel, áhitoz ással, kereséssel (,
z örgctéssel magát Isten kegyelme által
híven és szorgalmatosan viselje". KeH'
sebbet beszéljünk tehát a megtérésröt.
hanern inkább arr ó], hogy megtérít min-
ket az Isten! Arra is világos választ ka-
punk, hogy mi a megtérés? " ... főké!"
pen elménknek és akaratunknak legbel-
sőbb megváltoztatásában .. : Kezdeti',
pedig az igaz bűnbúnat a mi mélységc-
rornlásunk nak esméreti vel". Igen "mez-
szívlclcndő az is, amit a megtérés aka-
d ályah-ól hallunk. Ezek: "A megtérésr«t
való maga-elhitt vélekedés, holott mé,
igaz bűnbánatot nem tartottunk ... Tet-
tetelt "és képmutató bűnbánat .. .': Mi-
csoda már most ebben a dologban a Illi,

lisztünk? - vagyis mit kell tennünk
hogy Isten megtéríthessen bennünket _.
" ... az emberi akadályokat távoztass ul>.
ellenben a megtérést szerző Szentlélck
malasztjának lelkünk ben hel y t a d
j u nk." Nem valamiféle emberi erőlkö
désre van tehát szükség, hanem Ielkünk
nek a Lélek fuvallata előtt való 'kitár»-
sára. Ha ezt jobban meggondolnánk.
igen sok erőszakos és türelmellen vonás
eltűnnek napjaink ébredés! mozgalmai-
nak életéből.

ORS~ ~

EVANGI!l.Qs •



Arra is igen nagy szüksége van a
"megigazító" hit fontosságát hangoztató,
"protestáns" voltúra büszke népünknek,
hogy eszébe vegye: "A hit ,eredetiről
észre kelletik vennünk, hogy 1 st enn e k
a m ií ve és ruun kája". Nem a mi ér-
demünk és hoz.zájá rulúsunk tehát az
üdvösség megszerzéséhez. Az a refonná-
tori tunítás is szinte egészen feledésbe
ment már, hogy ,.az igaz hitnek három
részei legyenek: az esméret, jóváha~yás
és a bizodalom". Nem azért olyan tar-
talmatlan és híg sokszor a hitünk. mert
hiányzik belőle az ismeret (mennyit be-
szél a biblia az Isten ismcretről!), mert
alig.ha mondhatjuk el az ének szavait:
tudom, tudom kihen hiszek!?.. !

Mit tanít Bél Mátyás az egy h ct z-
ról? "A keresztyén anyaszentegyház-
nak egyediil való tulajdon jelei az Isten
ígéjének tiszta hirdetése és a szent szak-
ramentomnak helyes kiszolgáltatása;
mindazúltal nem oly értelemben, mintha
mindazok, akik az Isten igéjét hallják
és a sakrumentomokkal élnek az anya-
szentegyháznak azonnal igaz tagjai vol-
nának, hanem, hogy ott, ahol az Isten
igéje .tisztún taníttatik, a szent szakra-
mento mok Krisztus rendelésc szerint ki-
szolgúl tatnak , azon jelekbül tudh atni,
hogy ollan Istennek ígél'ctibül oly igaz
gyiilekezet lég~'en, mclyben Istennek
igaz fiai talúlt al nak." Ahol az ígét hir-
detik, ott bizonyosan van egyhúz!
Mennyí kishitűségWl és sikereket szá-
montartani aka ró türelmellenségtől óv-
hat meg bennünket ennek a tudatal -
"Az anynszcntegyház igaz tagjainak j e-
lei ... A hamissúgtul való el lávoz ás.;
nz Isten panancsólataihoz való engedel-
messég ... egymás közt való szeretel; a
szükségcs a jó cselekedetek gyakorlása?
kereszt. avagyevilágtúl való megutá-
lás". Ahol egyhúz van, ott ennek jel e i
is vallnak! Ez meg az önelégült kényel-
mességből és langymelegségből való fel-
serkentésünkre alkalmas üzenet.

Minden ielők lelk észvál á sz tá súra való
aranvsznbálvnak kínálkozik a következő
megállapítás az cg~'házi szolgálatról:
,.Az egyházi szolgáknak választásában
nemcsak a k üls ő alkalmatossiigra és
a tanításhoz ta rtozand ó, hanem a meg-
stentelő ajándékokra is kell néznünk ...
~fert jóllehet az Isten igéjének és a
szakramentomoknak ereje és hathatós-
sága a prédikátoroknak istenes vagy is-
tentelen életin nem függ; rn indaz által
igenis kívántatik, hogy az hitnek titkát
udják tiszta felkiismerettel ... " É;!; ,még~•.r: .

egy figyelmeztetés a gyülekezetnek: ke-
resztyéni tisztünk, "hogy érettük és a-z
ö lisztükérl szorgalmatosan im á d k o z-
z un k", Ne hagyják a gyülekezetek ma-
gukra pásztoralkat. hanem álljanak mö-
géjük imádságukkal!

Sok értékét lehetne még megmutat-
nu nk Bél Mátyásnak. a magyar pietiz-
mus egyik legkiválóbb képviselőjének,
ebböl a muuk ájából. Hitünknek egészen
elfeledett úgazataira mutat reá, amikből
egészen kiestünk. Igy pl. a kulcsok ha-
talmára. pA megkötöző kulcsok gyakor-
lása abban van, hogy a keresztyén gyii-
lek ezet azoknak, akik tagjainak tartjá k
magukat, mindazáltal nyilvánvaló bűnök-
ben élnek, Jézus Krisztus nevéhen bűnö-
.ket mcgtsu-tja ... és őket keresztyéni t::1 r-
saságra méltallanokká ítéli ... " Vajjon
hány gy ülekezetün k él ma a k ulcsok ha-
tal m ával ? Melyik gyülekezet veti ki ma-'
g;IlJól hitetlen és erkölcstelen tagjait?

Legveu azonban elég ennyi. Már eb-
ből is fel mérhetjük a magyar pietizrnus
szolgúlalát és üzenetét. A mag a k o-
r á ban kétségkívül a reformáció tiszta
tanítása hív megőrzőjének bizonyult, in-
kább, mint külf'öldön. Hite 'igazi hit
volt. mcrt gyümölcsöket termett és életet
formált. Azért tanított, hogy a keresztyén
ismeret éJetté váljék. Bél Mátyás munk á-

júnak minden cikkelye végén ott van két'
kérdés: "micsoda a mi tisztünk ezen-tudo-
mány szerint?, vagyís: mit kell már most
ezen ismeret alapján cselekedjünk. És a
másik: "Micsoda vígasztalásunk vagyon
chböl ?" Vagyis: hogyan válik I Istennek
taníto II és tanult igéje a hívő ernber
sz á múra lábainak sz övetnékévé, 'az Úr
vigasztalásának botjává és vesszejévé.
Ugyanazért illesztette műve végére al.
"Együgyü rövid vezérlé st az igaz keresz-
tvén i életre" mert egy szükséges
d~o~ .

Nyilvánval ó, hogy en n e ka pietiz-
rnusnak van üzenete ami számunkra
is. A fentiekből ez már jórészt k iolvas-
ható. Lcuvünk a reformáció ör ök ségé-

'nek, a tiszta tanításnak legalább olyan
hív meghecsülői, mint ezek a pietisták
voltak! Megszégyenülve kell arra gon-
dolnunk: ők elsőnek kötelességüknek
tartották a nép kezébe a dogmatiká 1.
r-endszeres tanítást adni. Nekünk ma
sincsen kor szerű magyarnyelvű dogma-
ttkúnk. Tanításuk rivomán éle t fakadt.
Nálunk :kevés a tanítás s ami élet van,
az nem a tanítás érett gyümölcseként
terem' az egyház fáján. Bél Mátyásék
magyarul, sőt mag y a r á n hirdették
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az igét. A nép nyelvén a nép szívéhe'z
sz óltak. Csak a mostoha történelmi vi-
szonyokon mulott, hogy mozgalmuk
nem nőtt nagyszabású magyar ébredéssé.
igy is megtermékenyítette a kor irodalmi
P~ tudományos életét, egész nemzeti mű-
vclődésünket. A mai magyar ébredés
még keresi nyelvét és formáit. Még nem
tudott szabadulni külföldí minták igéze-

tétöl. Pedig csak indításokat lehet és
kell átvenni, de életformát magunknak
kell teremteni. Hogy okulva 11 magyar-
pietisták áldott szolgálatán, beteljesedjék
végr-e a magyar reformátor szava: "Az
ki sidóul és görögül és végre diákul szól
vala régen, szól néked az itt mag y a-
ru 1."

GI'OÓ Gyula"

-Magyar. evangélilíus bibliafordítások
Károlt (Radics) Gáspár gönci refor-

urátus lelkész 15!lO-ben magyarra for-
dította a teljes hibliát. "Azon időtől
íogva ezen fordítással élnek közönsége-
~(,II a magyar protestánsok".

'Tudnunk kell azonban,' hogy több
evangélikus bibliafordításunk is van. Sőt
:3 legelső teljes magyarnyelvű újszövet-
ségfordítás is az evangélikus Erdősi
Sv lveslel' Júnosé.

A következő magyar evangélikus bib-
liafordítás a ,,,Csepregi Lutheránus Kol-
légillm"-é. Kiadási éve bizonytalan. Ez
a teljesen elkallódott fordítás egyesek
szcr int tulajdonképpen az Erdősi-féle
fordítás második kiadáca volna.

Bél Mátyás pozsonyi evangélikus lel-
kész 1í17-ben ad ki újabb újszövetség-
íordítást. Torkos J ózsef aty ja bibliafor-
ditásának előszavában azt írja, hogy Bél
Mátyás "látván a magyal evangélikusok
között" az evangélikus fordítús hiánya
miatti "nagy lelki fogyatkozást, Károli
fordítását a görög szöveg szerint és a
hítnek regulája szerint megjobbítván",
az újszövetséget kiadta. Serpilius pozso-
nyi lelkész szerint is Bél Mátyás az új
li indással Káreli szövegét a kálvinizmu-
soktól akarta megtisztttani.

Torkos András' győri evangélikus lel-
kész újszövetség fordítása 1736-OOn je-
lent meg Wittonber gben. Előszavában
azt olvassuk, hOGya fordító "egyházi
tisztének sok. munkái között magát,
Istennek cgyüttmunkálkodó kegyelmében
bízván, arra határozta, hogy a görög

szövegnek kútfejéből úgy fordltanú ma-
gyar nyelvre az újszövetséget. hogy
punkturnról-punkturnra minden versecs-
kék a Szeritlélek értelmével megegyezze-
nek". Azt állítja viszont az előszó, hogy
Károli "a szentírást nem a görög nyelv-
ből, hanem Bésának latin szövcgéböl"
Fordította.

Bizonyos, hogy Torkos András szintén
a kálvin izmusokat akarta az újszövet-
ség Káreli fordításából kiküszöbölni.
Jegyzetes fordításiban a Római levél 9,
fejezetenél pl. bő igehely felsorolássaJ
erőteljesen kűzd a kettős predestináció
ellen. Az 1. Kor. 1, 22. versénél pedig:
.oA zsidók jelt kívár:nak 11 görögök ből-
eséséget keresnek" ezt a jegyzetet talál-
juk: "Most is úgy vagyon il dolog, a ró-
maiak (1. i. katolikusok) jeleket és csu-
dákat kívánnak, a reformátusok a gyarló
okoskodást urgeálják (= erőltetik) és
hogy cgyezzen Istennek tudománya a bi-
zonytalan okossággal. De mi sem ezek-
kel, sem azokkal nem gondolunk, hanem
szent Pál apostollal az evangéliomnak
hiszünk."

A magyar evangélikus bibliafordítók
sorában Szeniczei Bárány György követ-
kezik. Fia, János és Szabó János közre-
műküdésével lefordította az újszövetsé-
get. Megjelent 1754-ben. Bárány György
az ószövetséget is lefordította. de ez kéz-
iratban maradt.

Bárány György újszövetségforditásá.
núl érdemes k'issé tovú bb is időzni, Ves-



sük őssze itt-ott Károli szövegével nyel-
vileg is, tartalmilag is.

Érdekes, hogy Károlinál több a "vala",
mint Báránynál.

:\iáté 6, 25: Károl i: "Avagy nem több-é
.az élet. hogynem az eledel és a test,
hOg)'nem az öltözet?" 14 szó. - Bárány:'
,,~f'm nagyobb-é az élet az eledelnél és
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f isztulúsár a, mindegyikbe két, vagy há-
rom csöbör fér."

J:'\I10S 4, 34: Károli: ".-\z én eledelem.
az, hogy annak akaratját cselekedjem ... ·'
- Búrány: Az én étkem az, hogy annak
ak aratj.it cselekedjem. Az étek népiesebb.
miIIt az eledel.

Jel. 1, 11: Károli: ..Az angyalok arc-

Evangélikus magyar bibliafordítást az evangélikus magyarnak.

a test a ruházntnál R" 11 szó. Ez utóbbi
egyszerűbb, magyarabb.

Máté 7, 2: Károli: "Amilyen mérték-
kel mértek, olyannal mérnek néktek."-
Bánúnv: "Aminémü mértékkel mértek
vlsszamér ik néktek." Az eredeti szöveg-
hez is hívebb s erőteljesebb is az, hogy
visszurnér ik.

János 2, (J: Károli: "Hat kőveder a
zsidók tisztúlkodásí :módja szerint, egy-
be-egybe két három métréta fér vala."

B:ttány: "Hat vizesedény a zsidók

eal leborulának ... " - Bá r ány: "Az' an-

gyalok oreájukra borulának."

Máté 10, 6: Károli: "Menjetek Izrael

házának eltévelyedett juhaihoz." - Bú-

rány: "Menjetek az Izrael húzúból elve-

szett juhokhoz." Ez utóbbi sokkal jobh.

mert az eredeti· szöveghez is híven kife-

jezi, hogy nem csupán eltévelycdésrőt

van sz ó, hanem elveszésröl. Még hozz ú

azt is megmondja, honnét vesztek el a

juhok.



1. Tim. 6, 6: Nagy kereskedés az isteni szolgálat az elégségget. Károli.
0;agy' kereskedés az isteni tisztelet a megelégedéssel. Tork os.

" " Nagy kereskedés a kegyesség megelégedéssel, Bárány.
" " Legjobb üzlet a megelégedéssel \púrosu!t kegyesség. Masznyik.

Nagyon hasznos a kegyesség megelégedéssel. Haff'ay.'
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Lukács 17, '21: Károli: "lsten országa

tibennetek van." - Bárány: "Isten 01'-

. sz ága köztetek van:' Krisztus Urunk itt
a farizeusoknak beszél. Nekik aligha
mondhatta, hogy Isten országa bennetek

. van. Különben sincs az Isten országa az
emberben, mert az ember romlott kora
ifjúságától fogva: tetőtől talpig. Es. 1,6.
Károltnak erre a h ibás "tibennetek" for-
dítására alapltotta az egész mult század
a maga téves tcológiáját. A helyes értel-
met Bárány adja: Jézus magára mutatva
mondja: Isten országa az én személyem-
ben itt "an mosl közletek. Mert Isten or-
szága = Krisztus.

Lukács 1, 47: Károli: "Örvcndez az.
én lelkem az én megtartó Istencmben."
- Bárány: "Örvendez a lelkem Ülh'ÖZÍtŐ

Istenemben." A megfclelő görög igét Ká-
ruli músul t is sokszor a színtelenebb
"meg tart" sz óval, Bárány, pedig a telje-
sebb és hívebb "üdvözít" szóval fordítja.

Máté 12, 36: Károli: "Minden bival-
kodó beszédért számot adnak majd;" -
Bárúuy: "Minclen haszontalan szóról szá-
mot adnak majd:' Ez az utóbbi hívebb
és k ornolyabb.

:'vlúté 6, 33: Károli: "Kcressétek elő-
ször Istennek országút ... és ezek mind
megadatnak néktek." - Bárány: "Keres-
sétek clöször Istennek országát és mind-
ezek hozzáadatnak néktek." Az eredeti
szövcghcz az utóbbi hívebb s ez fejezi ki
azt a nagy csodát, hogy Isten az ő or-
szága keresőirűl csak úgy ráadásu! tes-
tiekben is gondoskodik.

Máté 16. 22-23: I{ároli: "Péter elő-
fogván őt, kezdé feddeni, rnondván : Ment-
sen lsten, Uram' Nem eshetik ez meg
tevéled. Ö pedig megf'o rdul vűn mouda
Péternck: Tú voz z tőlem, Sátún ; bántá-
somra vagy nékem." - Bárány: ,.Magán
"évén őtet Péter, kezdé dorgálni: Ked-

vezz, Uram, magadnak ... Ö pedig meg-
Iordulván mouda Péternek: Eredj bátam
mögé, Sátán,' botránkozásomra vagy.' Hí-
vebb is, szcmlélelcsebb is az utóbbi.

Lukács 2, 10: Ká roli: "Hirdetek nék-
tek nagy örömet, mcly az egész népnek
öröme lészen." - Bárány: "Hirdetek nék-
tek nagy örömet, mely lészen minden
népé." Tehá t 'nem csa k az egész zsidó
népé. Az' evangéliom egyetemessége, öku-
menícitúsa Ká ro l inú l elsikkad.

János 10, 16: Ká rol i: .. Yiús juhaim is
vannak nékem, azokat is ciő kell hoz-
nom. .. és lészen egy akol és egy pász-
tor." - Bárány: "Más juhaim is van-
nak, azokat is elő kell hoznom ... és lé-
szen egy nyáj és egy pásztor." Ez utóbbi
a helyes értelem.

A római levél 9. fejezelének lS., 21.,
22. verse kapcsán a fordításban is, meg
erőteljes jegyzel'ekbcn is Bárány György
js hadakozik a kellős prcdeslináció re-
f'ormúl us értelmezése ellen. Tá n itt tű-
nik ki legvilágosabban, hogv nem csu-
pán szaporítani akarta a bibliafordításo-
kat, hanem Bél Mátyás és .Torkos And-
rás nyomán "Károli. racioualizrnusait és
kálviniz musait' akarta k ik üszöbölni "az
evangélikus hit rcgulá i" sz erint.

Ezek után Károli Gáspúr iránti min-
den kegyeletes húlúnk meÜell: is nyugod-
tan megállapíthatjuk: Kár, hogy ezekre
'a régi magyar evangélikus biblia fordítá-
sokra nem szentellck több figyelmet. A
biblia ford.ítása mindig egyúttal a biblia
fínom értelmezése. Bél Mátyás, Torkos
András és Szenicz~i Bárány György evan-
gélikus módra Io rd itottá k és értelmezték
az újsz övetségct.

\'"Illnk úja hhu n cva ngét ik us részről
Kúmori Sámuel, Musz nyi k Endre és
!\affay Súudor fordílolla ic a bibliát, il-
letvc az újsz övct 'il'ge!. Szlthó József



5.
Magyar népi kegyesség

megnyilatkozása ma múr ugyan jórész!
tartalmát vesztett üres forma, de még
így is figyelemre méltó. Drága' bizony-
ság a multból s. biz la tó reménység a jö-
vőre. Mert sokat lehetünk azért, hogy
ezek a formák újra megteljenek ~lettel.-

lCeresztyénségüuk vagy élet vagy sem-
mi. Jézus Krisztus nem azért váltott meg
(It'ága vérén, hogy mindez csak olykori
hangulat, üres sz ó, templomi magatartás
"s ünnepnapi köntös legyen. Váltságunk
nagy tényének mindennapi életünkön kell
meglátszanla. rvlég pedig annak
III inden vouatkozásán.

A reformációban- a magyar-
,:"g - történelme során először
--- olyan komolyan találkozott
az evangéliommal, hogy a hit
"reje élete minden vonatkozú-
,:',n meglátszott. Ez a magya-
r.iznta annak a ma is példa-
vzerű jelenségnek, hogy 16., 17..
1k. századi őseink keresztyénsé-
giiket és magyarságukat együtt
'·liék. Nem volt meg náluk a
,,~zcnt"-nek és "világi"-nak az
" sajnálatos hasadása, amely
mu i életünknek olyan szomorú
jr-Iernzöje. Nekik nem jelentett
í cjtőrést, hogy először magya-
r..k legyenek-e s csak aztún ke-
resztyének, vagy fordítva? Ke-
resztyén magyurok voltak s ma-
gmr keresztyének. Keresztyén-
ségiik áthatotta magyarságukat

magyarsúgu k keresztyénsé-
!!iiklJe ágyazódot]. Magyarul \"01-

lak keresztyének s keresztyéniil
\ oltak magyar-ok. Innét van az,
Logy a J 6. szúz ad hel i magyar
rcf'onmú torok és a 17., 18. sz.i-
l:ldbeli magyar pietistá k egyúttal a III a-
~i"ar ügynek is úttörői és hordozói. Bor-
ucmiszn Péter jeles püspökünk egyúttal
n magyar irodalom jelese is és Bél :\1,,-
Ivús pozsonyi pietista lelkész a magyar
Iudomá nynn k is úttörűje. S innét van
a z is, hogy népünk hétköznapi élele még
ma is őrzi az evangéliummal való, fent-
említet l találkozásna k sz.ámos emlékél.
Ezért beszélhetűn k magyar népi kegyes-
ségről. Ennek alább említendő néhány

,.EI'('(lj Isten ilil'éve!!"
Egyko!': nrlssz iú! k ikíihletés.
- :\1a: haragos dl:Í\"olít:ís.

:\ l,erc,>zty,'nségnC'k és magyarságnak
ezt a ku pcso lód.rsút h á rorn területen vesz-
szük sz cmügyrc futólag: a nyelv, a zene
('S sz okú so k Icrülelén. ~

1. A nyelv. J':zen a széles területen
kezdj ű k a neveknél. 'i épiin k a keresz-
ty.énségből vette hasznútatos keresztnevei-
nek legtöbbjót. Anna, }Iária, Erzsébet.
:Ylagcla. Péter, Púl. József, János stb.,
m in d bibliai uév. Ezekhez ma is a né,
pű nk ragaszkodik legjobban.
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b) Lefordítatlan szavak, Elsorolhatat-

lan azoknak 'a szavaknak száma, me-
lyek eredeti alakban, vagy csak meg-
magyarosodva mentek át népünk nyel-
vébe, Templom, kereszt, pap, ostya, ke-
hely, szent, eklézsia, biblia, testámentom,
evangéliom, angyal, sátán, apostol, mlsz-
.szió .stb. miud ilyenek, S milyen mély
-értelrnű dolog az, mikor népünk a búza-
kévét "kereszt"-be rakja!

c) A keresztyénségből Iefordttottan át-
került szavaknak meg épen se szere, se
száma. Bajból szabadulás = megvúltús.
Amit igen szeretek, azt imádom, a bol-
dogsúgom valóságos mennyország s a
bajbajutott embernek pokol az élete.
Hinni, szeretni, remélni, imádkozni, fele-
barát, üdvősség, kárhozat, bűn, vétek,
áldozat stb. miud-rrrind a keresztyénség-
bűl" átkerült szavak. Igen megszegényed-
nék a nyelvünk, ha, ezeket k ivcnnénk
belőle.

d) Számos szélásíerma is a keresz-
tyénséghöl való. Ilyenek: bűnbak, égbe-
kiáltó, ítéletidő, nemszeretem napok, si-
ralomvölgy, rokon Adáruről-Evár ól, só-
bálvánnyá válni, egy tál lencse, áldomás!
adni, igézni, szállni az Úrhoz, Pálfordu-

.Iás stb.

c) Bibliai jelképes megjelöl~sek: Az
igen öreg ember = Matuzsálem. A nagy
vadász = Nimród. Az erős ember = Sám-
son, vagy Góliát. A szegény, vagy so-
vány = Lázár. A kételkedő = Tamás.
I\. koplalás = bőjt. A rossz gyerek = té-
kozló fiú. A romlott viszonyok = So-
doma és Gomora.

f) Még megüresedetten is megkapók
a következő mondások: Te vagy az én
kenyeres pajtásont. Ez az úrvacsorai kö-
zösség maradványa. - Kenyértörésre ke,
fül a dolog. Komoly cselekvés kezdő-
dik, ez is az úrvacsorára utal. - Eredj
a pokolba. Ez a legkomolyabb kárhoz-
tatás. - Eredj Isten hírével. A missziói
kíküldetés csőkevénye, mert lsten híre,
amivel menni kell = az evangéliom.

g) Hogy pedig uépkdltészetünket rni-
lycn mélyen megérintette a keresztyén-
ség, annak bizonyságául lcgyen elég az

~alábbi egyetlen .népballada az úrYa~sora
tisztességéről és megvetése k úrhozatos kö-
vctkezményéről:

A búza mezőben
Háromféle virág,
A legelső virág
A szép búzavirág.

A második virág
A szép szőllővirág,
Az harmadik virág
A szép szekfűvi~ág.

Felele nékiek
A szép búzavirág:
"SZebb vagyok, jobb vagyok
Annyival náladnál,

Mer engemet visznek
Az oltári helyre,
Ott engem neveznek
Jézus szetit testuiek?

Felele nékiek
A szép szőlővirág
.Bzeot» vagyok, jobb vagyok
Annyival náladnál,

Mer engemet visznek
Az oltár szegibe,
Ott engem neveznek,
Jézus szetit périnek."

Felele nékiek
A szép sz.ekfűvirág:
"Szebb vagyok s jobb _vagyok
Annyival náladnál,

Mer engem leszednek
Koszorúba kötnek,
Legények, leányok
Kalapjukba tesznek."
(Kevélyen viselnek
Pokolra vettetnek.)
II. A keresztyén ségnek és a magyar-

ságnak zenei téren való érintkezésével
külön cikk foglalkozik. Itt csak egyre
mutassunk rit. Népünk egyházi és világi
érieke nem cgyszcr közös gyökérből fa-
kad. Szöveg tekintetében is, zeneileg is.
Itt van pl. ez a népdal:



lsten dícsérete -
magyar s:ívvel

Kiapadt a rétbőlmindasár, mind a víz.
A szegény barom is mind a pász-

torra néz. -
Adj Uram, Teremtőm egy alkalmas

esőt.
A szegény baromnak jó legelő mezőt!

Zeneileg is, tartalmilag is helyet fog·
tulhatnn énekeskönyvünkbcn.

Viszont itt van pl. ez a régi' magyar
istenes énekünk:
Születfeték a kicsinded Jézus,
Pásztoroknak angyal kit jelentett ...
Ne féljet.ek, mondok nagy örömet;
A kicsinded Jézus ma sziiletett.

Szővcgbeu is, dallamban is egészen népi.
Il r. A régi népi kegyesség szárnos je-

lé! őrzik ll. mindennapi élet bizoayos
sznkásai.

Még ma is ll. legszebb köszöntés: Ad-
jon Isten 'jónalJot! Aldás ez és imádság.
Semmiféle "kezitcsókolom" és "alászol-
g,\ja" ncrn fogható hozzá. Vajha ismét
széltében tartalmasan használhatnánk!

t(lesapám a szántást mindig "Jézus
nevében kezdte: "Na: Jézus segí' meg!"
Bizonll~•.a l Nála nélkül még szántani sem
lehet.

Az iciegen tisztelete hihetetlen mérete-
ket öltött népünkben. Már szinte imá-
dattú fajult. A külföldi márka bűvöletc
olyan nagy, hogy vannak ~gyar gyárt-
rnúnyok , amikbe idegen védjegyet ütnek
azért, hogy jobban elkeljenek. Szellemi
javak dolgában még talán jobban hódol-
nak hazánkban az idegennek. Nem az a
haj, hogy megismerkednek velük, hanem
kritika nélkül átveszik és esküsznek rá-
juk. így van ez művészetekben, tudomá-
nyokban, politikában. A magyárba átül-
tetott dolgok is csak külső ruhát kapnak.
:\. lélek idegen marad. Pedig a megtua-
gyarítás csak a magyar szív és lélek ál-
tal lehet.

Ne mondja senki, hogy ma a nemzet-
köziség világában ez az igazság nem áll:
hat meg. Sőt épen az egész emberiség
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Ma is kedves emlékem, mikor kapálás
köz bcn ránkköszönt az arramenő: "Jó
munkát adjon Isten!" Mi meg vissza-
szóltunk: "Rísze legyen benne!" Nem a
bibliai szőlőnúvesek -munkatársi közös-
ségének öntudatlan emléke ez?

Ha pedig evésker jóétvágyat k ívánt
a rúnkuyító vendég, a felelet ez volt:
,~Tessék hozzánk gyünni!" Ime a bibliai
agapé asztnlközösségvágyának marad-
ványa!'

Népünk ma scm szeg kenyeret anél-
kül, hogy a késsel keresztet ne vetne rú.
Emlékezés az úrvacsora szereztetésére. A
leesett kenyérdarabnak pedig esók jár
engeszt clésül,

Mikor esteleute megkondult a harang:
••imádsttgra harangeztal c," Édesanyám le-
intette a zsivajt s azt mondta: "Jézus
segí meg!" Egy kis csendesóra-töredék!

Lehetne még Iolytátni. De legyen elég
ezúttal ennyi emlékeztetőül is arra a
rnultra, amikor népünk evangéltumi ma-
gyarság volt s figyelmeztetőül is a jö-
vőre, hogyakeresztyénség mindennap i
élésévei váljunk újra evangélíomí ma-
g~'al'sággá! Szabó József

számára részünkről csak annak van iga-
zán- értéke, ami -sajátosan magyar, amivel
új színt kap az emberi élet. Más népek
aszerint. értékelnek .bennürrket, hogy mi-

. vel gazdagít juk a világot. A szolgáló élet
nem kiszolgáló élet, hanem dicsőség Isten-
nek é:> magának a szolgálat tevőnek is.

Szolgálni azonban csak akkor tudunk
valamivel, ha teljesen ismerjük és szinte
vériinkké válik az, amivel gazdagítanunk
kell a világot. A magyar ének és zene
dolgában csak feledésbe enyészik minden
kincsűnk, ha nem élünk "vele. Kodály
Zoltán és Bartók Béla úgy szerzett ne-
vet a magyar zenének, hogy teljesen át-
itadódott szívük a magyar népdal hang-
jah-al. Igy világra szólö zene lett min-
den alkotásuk és gazdagították egészen
új fejezettel a világ zenetörténerét.



58

Keresztyén éuckek re is állanak az
!'lr'hh elmondottak. -' ~1i szép szúmrna l
éuckelünk k űlfő ldi- keresztyén éneket.
l\iizhasw:'iJalú éneke kön yvünkhen sokkal
k ovesebh az igazi magyar ének, lllint az
idegen. Pedig valamikor az igazi magyal'
énekekke! szinte híveket hódítottak a
magyal' ref'orm átorok az evangélium
ügyének. Sz táray Mihály Déldunántúl
énekes rcformút oru 120 el angélikus gyü-
Ickezetel alapított. Púzrnúny Péterről. a
magyar «enctörténet azt írja, hogy ő is-
merte fel a reforruáció népénekekben
rcjli) nagy hódító erejét és ezért 1651-
1)('11 k ladják az elJenrefornürió vezérei
a z első ..Cantus Catholici" című népének-

annyira meg is sz eretjiik őket, hogy nem
eserélnénk el mással, mint a magyar
nyelvet sem adnánk oda másért.

Vannak ezek k őzőtt a régi magyar
istcnes énekeink között olyanok, amelyek
egészen a magyar nép lelkéből születtek.
Lehettek ezek a dallamok népdalok is,
de úgy is keletkezhcllek, hogy a nép va-
lamelyik gyermekét ihlette meg Isten
igéje és annak hatása alatt öntötte dalba
hitét, hizon yságtevését. (L. 1. sz. kottát.)

Ezt az éneket mint pünkösdölő nép-
dalt kedves népi játék, népszokás kere-
tében több helyen is énekel ik. Kodály
Zoltán is feldolgozta. Tehát magyar szív

t_

lA pün-kö.,d-nek je -les nap- jan Slen~-Ié-Iek

tJ if íJ

h; - ve -ket
(:\. második sorban "szlileték" helyett "küldcték" olvasandó.]

dI. CI - pos- rO - lok - nok.

Is-ren szü-Ie - rek, E-t"o- 51- te - ni

gyííjtcméll'yt. melvben nagy részben a
protcstúnsok tól átvett magyar népéneke-
k ct k őzől no k. Ezek a régi magyar nép-

é nek ek rész.bo n ugyan már a reformáció
l'lilll is mczvnltak. de cf!yhiizi haszná-
la lha újn hhn k k a l együtt csak a rcformá-
torok vették fel. Hamarosan aztán híres
cvaugél ik as és rcf'orrnúl ns éuckesköny-
\ ekben is mczjeleutck. Ig~'azt mondhat-
juk. í'elckr-z et i k iilön hség nélkül,' k özős
magvar k cresz tvén énekcink lcllck egv
iriiiJ,cn. Ezckkel hiz ouy szépen gazdagíl-
haj nán k a \'il:lg keresztyén énck eskönv-
ve i í is, ha m i magunk is véka alá nem
trt tűk volna őket. Eddig, tudomúsunk
szr-rin t , csupún a finn egy ház i énekcs-
k ö uyvbe vetlck lel magyal' egyhúzi éne-
keket. Pedig nemcsak sxövegükben, ha-
nem d a l ln mai k han ·is nagyon eredct iek .
ignzúll magyeuok.

Figyeljük mcg néhány ilyen régi ma-
g~'ar istenes ének dallamát, megérezzük.
m ilvcn jellegzctesen magyarok. Azután
jJrdi!j is merj iik, tanuljuk meg őket. Egy-
szc'1' majd - tapasztalat: bizonyítja -

szülöttc Isten pünkösdi csodájának ihle-
tésére és dicsőségére.

Mi úgy elcveníthetnénk fel, hogy ahol
pünkösdkor van a konfirmáció, mint
Gvörőtt is, kar és konf irmandusok vál-
takozó éneke gyanánt gazdagítanánk ű n-
ucplésün kct ennek rt dallamnak a másik
szöyegé\'eI.

1. har: A pünkösdnek jcles napján,
Gy c r III eke k : Hála légyen az Isten-

nek
K ar: Szcnt Lélek Isten k iil deték.
Gy c r III ~ kek: Dicséret Istennek.

2. Kar: A Krisztus hű szolgáinak,
Gyer 111eke k : Hála légyen az Isten-

nek, ~
Kar: Az ő hií Innitvánv inak,
Gy c r 11) eke k : Dicséret Isicnnek.

':1.. Kar: Malaszttal őket hétölté.
Gye r m eke k : Hála légyen az Isten-

nek,
har: Igaz hitben erősüé,

.Gye' r IH eke k : Dicséret Istennek.
-1. Kar: Azért mi is keresztyének,



Gye r m eke k : Hála légyen az Isten-
nek,

J( ar: Felszóval őtet kiáltsuk,
Gye r III eke k : Dicséret Istennek.

i.>. Kar: Adj békességet minékünk;
li y e r III eke k : Hála légyen az Isten-

nek,
1\ ar: Melyct a világ nem adhat,
Gye r m eke k . Dicséret Istennek.

ti. K II r és gye r III eke k :
Dicsértessél Atyaisten,
Hála légyen az Istennek,
Fiú és Szcntlélck Isten.
Dicsérel Istennek.
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van egyesodaszép darab'ja. Szövege az
. evangélikus Új Zengcdező Mennyei Kar

cirnű énekeskönyvben és Balassi Bálint
Istenes Énekein~k a függelékében talál-
ható: "Szegény fejem Uramhoz óhajt ... "

Dallama azok közé a dallamok
k őz é tartozhat. melyeket önálló zenei
'ihletésből va la mcly ikv ma'gyar énekszerző
a l'koth atott. Eredetisége, magyarsága mel-
lelt nagy értéke a szöveggel val ó teljes
benső összhangja. Amilyen nehéz éne-
kelni a Dunántúli Enckeskőnyv 14. éne-
kének Istent magasztaló, örvendező szö-
vegét a megjelölt temetési dallamra, olyan
k önnyű énekelni ezt a dallamot a saját

2.

Ur - is - ten I le9.Y mcs] mi - ve - lunk I t1ert so - kan

~l~~
ta -madlol nok. el - le -nunk i Nin-csen ki héz

III lJ"
o rn. fe- Jün - kel: sz:~k~9ünk-ben hOJ-lonunk

Ehez hasonló ének több is található
a Hégi Magyar Istenes Énekek círnű gyűj-
teméuvben. .Jel lemz öjük az, hogy népi
eredetűek, népi változataik vannak, me-
lvek et néps cokásokban is használnak kü-
lönböző vidékeken.
. Jellegzetesen magyar a hislóriás ének-
Tinódi Lantos Sebestyén kerának igazi
művesze volt ezen a téren. Dicséreteink
és lelki énekeink között is van jó néhány
ilyen énekünk. ("Meghallgassad, Uram, én
szólúsomát", ,,:'Ilindenkoron áldom az én
Lramat", .,Úristen, légy most mivelünk".)
.\ magyar éneklési módoak egyik jelleg-
zetes for múját mu ta tjúk ezek az énekek.
.\ legtöbb magyar éneket olyo nf'éleképen
kell énekelni, mintha beszéluénk. Hason-
lít ez' az éneklés á liturgikus énekekhez

• A magyar nyel v _ és költészet, így a ma-
gyar zenei érzék nem idegen ettől a for-
má lól , sőt épen a beszédszerüen ritmu-
sos énekek sok váttozatosságot, de ugyan-
akkor melegebb személyes formát adnak
épen azoknak a szövegeknek, amelyek
imádság gyan{lI1t szánnak az Úr trónusa
elé. (Lásd "2. sz árnú kottát.) .

A győri régi kéziratos korálkönyvnek

szövegéveI. 13elefeledkezik' az éneklő, át-
éli azt, amit a szöveg mond, bűnbánata
elmélyül és megszcn telődik. Ez a belső

. egység is magyar' énekeink jellemzője.
(Lúsd 3. sz ámú kottát.)

Valam ikor az egyház papjai erősen
hadakoztak a magyar nép énekei, dal-
la mai ellen és a templomi gregorián ének-
lést tartották egyetlen igazi művészet-
nek. Latin sz övegeikkel azonban távol
maradiak a nép Ielkétöl.: Viszont dalla-
maik művész i saépsége, az Ú. 11. egyház~
hangnemek bizonyos rokonsága az ősi .
magyar ötf'okú hangsorral népünk szívé-
hez férkőzöll. Innen van az, hogy sok.
népdalunkban csendül fel egy-egy régi
templomi zsolozsma, szekvencia .egy-egy
sora. Majd pedig ezek az egyházi dalla-
mokkal veayült (nagyar' népi dallamok.
később, k iilőuöscn a reformáció korában
Icm plom i uépénekekk é fej lődtek és szinte-
az igazi magyar egyházi közénekeknek
mi nl.á i lettele Legszebbek közé tartoznak:

·"Jel:, mi dicsérjük áldjuk és felmagasz-
taljuk", "Krísztus már feltámada". (Lásdi
4. sz árnú kottát.)



~ J' tA if ~~Fl
Sze.-ge.nyfe-jem ll-rom-hozó _hajto,
TÖ-'rö-del-m€5 sri-ve! n~-kí hojt,

WJ~IJ·~
Oh b- re-nem! maly sok ver - kem I

1*& J' it
Mu.-to:ss ne- kem oly o-Iojr, fio9Ypo-kol.:ban
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Ez a húsvéti szekvenciából szárma-
zott. Csikrákos vidékén ismert népének,

Huszár Gál evangélikus énekesköny-
vében szerepel egy másik idetartozó ének
.,Krisztust megfeszítették" .", Ennek li-
turgikus használata is lehetett. Minden

3.

a jellemzőjét, hogy mindegyik az ú. n.
"gloria patri't-val, a kis dicsőítéssel vég-
ződik: "Dicsőség al: Atyának, a Fiúnak
és a Szentléleknek." Ime a liturgikus
törvényt, hogy a zsoltárok, dicséretek
végén akisdicsőítésnek hangoznia kell,

templomi népénekeinkben is alkalmazták.
Erős bizonyság .ez arról, hogy a magyar
lélek szívébe fogadta a Szenthárornsúg
egy igaz Isten hitét és szívesen énekelte.

E rövid Írás keretében nem lehel m in-
derirc kiterjednünk. Van azonban még
egy nagyon érdekes felfedezésünk a régi
magyar istenes énekek tárházában, amit

ne ki- oH-sok v€g-he-I-el--Iei"l jwjt.

4. ~J Jlj J J il ~$E9§~
Krisztus mar fel - to -mc -do, Mi bó· nun- ket

b '"' ~===+===±lmh.r~~~
el- mo-~ Es kt - ket ~ 52e - re - tel' ,

~J
Mennyor-sI~g -60 fel - VI - ve, Ur~is - ten meg-

~bbbJ -J \ aJ .w~:J a \JJ J JlJit)
val- t~ mif'ld e' v,--lOgot sz~ntha-la ·'16- val.

versszak utolsó sora ugyanaz (refrain).
Ez, mint a pünkösdi éneknél is láttuk,
váltakozó, feleigető éneklésmódra mutat.
Valószínű a. kar énekelte: "Kegyelmes
Kr isztus, irgalmazz nékünk."

A liturgikus énekekkel kapcsolatosan
kell megemlítenünk a régi "Graduál"
nevű énekeskönyveínk sok énekének azt



épen a jellegzetes magyar énekléssel kap-
esclatosan nem lehet elhallgatnunk.

Már többször hallottunk arról, hogy
a finn nép rokonunk. Ezt nemcsak a
nyelvtan, hanern népdalok jellemző vo-
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A "Siionin Kanteleen Savelmistö"
(Sion Énekei) cimü finn énekgyűjtemény-
ben találtuk a 6. számmal jelzett dalla-
mot.

~J,~J'~
A.djUhk ha- klt mindnya -jan Az A - t.yo - ur- is-

~jiJ$fJ\J ~
ten-nek, Es mondj~nkdi - cse - re - tel Mi ~e-rem-

~~J~kil' J III t!J J;Jjp T. er. ,., iiii=

Is - te -nün1<nek, Ki egy -be gyuj - !:ölt

5

De mégis itt vagy k(izöttün./;,
Mert nevedben összeJ(Jttünk :
Ezt igérted minekűnk,

~ihf~,~
rnosl mink.et, Hogyun - ne -pel , 5z.en- lel - junk

~ J2J!tjgt~'íi~7 33
Es szent ,i gé - je - vel el - jünk.

A magyar dallam szakértői szerint ez
a dallam nemcsak az evangélikus és re-
formátus, .hanem a Cantus Catholici nevü
római katolikns énekeskönyvekben is.
megvan. Kálmán Farkas szerint Pálóczi _
Horváth Ádám "Mint sír a fehér hattyú"t s •• ,.1.;,,,, h"~.II.•••",,,,,,,d.a.

[(.b; J )~'~G JI J~ J 1 I
O i, Jee -5US KfI'~·t\j5,H~r,rG1/1\'MeSii ~OU-Ji~h!i-vCltt-sae -si J

~1'1 jlt~) J~JJ il
J~ i~-\lIif 1- s«s~sun::J: <lw-/w-sij

~G,Jilr~OG_~
Vo.o.r\ I<!.{i-~-kivltot luo-nall\-f'lt~,.Ja Juu-ri I\~-kin kanS--!aIlt·fl\j/"

~í' r f.!i-!l J J Ml S;;':',:J:lg~H:''Ö-I
Kllft, ni - ~6-ko/)I\-I\I(M-m.e.

..

násain is kimutathatták. Mi evangélikus
magyarok külön örvendezünk azon, hogy
ez a 98%-baR evangélikus testvér-nép is-
tenes énekeiben is találhatunk rokonsá-
gunk , bizonyítására dallamot. (Lásd 5.
számú kottát.)

6.

Szövege: Óh mi Urunk, Krisztus jézus,
Ki fölmentel a menttybe :
A,tyádndl tiéd a trónus
Örök dicsőségedbe'
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kezdetű énekének változata. Első része
Dávid Ferenc (1572) szerzeménye, máso-
dik része egykorú halotlas ének. A finn
dallam azonban új gondolatokat ad. A
két dallam első három sora majdnem
pontosan hasonlít egymáshoz. A finn dal:
Iamnak a gyűjteményben megjelölt ere-
dete: Szortavalai (finn néprajzi vidék is)

. vallásos népdal. Vajjon nem valami ősi
. finn-ugor dallam-motivum csendül-e meg

ezekben a sorokban?' Dávid Ferenc a nép
között járó-kelő prédikátor volt. Nem ott
leste-e el ezeket a motivumokat? Kőzös
forrásainkban : Sem a genfi zsoltárokban,
sem a német evangélikus k or álók han,
sem a latin himnuszokban, gregórián dal-
lamokban eddig nem találtunk mására.
-- Deakárbogyan bogozódik is ki ezek-
nek a dallamoknak izgalmas, belső titka,
annyi bizonyos, hogy Krisztus finn evan-
gélikus népe énekli ennek az énekünk-
nek változutá l, jellegzetes finn éneket.
Magyar változata a m i Zengedező Meny-

nyei Karunkban is ott van, .énekelték
őseink. Mi is énekeljük örömmel, mert
azt a boldogságot érezzük: mikor ezzel
az ismerettel énekelj űk, amil egy család
Krisztusban hívő tagjai éreznele nemcsak
test és vér szerint, haneru ami ennél sok-
kal több, Kr isz í.us testében és ' vérében
is egyek vagyunk!

Isten meghívta és beleiktatta magyar
népünket is az egyetemes kereszlyénségbe
és megenr-cdte, hogy nemcsak magyal'
nyel ven, hanem magyar dallamok csodá-
latos zsongásában, a magyal' sz iv minden
kifejező készségével ma-gasztaljuk az ö
szent nevét. Milyen gyönyörű a virágzó
rét, a teremtett világ Isten-dicsérete II

maga száz és ezerféle és mégis ha rmó-
n ikus egységben zendülő muzsikájával. lgv
szép és ezért szép, Istennek is kedves
a kereszty énség nagy egyelemességében
az, ami magyar szívbiíl, magyárul, mu-
gyar dallammal áldja az li szent nevét.

ItIzés Mihály.

~,Magyar~.rMiatyánk
Mai bibliafordításunkban Kár ol i Gás-

pár nyomán a k ővetkezö Miatyánk-szőveg

található:

Mi Atyánk, ki vagy a mennyekben,
szenteltessék meg a le neved; Jőjjön el
a te országod; legyen meg a te akaratod,
mint a mennyben, úgy a földön is. A mi
mindennapi kenyerünket add l11'(g né-
künk ma. f:s bocsásd meg a mi vétkein-
ket, miképpen mi is megbocsátunk azok-
nak, akik ellenünk vétkeztek. És ne vígy
minket kísértetbe, de szabadíts meg min-
ket a gonosztól, mert tiéd az. ország és
a hatalom és a dicsőség mind örökké.
Amen.

* i::

Ez a fordítás semmiképpen sem morid-
ható' magyarnak. Vegyük sorru :

Mi Atyánk, ki vagy a mennyekben.
Szolgaian· szészerinti fordítása a görög,
Iatin vagy nérriet szövegnek. Csakhogy a
magyar nyel';.,természete egészen más,
mint az indogermán nyelvek é. Nevezete-
sen: tömörségénél fogv~· hacsak lehet

nem névmással, hanem raggal él, és ke-
rüli a vonatkozó névmásos rnellékmon-
dalokat. ~A görög, latin és német a z t
mondja: Pater noster. A magyar: Atyám.
Az indogermán nyelvek így beszélnek:

. Lúttam egy embert, aid a templomra
ment. A magyar: Láttam egy ernbert,
templomba ment.

Szenteltessék meg a te neved. A ma-
gyar nyelv nem szereti a szenvedő ige-
alakot. Ahogy tréfásan mondaní szekták:
a -Iatik , -tetik a- magyarban nem hasz-
náltatik.

Jőjjön el a te erszügud, A "el" a. ma-
gyarban inkább távolod ást jelent. "Úr-
szág" személytelen, lapos szó.

Legyen meg ,1 te akaratod. "Legyell
meg" erőtelen kifejezés. Pedig itt olyas-
mi ről van sz ó, ami feltétlenül végbemegv

A mf míndennapl kenyerünket add
meg nekünk ma. Ez a f~)I'dítás az igazi
érlelem. elienkezőjére érthető félre. Ép-
pen. al-ról vaniszó,': hogy Isten álland,',
függéSben\jal(rirv~n tar tauí bennünket,



nem engedi a halmozást. Mindennap új ra
kell kérnem és megkapnom az aznapi
kenyeret. Ma csak a mait kaphatom, nem
pedig a mindennapit.

Bocsásd meg a mi vétkeinket. - Hát
másét tán ne bocsássa meg?

Mert tied az ország é s a hatalom é s
a dicsőség. A két és magyartalan.

* :;: *
A fordításnak e röviden említett hely te-

lenségei nemcsak nyel vi vétségek, hanem
káros értelmi eltolódást is okozhatnak.
Legjobban szemlélhető ez mindjárt a meg-
szól ítúson "Mi Atyánk." Az indogermán
nyelvek - nem lévén ragjuk, csak névmá-
suk - nem lehetnek mást, mint unser Va-
ter = mi Alyúnk. A magyar nyelv azon-
ban az eg szerű birtokviszonyt raggal fe-
jezi ki: Atyánk, Mi Atyánket akkor mond
a magyar, ha ezzel meg .ikarja különböz-
tetni a ti atyátoktól. Itt pedig nem arról
van szó. Krisztus Urunk nem azért ta-
nított meg bennünket er re az imádságra,
hogy a mi .Atyánkat sz ól ítsuk meg vala-
milyen ném a mi atyánk helyett, hanem
hogy Istent Atyánknal. sz ólítsuk. Az ép-
pen az evangéliom, hogy Istent Krisztus
által Atyának szólíthatjuk. Mivel pedig
a most használatos fordításban k irnon-
dás közben a hangsúly nem az "Atyánk"-
ra, hanem a "mi" névmásra esik, - tu-
lajdonképpen az evangéliom lényege sik-
kad el a sz ánkon.

'* * *
Most pedig vegyük sorra az egyes

mondatok tartalmi értelmét".

Mi Atyánk, ki vagy a menuyekben,
Ez azt jelenti, hogy Isten Krisztusban
megbékélt velünk s ezért mi - bár 'a
mcnnyben van' dicsőséges 'Úrként
Atyánknak szólíthatjuk.

li3

Szenteltessék meg a te neved. A 11l01l-

dat alanya Isten. Mert nevét csak őmaga
szentelheti meg. De mert Isten minden
ajándéka számunkra egyúttal feladat is,
az eredeti szöveg általános alanyt ' hasz-
Hál: Úgy van, ahogy Luther mondja:
"Isten neve ugyan magában is szent, de
ebben az imádságban azt kérjük; Iiogv
k özöttünk is szent legyen." Értelem: sz en-
teld meg bennünk, köztünk, általunk a
nevedet,

Jőjjön el a tc országod. Ez a teljes vúlt-
ság, Krisztus visszajövetele, Isten kiI'ály-
sága nyilvánvaló helyreáll ása utáni kö-
nyörgés, Isten ural ma útban van már.
csak megérkezésére várunk.

Legyen, meg a te akaratod •• , Azaz
menjen végbe, történjék meg rniuden
áron.

A mi mimlennapi kenyerüuket add
meg nckiink ma. Rendeld elő a mai egy
napra való kenyerünket.

Bocsásd meg a mi vétkelnket. Ez':1
gyülekezet közös bünbánata.

A többi szöveg értelme világos.
"," "ó' *

Ezek után a :\fiatyánkot magyarul tá n
így kellene monrlan un k:

Mennybéli Atyánk!
Szenieui meg köztünk nevedet!
Érkezzék meg királyságod!
Vidd végbe akaratodat

mennyen is, földön is'
Add meg mai kenyerünket!
Bocsásd meg vétkeinket,
mint mi is az ellenünk uétokéi'
Ne vigy bennünket kísértésbe;
sőt szabadíts meg a gonosztól!
Hiszen tied az uralom, az _~rő
és a dicsőség mindörökké. Amen,

Szabó József.

Nem a nyelveket akar tuk ékess en szólásra köszörülni, sem a füleket csiklandoz-
tatni, hanem a szívet gyullasztani s az elme eleibe oly vastag falatokat szegdelni,
melyeken: nagy idvességesen rágódhatik és ugyan kérödhetík ... " "

Sartorius Szabó János. 174 t.
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1647-et írunk. Tetőponton a török
megszállás. Régen tart már s még
ki tudja meddig. Nyomorgó szegény-
ség slefojtott keserűség míndenütt.
A magyar Kánaán sáskajárta pusz-
taság, a magyar szabadság megalá-
zott koldus. Akkoriban kesergett buj-
dosó Jeremiások ajakán az ilyenféle
ének: .

Megszomjúhozván a mi vizünk.et
drága pénzen iss;zuk,

Nagy fáradsággal bégyűjtött fánkat
immár áron vesszük.

Testünknek bőre, mint a kemence
elszáradt, elégett,

A nagy éhségnek ő tüze miatt ugyan
megsült s veszett.

Tisztes asszonyok tisztaságokban
meggyaláztatának

A gyenge szűzek sok városokban
szeplőket vallának ...

;!agyar
·1 karácsony

1647-ben
De ma karácsony van. A meggye-

rült magyar alföld egyik nádasok
közé bujt kicsi falujában is. Másfél-
ezer éve a bethlehemi angyal olyan
felségeset hirdetett bele az éjszakába,
hogy -zengéséből ide s mcstra is ju-
tott: "Hirdetek néktek nagy örömet,
mely az egész népnek öröme lészen:
mert született néktek ma a Megtartó. .
Krisztus Ú r ...

Még alighogy alkonyodik, de Iste-
nes Dénes családja már fedél alá
húzódott. Szobájukban török kato-
nák: nekik jó az istálló is. Pislákoló
mécses, nehéz faggyúszag. Az apa
nyűtt bocskorát tüzdelí, kitudja ihá-
nyadszor, Felesége nagy fakanállal
keveri a köleskását. A két nagyob-
bik gyerek vitatkozik. Gábris, suttyó
legényke és Pirojta, a serdülő leány.
Igy:

Gábris: Hogy nézheti mindezt az a
Mennybéli? Vagy tán nem is törődik
velünk? Ritkulunk, nyomorgunk.'-:-



Pírojta: Hái nem a minap tanul-
tuk az éneket? hogy:

Ii'li1ii a bő árv'~zek ugyan elj oLytunk,
Retteqés, félelem fizetés rajtunk,
Sem éjjel, sem nappal nincs nyugo-

dalmunk.

Kiméletteti minket aZértrontatáí, '
Mi ellenségin'kkel elpusztíttatál,
Mint a bárányokat megszaggattatál.
Megaláztál Isten s a' földhöz verél,
Minden vigas.ságot tőlünk elvevél,
Gonosz' bűneinkért a tűzbe vetél ...

Gábris: Jó, jó ~, de karácsonyeste
, ,ist.állóban?!

Pírojta: Hát Jézus Urunk nem ott"
született? : '

... Hideg istállót s jászlat nem utál-
éad, Sőt vátaSztottad. ,

Gábris: Örökösen ez a baromszag!
Pirojta: Hát feleded-e, hogy kis-

Jézus kályháeskái barmok voltak":

Otet édesanyja a Mária, pótába
póláZá

Tevé CI. jászolba,a rút istállóba
A nagy Királyt. ,

Kit őkör és szamár szagolá~sal es-
mérnek Uruknak, '

Es a hideg .ellen ők őrizik szépen
Fuvaltással . .. ~ !

Gábris: Jó heverőnkön idegen
nyújtózik s mi szalmán, fötröngünk.

Pirojta: Akárcsak, Krisztusunk:

, , . Nincs "néked m~leg helyecskéd,
Sem. gyengén rengő bölcsőcskéd.

Néked bársonyod s tafotád
• Asszú széna lágy párnácská4.

Non« nagy.dicső Király vagy
Ertűnk, imé, meLy szegény vagy ...

Gábris: Nem is tom,' mikor ettem
brrgehúst utoljára?! -

Pirojta: Krisztusról is azt énekel-
;Q~~,hogy:

Keoés téJjeL neveíteiék,
Kitő~ világ megtartaték ..•

Azt meg szent Pál mondja, hugy :
Isten országa nem evéS,' ivás, hanem
Szeritlélekben való öröm. -

Gábris: Úgy papolsz, mínt az a mí-
napi rongyes vándorprédikátor. -

Pirojta: Hát igenis az épen ne-
künk hasogattá az igét: "A háború-
ság békességes tűrest nemz, a békes-
séges tűrés pedig próbatételt, a pró-
batétel pedig reménységet: remény-
ség pedig nem szégyenít meg ... "

Gábris: Még a végén megtérited
ez pogány törökjeinket.

Pirojta: Nékik sem ártana az-evanc
géliom. Nálunknál is jobban rászo-
rulnának. Gondoltam is már sokszor:
nem azért engedte..e nyakunkra őket
az a mennyb éli Úr, hogy száljuk

. nékik az ő drágalátoo evangélio-
mát?! Mink is értjük már a nyelvü-
két, ők is rákaptak .a mienkre, meg
lehetne tenr.U. ,

Gábris:' Nem fog ezeken a keresz-
tyén hit. .

Pirojta: Isten tehet csodát.
'Gábris: No, csak várjad. Most is

ortályoznak dél óta odabent.
Pirojta: És én mégis énekelek most

nékik szentkarácsonyi éneket. Gyere
Zsolt, meg Ferke, te is' jöhetsz Jo-
lánka, segítsetek.

.~

* * *
Kísvártatva az Istenes-testvérek aj-

kán megcsendült a szikrázó karn-
csofiyi éjsz~áb~ ~ törökök ablaka
alatt a karacsonylenek:.

[

E nap nékünk dicsérete~ nap,
Bizony vigasságnak napja,
És idvességnek bizodalma
Mert szűLetett e nap nékűnk mi vált-

ságunkra'
A: Krisztus Jézus, Istennek Fia.
Áronnak vesszeje megvirágozék,
Tiszta szűztőL gyermek szűLeték.
Mennyei királyul nékünk adaiék,
Krisziu» J ézusnQ.k, nevezteték. .'
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Nlegtöudnek a pogtiny nipek.,
Ki)a B gNe1'1llBkben mim hi$mek,
A nagy lsiennetc mem. k.ellenek,
Az ördögnek hatalmába ÖTökké e$nek
Akik a bűnnek véget nem vBtnek.
Aronnak vesszeje megvirágozék,
Tiszta szűztől gyermek születék
Mennyei királyul 1!-ék'Ün1cada.ték
K1'isztus Jézusnak nev ...

Reccsen az ablak hártyapapirj.a és
a fagyos havon csörömpölve törik
ezer darabra a kivágott bores-
bekálla.

li * *
Te Ibrahim, szólt utóbb ottbenn az

egyik török, azért az az ének méfljs
szép volt.

Bivalyerös ember volt a falunkbaa
Márton Kovács József.

A falunk gazdag zsidajának volt elsö :
kaszása: a bandavezér." Ebbe az arató-
bandában esak a legerősebb emberek, le-
gények és lányok mertek jelentkezni.
mertha József bácsi elkezdett kaszální,
nem volt irgalom: ott rogyásig kellett
szorítani a munkát.

Télen sokszor eljött hozzánk ásni a
szőlőbe, Mikor megtudták, hogy a J6zsef
bácsi lesz a bandavezér, de sokan ki-
mentették . magukat, hogy majd máskor
leszolgálják a tartozásukat, Féltek azok- .
t61 a rettenetes tenyerektöl, melyekkel,
ba -megszorttotta az ásónyelet, . csakúgy
ftistölgött a munka.

Vnlami bámulatos kutyahüség do
gott ennek a nagyerejü embernek II me}!.
lében, Mikőr gazdája más vidékre ment,
nem vállalt többet aratást, beszegődött
esősznek. 'A gazdák addig kunyeráltak
néki, amig elvállalta. Mert nagy bajok,
voltak a határban! Az öreg Sajmét bá-
esi keze alatt ugyancsak elvadult a ha-
tár, A 'tej es kukorica, az új krumplí
egyre-másra a tolvajok zsákmánya lett.
Már az apró gulyás gyerekek is azzal a
gtlnyverssel csúfolták az öreg esőszt:

Sajmét bácsi olyan csősz
Fut a hegyre, miat az 6t..

Magyar kutyák Istenére ne lé1Jy
kiváncsi.

Nekem tetszett.
Vettem már észre, hogy hajol&z· a

szavukra. Papjnkat is meghallgat-
tad ...

'" >1< *
Hogyan - hogyan ~ ~. ~ .a

török ottragadt a faluban. Mai· iva-
dékát Török Balázsnak hívják,

* * $

Istenes Piroita átkozódás helyett
bizonyságot tett. J,\kkor is bátor hit
kellett hozzá, oe nem volt hiába.

Szabd ",óz~.

Előveszi a gyufát.
Süti a kukoricát.

Ha az öreg nem is ~ a tolvajok-
közé, .az bízonyos, hogy azok rá sees
fütyültek.

Ezért kellett, hogy Már toD K. Józsi
legyen a határ szeme.

Lett is o rend! Először a tolvaj és ci-
gánynépség megpr6bálkozott, de Józsi
bácsi eszén nem tudtak kifogni. Ismerle

'ennek a népségnek még a fehér máját
is. Voit olyan, .akít hajnalban a saját
udvarában "Szerencsés j6 reggelt".tel
köszöntött éppen akkor, amikor az
utolsó hálanyögéssei ledobta a zsák au-
koricát. "Látom, ezt meg a Horváth Is-
tókéb6l hoztad, úgy·e!?.. no gyere.
csak vigyük neki szépen haza, m!;l meg.
nem virrad, mert még azt hiseik, hogy
úgy loptad!" Egyszer valamelyik sza-
badkozott, -mire J6zsef bácsi csak úgy
barátságból megszoritotta a karját azok-
kal a bütykös ujjaival, úgy. hogy a MI"
lecsúszott r6la.

Az assgonynéps~gge1 egyseerűbben,
bánt el. Mikor máx megszedték a zsakot.
és kontyra emelték, akkorát ki:litott Jó'
zsef bácsi zenső torkából. hogy a ~e-
g6ny tolvajt Q nyavalya ~lltNI ~Ilörr(\'
éli cldobtil a zSÁkol.



·\ nagy tLuwgll.wiWI mitt' csa!' a k••
lompár cigányok bi:inyozlak. Ezek voltak
a legveszedelmesebbek, aldktöl nem erY'
stet a cseod6tak ls megrettentek. Kara·
váaban jöttek a. vajda "\'eÚtlete alatt

, mindlg a patonai vásárba, Három nappal
elötte már ott vo}tak és három nappal
utána mentek el tizenöt-húsz kocsíval,
húsz-harminc darab, parasztseénára
éhes 10\'\1.1. Ha valahol szénabogtyát,

fUt-HeU, l'i"'ttol·hó5Z markos ciglÍ:JY neki
II lel:l:'ö4dc~)b c-.yj !6b<O'repetrencéknek. A
r01lg)<okkal fedett ekhós szekér úgy el-
nyelte őket, míntha mesebelí táltos lenne.
MAr csak a szélső petrence volt hátra,
Ebben húzódott meg Jözsí bácsi a fokos-
sal, meg a borjúköléllel ...

A vajda rászólt a fiára: ,,Hl\t azt mát'
csak nem hagyod Zsiga a bides paraszt-
nak!" Zsiga, a vajda szemefénye elindu\!

I

~8rRS'lltp4rbaJ.

vagy Iöherepetrencét láttak, szinte eltűn-
tették a (öld srinéről. Mert volna csak
"alaki szőlni, előkerültek a fejszék és
a kovácsolt nyársak a' purdék a161 ...

.József bácsi nem ijedt meg. csak ke-
zébe vette a csőszök ősi fegyverét. a nye-
les baltát, az 6smagyarok kampósbotját.
Tudta, hogy a ci'gányok csak éjjel jön-
nek. Az országúthoz legtávqlabb eső,
szép 16herpetrencé~ szépen beágya.zta
magát s megigazította a csatra vetett
borjúkötelet .. "

.T61 szúnllott. Hajnal felé jött a ka-
ario. A lolnjvér néma vezényS!!llva

m.e1JlU1t II tizenöt kocsi II petreDcék

a petrence felé. Mikor széttárt karokkat
lehajolt, hogy összenyalábolja petrence
kontyát, úgy vágódott hanyatt egy kő-
télrántástél. mintha mennykő vágott
volna belé.' József bácsi egyik lábával rá-
lépett a fiasára, balkezében a kötél vége,
jobbkezében a felemelt fokos,

. A cigányok először dermedt rémület-
tel bámultak oda, azután kések, meg bal-
ták után kapkodtak. Józsi bácsi olyat
ordított, mint a mennydörgés: ••Ha va-
laki megmozdul, rögtön kettéhasltom a
fejéU" Csak II k'ölykét védő anyatigris
bömbölhet így és J6zsi bácsi életét ez a
csontremegtető .ordltásll mentette 5'-

,.:
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A vajda ősszecsuklott és köny(irgou,
és ígért: aranyat és "Dzséwántot", de
Józsi bácsi- nem engedett. "Az egész
azonnal felül a kocsikra és megyünk a
csendörségre. Ha valaki me~mozdl~l,/
vagy elől gyorsabban hajt" a vajda fi:v
azonnal darabokra hasltom 1"

Igy hajtotta be "borúkötélen" ez a
vaderejű .~mber a karavánt, amitől a falu
rettegett. Az egész vásár erről beszélt
és az emberek ujjal mutogattal rá, Mi-
kor a lacikonyhán vérig sértegették a hí-
res kétméteres vaszarí legényt, hogy J ó-
zsi bácsival mcrjen kikezdeni. nem
hagyta magán száradní' a vaszari bese-
nyö sem a gyávaság vádját, hanem oda-
bőkte Józsi bácsinak: "Oszt ez is' valami

"Hát ez semmi - szólt Józsi bácsi
--, hanem ez a' valami" és olyan csár-
dást . húzott II behemót' le-gény képébe,
110f(Y'azonnal összecsuklott. niint a ka:
Hiri hicsak.· Lett is becsület Ilfaluhan
és II határban! Józsi bácsi nyugodtan
aludhatott. .
. Hánemhát mióta a világ. még minden

bajnok emberéré akadt és bizony Józsi
. bácsi félelmes hirnevét kezdték aláásni
II nagydémi nyelvek, hogy van .az ő fa-
llljukban egy legény, a Keserű Pista, aki
kenvérre keni a híres patónai csöszt. <Az!
mondtákr hogy a multkor megsüllyedt
egy fuvaros két lóval és Keserű Pista ki-
fogta őket és a kocsit maga kiemeIgette
a sárból. A rongyos zsidó agyonhajszolt
lova nem tudott felállni, .Keserű Pista
csak alányult és letette a lovat négy lá-
hára.Csépléskor' a nyom6ruddal - egy
liter borért ~ felemelte a cséplő. "biká-
jának", a harminc mázsás motornak há-
iulját . . . . .

Pincékben, lakodalmakon; tollfosztá-
son tárgyalgatták, hogy milyen ,.gyö-
nvörű" verekedés lenne, ha ezt a két
szörnyeteg embert egymásnak lehetne
uszítant. De nemle'etett, .. egy lako-
dalomban ott volt mindegyik, de egymás
mellétt szépen eldano-Igattak és mín-
denki elismerte, hogy olyan szép hangja, .
mint Józsi bácsinak, senkinek sincs hét-
falu határában. A két falusi őserő nem
csapott össze: féltek egymástól ...

Hanem egyszer, mégis meglett a fé-
lelmetes párbaj ott. ahol 'csak az erdő,
a hitnjal,meg az Ürísten .látta.

Úgy volt, hogy a· Kiskovács István
feles krúmplit adott Józsi bácsinak a

'gazdaerdő és urasági erdő. sarkában.
Kl'umplivirágzáskor tőrtént a vérforraló
vakmerőség. Józsi. bácsi feles űjkrumnli-
ját alaposan. megszedfék. Alig akart

hlnni a szemének. "Ilyen gyalázat - c$I-
kergott 'belőle a szó -l. .... no megállj.
akárki légy, összetöröm a csontjéidatl"

Két éjjel, két 'nap lesett rá.:. hiába.
A tolvaj -nem jött meg. Józsi bácsi alig
mert az emberek szemébe nézni. Az ételt
is csak turkáIta:,.

De - úgy látszik - nemcsak a tol-
vajoknak van ösztönük, hanem a jó
csősznek is "kutY30rra" van. Vasárnap
hajnal előtt csak k~l1grik Józsi bácsi az
~.?yból; ,annyit mond:" "No ,mo~t meg-
jon az en emberem... - se mar megy
is kis hókkonnval a hóna alatt. Az erdő
sarkánál hatah~U1S nvárf'át vett ki valaki
gyökerestől, annak a gödrébe behúzódik
és ágat 1,úz maga fölé. Az erdő felséges '
cS€ndbén ünnepel, a madarak alt1sz~'~k
még: Józsi bácsi behúnyja a szemér.
földre hajtja 'a fülét és egyszerre csak
vérrózsa fut az. arcára. .Tönl .. _

Lapuló csendben, de egyre kö.zelehh.
jön egy. jel(enyetestií.; hatalmas ember.
Elmegy pál' méterre Józsi bácsi mellett,
á zsákot fejére dobta és megy a k rurnnli
felé. Az erdősarkon mindenfelé néz, mint
a vizsla, de Józsi bácsit nem láthatta. A
csősz is csak akkor nézett ki, amiko-
hallotta, hogy ropog a krumplrzyökér.
Háttal volt' a tolvajnak. és nyugodtan
megvárta,' amíg teleszedte a félzsákot.
Akkor csak úgy félkézzel a vállára dobta
és el akart inalni, de ' Józsi- bácsi oda-
ugrott ft hátamögé, mint az ítélet és rá-
harsogott:

- Megállj!
A tolvaj hátáröl lepottyant a zsák' és

visszapattant. mint a sértett vad. Minde-
. gyiknek cövek lett a lába.

Keserii· Pista! hö.rdült fel a
csősz.

Józsi-cbácsi! - morduIt vissza a
nagy hasáb ember.

A csősz felemelte a fokost és keserű-
ségének halálos erejével vágni akart.

Keserű Pista ekkor hátraugrott, miut
a macska.

- Ne szaladj," a teremtésedet. 'ha
olyan nag" J.g~(~llynek tartod magad -
sziszegte a csősz.

- Olyan ember még nem született,
IIkielő.l éti elszaladjak .:.....vá~ott vissza
Keserű Pista -, de azt :r.ondoltam, hogy
a híres patonai csősz becsületes ember
és nem ugrik fokossal az ürestenyerű
emberre. Ha nem szégyelli magát,' hát
csak üssön most. már, majd meguiuía-
lom. hogy az első ütés után a nyele már
az én kezemben lesz.



Józsi bácsi úgy ordított fel, miní aki-:
nek szemébe szúrnak ..

~ A te keezdben P, azt a keservit a
f'ajtádnak, ne, itt v-an, fogd meg te is
két marokkal s majd meglátjuk,. h~gy
ki viszi haza a fokost!

Keserű Pista meglepődött.
-BegazoHál? ... - szólt rá a csősz.
- Én? - üvöltött rá a másik és úgy.

ugrott két medve tenyerével a I:mltanyé!-·
nek, hogy belesajgott tenyerén a hús. --
Kezdhetjük - rázta ki magából a sz6t
Keserű. És elkezdődött a két "őr iási
roppánt párbaja . '.' a fokosért. a vir-
tusért,' a becsületért ...

Először mindegyik viUámgyőzelmet
akart: a pillanat ezredrészére összesze-
dett borzalmas erővel kirántani a msáik
Kezéből II fokost. De mikor rnindeayik

, <;gysezrre rántott. úgy érezték. hogy hón-
aljból szakad ki ll. karjuk, de az acél-
nántokká merevedett ujjak egy pilla-
natra sem lazultak meg. Hamarosan m-.
jöttek, hogy mindegyík : legény a talpán
és itt nem a' pillanatnyi erökülönbség
dönt, hanem, hőgv ki bírja tovább.
Oszlouként megveteU lábukkal. már ku-
+at ástak a puha földbe s ekkor minde-
,~vik arra számított, hopy kiugrik a gö-
rlőrböl és a másik alulmar adva, nem tud
Ú~ mozogrri és oldalvást kicsavarja ke-
zéböl a balatrryelet. Ezért lesték úgy
egymás szemét, mint két 'egym~'l'J1ak
uszított bika. A fiatalabb Keserű Pista
nagy !élekzetFippantás után .úgy dobta
·fel masrát, mm tha bomba csapott volna
mellé, de Józsi bácsit nem lehetett ki-
játszani .: Egyik lábát a gödörben hagyva,
a másikkal hagyta magát körberángat-:
tatni, de a fokos a 'kezében maradt.

Ha' a {okos kíssé lazult valamelyik
kezében s nem izlett a tenyérnek a
.rűcskös nyélen a, fogás, a pihenés pilla-
natának miJliomod részében Ú~ csapott
r á. mindezvik .« nyélre, mint a héjja,
Ezeket a pillanatokat is kiakarták lesni
egymás szeméből, de nem , tudták be-
csapni' így sem a másik erejét. A fokos-
nyél már gözölgöU az izzadságtól és' a
megrepedt tenvérből vérétől. Mindegy
volt mostmár. ho::!y hol fogják és .ekkor
kcsdödőtt csak az igazi csata.

Keserű Pista rájött, hogy harnar rá-
fizet, ha II szaladgál a csősz kőrül, nyu-
godtan türte hát, hoav r Jőzsi h:'í("si ld-
~gorjé!i má sik lábával is a gödörbőJ és
makacsul l10zzánlH tenyerekkel mezbe-
széletlen megegyezéssel jobb terep et ke-
restek Szóln! már alig tudott volna'

•
egyik is, csak hőrőgtek :és esik urga lak.
mínt a kidöntött fa gyökerei.

Az új terepen új harelfogás kezdő-
dött. Most nem elráníani akarta egyik
a másikat, hanem szőrnvű oldal<d~',?-
kal, váratlan félre ugrással elakartá k
egymást vágni, mint mikor gyermekko-
rukban ostorost. játszottak. Már akkor

..terepet tiportak össze, mintha valami
vadkancsorda itt akarná .kiirtani' Pgy-
mást. '

Az-ég aljára már f'elkőnyökölt az első
hajnalsugár, a bokrokban s f'alombok-
ban a madarak átfűtyőlgettek egymás-
nak, de a két rémes paraszt mégegv ..
más szeiriébe lihegett. Egyik sem en-
gedett _. . /

Egvszer Keserű Pistának majdnem
sikerűlt kicsikarni a dicsőséget. Mikor
~.zédítŐ gvorsnn fekerték egymást körbc,
a csősz láha beleakad! egy erdőszél! I
nkáczvölcérbe s a rettentő erejű ember
elesett, de az állati ösztön vlllárngyorsa-
Migáyal inkább magára -rántotta a má ..
sikat is. semhogy avaskapcsok leszn-

. kadjanak a fokos nyeléről. Mikor a má-
sik rázuhant, már oldalra is pöndőr ő-

dött és .megkezdödött az állóharc után
a fekvőharc. Ez volt még csak a borza-
IQm. A ka rak. váltak és a kéz sz or itó-
k~PCS2i rná rúgy ell ankadtak, hogy r~-
mecett mindegyiknek a keze é~ egy t i-
zenkét éves gyermek el tudta volna venni
tőlük az ősi pásztorfegyvert. de egymás-
sal nem bírtak. Ekkor nekimentek fej-
jel egymásnak." A fiatalabbtámadotl.
Csontos hornloká vaj úgy nekiugrott fl

csősz fejének, hogy az megszédüJt belé.
de megszédült a támadó is. A makacs
harc Jogán. éppúgy visszaadta uzyan a
csősz is a támadást, de mindegyik örült,
amikor a másik ezt abbahagyta. He-
lyette jött li .nyakizmok megvetésével
ezvmésnek a földről való kitúrása. A
haltáról szinte megfeledkeztek, de kidül-
ledt szemekkel, yé\habos' hm-géssel SlO-
rtíották bátra a mástkat. A düh villá-
mai már. olvan üzeneteket rillontak :J

másik szemébe,' hogy itt' egyiknek meg'
kell veszekedni, itt már nincs megállás.
Mindegyik érezte, hogy most kell leszá-
molni a másíku.al, mert sokáig már nem
hír ia. A kezük mar nem volt sza bad
1 ar iuk, lábuk, nvakuk, fejük nem birta
és ekkor estek vicsorg6 fogakkal egymás'
lorkánnk. Csnkho<;!v e~vik sem enp<'dt"
kőze! a más ik ro~ait a torkához. Hai-
csomót mé!!, kiharantak e;symás fejéről
,Ie ha fülhöz kapott az egyik, II másik
olyat vágott fejével a másik fogához.
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hogy felrepedt á ~lÓ.i!l. Ettől a vértől va-
dultak meg -mindketten, mert nem tud-
ták, hogy kié... Mintha eddig mísera
tOrtént volna, úgy ugrottak talpra,
majd újra f'öldrezuhantak és rémesen
gomolygó- embertestek zuhantak az árok
felé, amikor vagy száz méterről puska--
durranás hasított a fülükbe.

Az urasági erdőkeriilő volt. A tolva]
rnezrezzent egy pillanatra és ekkor mint
vill1mcikkázás Márton Kovács József, a
félelmes csősz kírántotta szö-rnyii erejú
Keserű Pista kezéből a fokosát. Ogy 10-
bogtatta, mint valami diadalzászlöt és a
feje fölé emelte... ..

-- Most már üthet - sz6lt Keseru
Pista -, de azért a verekedés nem ér-
vényes. ez a puskadurranás megrezzen-
tett ...

- Hát el ludta volna venni tő-
Ie,m? . ,. azt hiszi .. _
I - Nem, de ~aga sem éntőlem ...

Józsi bácsi nem ütött;
-,- Menjen ha~a,.. a verekedés a

kettőnk dolga volt," a krumpli dógába
szólion a gazda"... "

Mindegyik _elvánszorgott ... , de a
krumplit 'és fokost a csősz vitte haza.

Csakhogy az erdőkerülő a két véres
embert lá~an, a csősznek pártján felje-
lentést tett a csendőröknél.

Már Miatyánkra harangoztak, amikor
sziporgó asszonybeszédre ébred Márton
Kovács József. )

-- Kertek alól szaladtam, hogy előbb
ideérjek, mint a csendőrök az urammal.
Az Istenre kérem, könvörüljenék az ura-
mon, két kis- gyerekem van, az. ura~
orosz fo~sá~ban volt, azt fogJák ra,
hogy kommunista és nem hívják még
napszámba sem. €hen pusztulunk, ha
most beesukják, megöl a szégyen é5 in-
kább kAtba ugrom a gyerekeimmel ...

Az ablak alatt csendörszúrony villan
s a csősz felesége .a kamrába tnszkolta
a démi asszonyt, hogy itt ne találják.

A földes szobában láb110z eresztett
ouskával kfsérték be a büszke Keserű
Pistnt.

- Itt hozzuk ezt a jómadarat, hal-
10111, hogy krumplit lopott é8 mil gát
Iélholtra verte - sz6lt 'az őrmester.

-- Engem? - sz6lt mér;resen J6zsi
bácsi. -" Szeretnék én olyan embert
látni e széles világon! .

- Hiszen mindkettl5jfikön vérnyomok
vannak - erősködött a csen-dór .•

- Vannak hát, mert... tudja őr-
mester ár, bfrk6ztunk egy kicsit és .én

ot~lln fl(.!yet!elliil botlottam mejt, hog~'
belehenteregtűnk egy akácbokorba.

-- Be hát ho~ kerint Kaeril Pista
a patonai határba'

-c A multkor, II la1lödalomhan azt
igére, hogy egyszer elm~1i,' hogy mint
v6t a dolga Oroseorseágban és mondtam,
hogy vasárnap hajnalban ágyis lesem a
krumplitolvajt, akkor eljöhet és szép
csendesen elmondhat egyet-mtist ...

A~ erdökerülé azt mondja, hogy
_lopni akart és a zsákon is az 5' neve
van!

-' Lehet, há... szen én moudbam
néki, ho~ honon valami zsákfélét, mert
a gyerekeinek akarok küldeni az én fl"_
Ies krumplhnböl:' majd a gazdával én
elszámolok, az az én gondom.

- Enyje, hát ezért a. vénass!ooyme·
séért kell nékünk vasárnap is szolgálatba
lenni - morgott a két csendőr és ott-
hagyta a két embert a 8IZpbában. ,

Keserű Pista úgy állt tétován a sz-oba
közepén, mint a széliitött.

- Hát ezt meg mért tette velem?
szólt panaszosan, mintha arcnlűtőtték
volna.

Erre sompolygott be Keserü Pist.. fe·
lesége, aki sarkos kötényhel tórűlgeH.e
a szemeit.

Az ember mindent megértett ...
Nazvokat nyelt. mert vlsszakergette

-torkár61 a melegséget,
- Ha tudtam volna. ho~ azt a fól-

det is maC7Q őrzi, nem tettem volna a
lábamat rl. Azt hittem, hogy uroda?mi
főd .. , megha tudtarn volna, hogy ennyi
emberség van magában, nem verekedtem
volna meg, mert mégiscsak maga az Ci"n-

sebb ...
- Nincs semi baj, Pista - sz6lt a

csősz -, de Q krumplit azl haza kell
vinned a két gyermeknek, mert megdel-
eoztál érte ~.. becsülettel! Holnap eljö-_
hetsz kapálni is, mert nálunk nem igen
akad napszámos, ..

Keserii Pista, a rettenetes erejű em-
her ali~ tudta felemelni a kezét, mikor
J6zs~f bácsi búcsűzásra nyujtotta fétmé-
ter széles tenyerét.

Aztán ethangattak, a megcsendesedett
kis asszony és a hatalmas ember ...

-Márton Ko;'ács Jözs], a hires csősz pe-
dig hosszan utánok nbett a kertajt6b6\
és nem is vette észre, hogy a szemeiből
valami nedvesség r'esorgott a. pípa-
szárra ...

B'~l!1 SIIndor.



'Jézus a kuck.óban---Acs fia volt: Iparosember.
Bízunnyal az voU. .
Fíatalkorúban ott dolgozott [1' mÍ,Í-

hel.yben. FÜJ.'és.5Z~ II kezében verejtéke-
zet]; Gyermekkorában az út' poráhan -
játszoU. ~Iondják, hogy sárból kis ala-
kokat szeretett gyúrni Madarakat s mín-
derífélét, Az utcagyerekekkel dagasztotta
formálhatóvá a sarat. Növekedvén mun-
kásemberekkel dolgozott együtt s térdig
porosan, gyalog járt sok kilométert, míg
feljutott nagyünnepen a templomba.
. Élete küzdés volt s a környezete sze-

gényes. Akkor is, amikor már Isten di-
csősége glóriázta körül ~ alakját, meg-
maradt a nincstelenek kozött. Halász-
emberek vették körül. Urak nem is' igen
érintkeztek vele, Legfeljebb éjjel mentek.
hozzá titokban, nehogy mások megtud-
ják.

Ismerte az üres gyomor korgását is.
Ha zenét írnának az éhezésről, arról a
negyven napról, amit a pusztában töl-
tött. az éhség szimfóniáját lehetne meg-
.komponální.

Oe' Isten dicsősége annál jobban ra-
gyogott rajta. Mennyei Atyja oly nevet
adott n~ki, melyre minden térd megha-
jo], Mennyeieké, földieké; föld alatt va-
lóké. Gazdagoké és szegényeké. Minden-
kié.

Térdet hajtott -Kután Mihály is, csa-
·ládostul. Pusztai ember volt. Zsellér
volt, Mindig a más földjét türta, Vere]-
tékezett naphosszat, még sem volt sem-
mije. Összes ingósága egy suba volt s
egy kondér. No meg a hat gyerek. Ebéd-
-kor a kendért nem is volt míre tenni.
19y esett, hogy egy étkezés előtt a leg-
'kísebb gyereke alig mászott még
négykézláb - beleesett a földön álló
kondérba s il forró leves haláirá per-
zselte,

"Gondatlanságból okozott emberölés
vétsége" - mondta az ügyész és mondta
a biró. Kíszabtál; rá a büntetést, hónuk
aM fogták az aktatáskát, S jólöltözöUen,
mosolyegva siettek haza ebédelni.·

Igen, t&det hajtottak ők a maguk.
m6dján. Pedig se gyülekell:etük, se temp-
lomuk.. csak keresetlevelük volt. Térdet
IlajtAsuk is esnk valami ösztönös hívés
\'"Olt Abban, aId mindvégig a szegények
li5r.lh1 vort. .

Kelemen Péterék is igy voltak.
Távol templomtól, gyülekezettöl.
És nincstelenül.
A vásárhelyi torony csak a horizont

csíkján ködlött s a legközelebbi tanya is
jó fél kilométerre volt tőlük. A gyerekek
iskolába három kilométerre jártak. Hó-
ban, sárban rendszerint mezttláb, mert
négyüknek csak egy pár cipője volt.
Ha a nap meleggé simogatta a gyepet,
kiültek a csirkeól mellé s úgy tanulgat-
tak. .

Húsvétkor kimentem hozzájuk isten-
tiszteletet tari ani s úrvacsorát osztani.

A télvíz ,feláztatta a talajt A kis mo-
tor beleragadt a dűlöút sarába. Az első
a levegőben lógott. Szürke, végtelen fel-
hők tették sivárrá és reménytelenszo-
morúvá a rónát. A tekintet sem el-
csúszni, sem megbotlani nem tudott,
mert tompa 'volt minden s még f.a sem
.hontctta meg az egyhangúságet.

Vállon cipeltern il masinát a legköze-
lebbi tanyába:

Kelemenéknél ünnepi arccal fogad-
tak. Hogyne, hiszen az Úr Jézussal jö-
vök, az igével s az úrvacsorával.

Fel is készülünk az: istentiszteleLre.
Magamra veszem a Luther-kabátot, elő-
veszem a fehér ter.itőt, a kegyszereket.
hogy oltárt terítsek.

Akkor nézek csak körül. Hová te-
gyem az oltárt? Az egész bútorzat két
rozoga ágy, egy szekrényféle. három in-
gadozó szék s egy lóca. No és a bog-
lyakemence.

Igen. Ennek a szobának kell most
íemplommá válnia - nézek körül. Az
alacsony mestergerenda hajlott, míntha
a ház gondját ö hordaná. Padló nincs,
de a döngölt föld tisztára van söpör ve.
Az egyik ágy alatt deszkával elkeritett
zugban csirkék csipognak. Az első kelte-
tés.

Asztal nines. Nem tanakodhatfam so-
káig. Szegénységük _miatt zavarba sem
hozhattam a Iöeáa áhitattal szorongó
családot.

19y került az. Or Jézus a boglyake-
m-ence kucköjábe,

Ott terítettem. oltárt, onnan hírdet-
tem az igét, onnan osztottam az urva-
csorát, '

71



Komoly tréfák -;6 mODdáso.k- ,

A kicsiny tanyai szoba pedig temp-.
lommá vált. Nem volt fényes oltár.
i"llpl<.nilpadok, gótikus Ivek s halk or-
~I)üaszó. Hongyosan ült a család a ló-
~:dll S u csíhék rníntha halkabban csipog-
t' k volna. Talán azok is Istent dicsér-

'-"'Iék.
Tempiommá Jézus tette, aki ott voll

II kuckóban.
_\Iert Krisztus volt ott maga. A kuc-

uóban üi. Fehér palástja bő redőkben
omlott le sudár alakjáról. Szelid szeme'
" égigsimogatta a gondbaráz-dált zsellér-
arcokatés ványadt gyermekeket. Hogyne,
hiszen úgy szerelte és oly mélyen szánta
a nyomorultakat. Mindig' csak közöttük
szeretett lenni.

Melyik a ieggollf)szabl! tagja az em-
!Jt:l'Ilt>.lí:l

A nyelv. Noha a nyelvben nincsen
csont, mégis minden csontot megront. -

Ki jut hamar szegénységre?
A tékozló, vendégeskedő, rest, peres,

veszekedő.

GyertyavUágnál wit nem jó "I'álasz-
lani?

Posztót és feleséget, mindenik ben meg-
csalátkozhatol.

A tréfával bogy kell élni?
Mint a szóval: szűkön!

Kell-e hinni az álomnak?
Fuló árnyékon kapdos, zúgó szél után

fut, aki az álom után jár, Egy ember
azt álmodta, hogy ne higyjen az álom-
nak. Ez ha hitt volna, úgy nem hitt
volna ennek az ő álmának, ha nem hitt
volna ismét, úgy hitt volna,

~Iillek vagyon igen könnyű útja?
Pokolnak: szembehunyva is azt megta-
lálják az utazök.

Mit nem Jehet titkolni?
Hitet, szeretetet, tüzet, hurutet, csíz-

máha esett kövecskét, zsákban levő vas-
szeget.

A ráncok pedig elsimultak s a IIYer-
mekszemekben. mosoly fffikándezott-
Béke sugárzott szét a hajlott mesterge-
renda alatt.

A kis csibék halkan cs,ipogtak a kotló
szárnyai alatt, •

. Az alkonyi verőIény áttörte a szürke
felhőket s vékony csikban beszökött a

. szobába.
Krisztus szíveket vizsgált, - csitított és

áldott.
Tudom, azóta a kuckőban s a pad-

kán üldögélve elmereng néha a család
egy-egy tagja s arra -az ablakon beszékö
alkonyi sugárra gondol.

S a szívébe békesség száll.
Korea· Emil.

Csendesen . bogy lehel eg3'ütt lakni a
!Hízllsot(nak?

Ha a férfi süket, a feleség - vak- le-
szen .. Ne lásson a feleség mindent, amit
a férje csinál, ne hallja a férfi feleségé-
nek minden gyanús , zugolódását és mér-
ges dorombolását.

~lyen a kedvetlen házasság?

Olyan mint a varsa, melybe a halak.
melyek kívül vannak, bémenni kíván-

nak, amelyek pedig benne vagynak, ki-
kí;;ánkoznak. Az V_ Károly császár a
vásott, szilaj ifjakról szokta volt mon-
clani: Bárcsak felesége volnat

Micsoda becsülete vagyoD az ipja há-
zábau lakó.vőnek?

Valaki így szólt: J\.Iindentmegfontol-
ván, semmi könnyebbet nem találtam a
korpánál, de alábbvaló az ipja házában
lakó vö a korpánál is.

Mihez hasonlítják a fösvényt?
A k.övér disznókhoz, mert életében

senkinek nem használ, hanem csak ha-
H a után. De az írigy ennél is gono-
szabb, aki sem életében, sem halálában
hasznáini nem tud.

Bod Péter:. Szent Hilár ius
176Q-Ml.
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Tíz esztendeje, hogy D. Kapi Béla püspök úrtól megbízatást kap-
tam az evangélikus egyház naptárának szerkesztésére. Szorongva vállal-
keztam rá, de nem bántam meg. Sok munkát jelentett, de öröme is sok
volt. !}..Z első évfolyam ot két hét mulva második kiadásban meg kellett
ismételni. A kalendáriumok történetében ez --'- tudtommal - páratlan
eset. A példányszám évről-évre nőtt s elérte a negyvenezret. Ezzel a

Harangszó Naptár a legnagyobb publicitású magyar evangélikus sajtó-
termék lett. 1945-ben az egyetlen hazai naptár volt s polgári hatóságok,
másvallásúak is ezt vették.

Magain ls csak most látom, hogy a naptár kezemen észrevétlenül
.átalakult. Elmaradt a százéves naptár, meg Herschel időjárási jöven-
dölése .. Némelyek hiányolták, de megbocsátották. S lám a végére el-
maradt a vásárjegyzék, gazdasági rovat, az üzleti hirdetés, sőt az elmult.

év halottainak pantheonja is. A szokványos kalendáriumból evangélikus

egyházi évkönyv lett. Ha e változás helytelen, vissza lehet változtatni.

A szerkesztő most e tizedik naptárral hálásan elköszön. Munk a-
társaknak és olv.asóknak egyképpen sokkal tartozom. Köszönöm a sok
támogatást és megértő szeretetet. Ugyanezt kérem utódaírn részére is.

Amikor naptárszerkesztőí megbizatásornat visszateszem püspököm
kezébe, Naptárunk további szolgálatára ae; Anyaszentegyház Urának áldá-
sát kérem.

Erős vár a mi Istenünk!

Győr, 1946. december 1.
S;r;ab6 J6:sel

.
A szerkeszt-ö vallomása.



Lefolyt éltemből egy óra
Már. közel'.bb van hatcilom
Egy órával, mint azelőtt.
Ébressz fel, óh Krisztusom.
Egy óra-é, vagy csak fertály

. Hátramaradt életem,
Nem tudöm, hát néked élek
S néked halok, Istenem!

"

Az Új Zengeq,ező Mennyei Kar
éneke óraütésre .

aUOSS·IlfOIlDl
KoNcz JÓZSEP

(Harangszó
nyomdája)

nOR
Andrássy-tH 24.
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